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SIM and microSDTM tray
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Your device has an eSIM (embedded SIM), as well as physical SIM card slot. To set up 
the e-SIM card on your device, see User Manual.
See the User Manual at https://www.tcl.com
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NXTPAPER by TCL
NXTPAPER offers superior image quality with reduced glare and reflections. Touch 
Settings > NXTPAPER zone or NXTPAPER Quick settings tile to change NXTPAPER 
mode.

•	 Ink Paper Mode: Paper-like display effect with black and white ink,which brings an 
immersive e-ink like reading experience.

•	 Colour Paper Mode: Low saturation and soft colour display effect,bringing a paper-
like experience to improve all-round eye comfort.

•	 Regular Mode: High definition bright original colours display effect.
The NXTPAPER display delivers a matte tactile feel, protecting against smudges or 
fingerprints and produces a paper-like matte effect texture and provides resistance. 
This screen surface is different to standard tablet screens. But note that it does 
not admit tempered glasses protection and is more vulnerable to scratches, so it is 
recommended to avoid the contact with other materials that can cause scratching

Magenta AI
Perplexity Assistant
This device is equipped with a digital assistant from Perplexity, which can process 
voice commands, text inputs, and even visual information through the device's 
camera. Based on AI technology, help is always at your fingertips and allows you to 
interact with your surroundings and on-screen content in novel ways.
To open Perplexity Assistant:

•	 Double click the Power key on the right side of the device, or

•	 Open it via the Magenta AI  button near the bottom center of your lockscreen
To change Settings:

•	 Go to Settings > Advanced features > Power key > Double press power key to 
change the gesture of double click Power button to open Camera or Perplexity 
Assistant.

•	 Go to Settings > Home screen & Lock screen > Lock Screen settings > Magenta AI 
Button to enable or disable Magenta AI Button on the device lockscreen.

•	 To make use of the full potential of the Perplexity Assistant (e.g. interact with on 
screen content), go to Settings > Apps > Default apps > Digital assistant app to 
choose Perplexity as default assistant.

Accessibility
Press Volume Up + Volume down keys Simultaneously for 3s 
to activate the accessibility features.
Turn on hearing assistance,go to Settings -> Accessibility 
-> Talkback.

Safety and use
Please read this chapter carefully before using your device. The manufacturer 
disclaims any liability for damage, which may result as a consequence of 
improper use or use contrary to the instructions contained herein. 

•	 Do not use your device when the vehicle is not safely parked. Using a hand-held 
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device while driving is illegal in many countries. 

•	 Comply with restrictions on use specific to certain places (hospitals, planes, gas 
stations, schools, etc.). 

•	 Switch the device off before boarding an aircraft. 

•	 Switch the device off when you are in health care facilities, except in designated 
areas.

•	 Switch the device off when you are near gas or flammable liquids. Strictly obey all 
signs and instructions posted in a fuel depot, petrol station, or chemical plant, or in 
any potentially explosive atmosphere when operate your device. 

•	 Turn off your mobile device or wireless device when in a blasting area or in areas 
posted with notifications requesting "two-way radios" or "electronic devices" are 
turned off to avoid interfering with blasting operations.

Please consult your doctor and the device manufacturer to determine if operation of 
your device may interfere with the operation of your medical device. When the device 
is switched on, it should be kept at least 15 cm from any medical device such as a 
pacemaker, a hearing aid, or an insulin pump, etc. 

•	 Do not let children use the device and/or play with the device and accessories 
without supervision. 

•	 To reduce exposure to radio waves, it is recommended:
- �To use the device under good signal reception conditions as indicated on its screen 

(four or five bars); 
- To use a hands-free kit;
- �Keep the device away from the belly of pregnant women or the lower abdomen 

of adolescents.

•	 Do not allow your device to be exposed to adverse weather or environmental 
conditions (moisture, humidity, rain, infiltration of liquids, dust, sea air, etc.). The 
manufacturer’s recommended operating temperature range is 0°C (32°F) to 40°C 
(104°F). At over 40°C (104°F) the legibility of the device’s display may be impaired, 
though this is temporary and not serious.

•	 Use only batteries, battery chargers, and accessories which are compatible with 
your device model.

•	 Do not use a damaged device, such as a device with a cracked display or badly 
dented back cover, as it may cause injury or harm.

•	 �Do not keep device connected to charger with battery fully charged for a long period 
of time as it can cause overheating and shorten battery life.

•	 �Do not sleep with the device on your person or in your bed. Do not place the 
device under a blanket, pillow, or under your body, specially when connected to 
the charger. Do not charge the device in a confined space, as this may cause the 
device to overheat.

PROTECT YOUR HEARING
To prevent possible hearing damage, do not listen at high volume levels for 
long periods. Exercise caution when holding your device near your ear while 
the loudspeaker is in use.

Licences
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Bluetooth SIG, Inc. licensed and certificated T Tablet 2 Bluetooth 
Declaration ID D065450

Wi-Fi Alliance certified

Waste disposal and recycling
Device, accessory and battery must be disposed of in accordance with locally 
applicable environmental regulations.  
This symbol on your device, the battery, and the accessories means that these 
products must be taken to:

- �Municipal waste disposal centres with specific bins. 
- �Collection bins at points of sale. 
They will then be recycled, preventing substances being disposed of in the 
environment. 
In European Union countries: These collection points are accessible free of 

charge. All products with this sign must be brought to these collection points.
In non-European Union jurisdictions: Items of equipment with this symbol are not to 
be thrown into ordinary bins if your jurisdiction or your region has suitable recycling 
and collection facilities; instead they are to be taken to collection points for them to 
be recycled.

Battery
In accordance with air regulations, the battery of your product is not fully charged. 
Please charge it first. 
- �Do not attempt to open the battery (due to the risk of toxic fumes and burns). 
- �For a device with a non-removable battery, do not attempt to eject or replace the 

battery. 
- �Do not puncture, disassemble, or cause a short circuit in a battery. 
- �For a unibody device, do not attempt to open or puncture the back cover. 
- �Do not burn or dispose of a used battery or device in household rubbish or store it 

at temperatures above 60°C (140°F), this can result in an explosion or the leakage 
of flammable liquid or gas. Similarly, subjecting the battery to extremely low air 
pressure may result in an explosion or the leakage of flammable liquid or gas. Only 
use the battery for the purpose for which it was designed and recommended. Never 
use damaged batteries. 

CAUTION: RISK OF EXPLOSION IF BATTERY IS REPLACED BY AN INCORRECT TYPE. 
DISPOSE OF USED BATTERIES ACCORDING TO THE INSTRUCTIONS. 

Charger (1)

Mains powered chargers will operate within the temperature range of: 0°C (32°F) to 
40°C (104°F).
The chargers designed for your device meet the standard for safety of information 
technology equipment and office equipment use. They are also compliant with the 
ecodesign directive 2009/125/EC. Due to different applicable electrical specifications, 
a charger you purchased in one jurisdiction may not work in another jurisdiction. They 
(1)	 If sold with the device, depending on the device you purchased.
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should be used for the purpose of charging only.

2-15

The power delivered by the charger must be between min 2 Watts 
required by the radio equipment,and max 15 Watts in order to achieve 
the maximum charging speed.
For environmental reasons this package may not include a charger, 
depending on the device you purchased. This device can be powered 
with most USB power adapters and a cable with  C-C USB cable plug. 
To correctly charge your device you can use any charger as long as it 
meets all applicable standards for safety of information technology 

equipment and office equipment with minimum requirements as above listed. Please 
do not use chargers which are not safe or do not meet the above specifications.

Regulatory information
� Hereby, TCL Communication Ltd. declares that the radio equipment of type 

T Tablet 2 is in compliance with Directive 2014/53/EU. The full text of the EU 
declaration of conformity is available at the following internet address: 
https://www.tcl.com/global/en/EC_DOC

SAR and radio waves
This device meets international guidelines for exposure to radio waves. 
The radio wave exposure guidelines use a unit of measurement known as the Specific 
Absorption Rate, or SAR. The SAR limit for mobile devices is 2 W/kg for Head SAR and 
Body-worn SAR, and 4 W/kg for Limb SAR.
When carrying the product or using it while worn on your body, either use an approved 
accessory such as a holster or otherwise maintain a distance of 0 mm from the body 
to ensure compliance with RF exposure requirements. Note that the product may be 
transmitting even if you are not making a device call.

Maximum SAR for this model and conditions under which it was recorded

Body-worn SAR (0 mm) 5G NR n78 + Wi-Fi 2.4GHz 1.68W/kg

Limb SAR (0 mm) 5G NR n78 + Wi-Fi 2.4GHz 1.68W/kg

For more information, you can go to tcl.com. 

Frequency bands and maximum radio-frequency power
This radio equipment operates with the following frequency bands and maximum 
radio-frequency power: 
GSM 900MHz: 33.00 dBm
GSM 1800MHz: 30.00 dBm 
UMTS B1 (2100MHz): 24.00 dBm
UMTS B8 (900MHz): 24.00 dBm 
LTE FDD B1/3/7 (2100/1800/2600MHz): 24.00 dBm
LTE FDD B8/20 (900/800MHz): 25.50 dBm
LTE FDD B28 (700MHz): 24.00 dBm
LTE TDD B38 (2600MHz): 24.00 dBm
5G NR FDD n1/n3/n7/n28(2100/1800/2600/700 MHz): 24.50 dBm
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5G NR TDD n38 (2600 MHz): 24.50 dBm
5G NR TDD n78 (3500 MHz): 27.00 dBm
EN-DC Combination: 27.00 dBm
Bluetooth 2.4GHz band: 9.19 dBm
Bluetooth LE 2.4GHz band: -4.03 dBm 
802.11 b/g/n 2.4GHz band: 16.88 dBm
802.11 a/n/ac 5150 – 5350 MHz: 13.07 dBm
802.11 a/n/ac 5470 – 5725 MHz: 13.26 dBm
802.11 a/n/ac 5725 – 5875 MHz: 13.39 dBm
Restrictions:
This equipment may be operated in all European countries. The 5150-5250 MHz 
of Wi-Fi 5GHz can be used indoors and outdoors only when the equipment is not 
attached to a fixed installation or to the external body of road vehicles, a fixed 
infrastructure or a fixed outdoor antenna. The 5250-5350 MHz of Wi-Fi 5GHz can be 
used inside buildings only. The 5470-5725 MHz band of Wi-Fi 5GHz can't be used in 
road vehicles, trains, aircraft or UAS (Unmanned Aircraft System) scenarios for the 
following countries:

BE BG CZ DK DE EE IE EL ES FR HR

IT CY LV LT LU HU MT NL AT PL PT

RO SI SK FI SE NO IS LI CH TR UK (NI)

Third countries

UK

This radio equipment is also subject to certain restrictions when it is placed on the 
market in United Kingdom (UK):
In accordance with the relevant statutory requirements in the UK, the 5150 to 5350 
MHz frequency range is restricted to indoor use in the United Kingdom.

General information
•	 Internet address: tcl.com 
•	 Service Hotline and Repair Center: Go to our website https://www.tcl.com/global/

en/support-mobile, or open Support Center application on your device to find your 
local hotline number and authorized repair center for your country. 

•	 Full User Manual: Please go to tcl.com to download the full user manual of your 
device.

On our website, you will find our FAQ (Frequently Asked Questions) section. You can 
also Contact us by email to ask any questions you may have.
•	 Manufacturer: TCL Communication Ltd.
•	 Address: 5/F, Building 22E, 22 Science Park East Avenue, Hong Kong Science Park, 

Shatin, NT, Hong Kong
•	 Electronic labelling path: Touch Settings > System > Regulatory & safety to find 

more information about labelling (1). 

Software update 

(1)	 Depending on country.
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The connection costs associated with finding, downloading and installing software 
updates for your mobile device’s operating system will vary depending on the offer 
you have subscribed to from your telecommunications operator. Updates will be 
downloaded automatically but their installation will require your approval.
Refusing or forgetting to install an update can affect your device's performance and, in 
the event of a security update, expose your device to security vulnerabilities. For more 
information about software update, please go to tcl.com

Privacy statement of device usage
Any personal data you shared with TCL Communication Ltd. will be handled in accordance 
with our Privacy Notice. You can check our Privacy Notice by visiting our website: https://
www.tcl.com/global/en/communication-privacy-policy

Disclaimer
There may be certain differences between the user manual description and the 
device's operation, depending on the software release of your device or specific 
operator services. TCL Communication Ltd. shall not be held legally responsible for 
such differences, if any, nor for their potential consequences, which responsibility shall 
be borne by the operator exclusively.

Limited warranty
This Manufacturer’s Limited Warranty sets forth the warranty responsibilities of the 
Manufacturer regarding TCL branded hardware and accessories manufactured by or 
on behalf of the Manufacturer.
The Manufacturer warrants to the original end-user purchaser of a new TCL device 
(“You”), that the TCL device will be free from defects in materials and workmanship 
under normal use from a period that commences on the date of original purchase by 
You and continuing for the following specified period of time for each applicable type 
of TCL device (the "Warranty period”).
This Limited Warranty is not transferable by you.
The applicable Warranty period is listed below:
TCL Device & Embedded battery(1)                                                                 24 months(2) 
TCL accessories(3): USB cable, Charger, Earphone, Tpen, Removable battery   12 
months (2)

In case of any defect of your device which prevents you from normal use thereof, 
you must immediately inform your vendor and present your device with your proof 
of purchase.
If the defect is confirmed by the Manufacturer or its authorised service providers, your 
device or part thereof will be either repaired or replaced, as appropriate. Repair or 
replacement may be carried out using reconditioned components offering equivalent 
functionality.
This warranty covers the costs of repair or replacement (labour and spare parts) but 
excludes any other costs.
This warranty shall not apply to defects on your device and/or accessory due to 
(1)	 The life of a rechargeable device battery in terms of conversation time, standby time and total service life, 

will depend on the conditions of use and network configuration.
(2)	 The Warranty period may vary depending on your country of purchase and/or channel of purchase.
(3)	 If included.
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(without any limitation),
- Non-compliance use with the instructions for use or installation, or with technical 
and safety standards applicable in the geographical area where your device is used;
- Connection to any equipment not supplied or not recommended by the Manufacturer;
- Repair performed by individuals not authorised by the Manufacturer or its affiliates;
- Modification, adjustment or alteration of software or hardware performed by 
individuals not authorised by the Manufacturer;
- Inclement weather, lightning, fire, humidity, infiltration of liquids or foods, chemical 
products, intrusion or download of malicious files/software (malware), crash, high 
voltage, corrosion, oxidation.
In no event shall the Manufacturer or any of its affiliates be liable for indirect, incidental 
or consequential damages of any nature whatsoever, including but not limited to 
commercial or financial loss or damage, loss of data or loss of image to the full extent 
those damages can be disclaimed by law.
Some countries/states do not allow the exclusion or limitation of indirect, incidental 
or consequential damages, or limitation of the duration of implied warranties, so the 
preceding limitations or exclusions may not apply to you.
If your TCL device is returned during the Warranty period, but your TCL device is not 
covered under this limited warranty, terms and charges may apply for any repair or 
processing performed.
If you do not live in the country where the TCL device was originally sold to you then,
(a) Warranty repair or service may not be possible;
(b) You may be required to agree to terms and/or to pay certain costs (including but 
not limited to, shipping and handling costs);
(c) The warranty repair or service, if possible, may take longer than normal to complete.
Back Up Your Data
You should regularly backup your data, files, applications and settings as a safeguard 
against possible operational issues including prior to the return of the TCL device. 
Data backup is your responsibility and is not the responsibility of the Manufacturer, 
the retailer through whom You purchased the TCL device, or the Manufacturer's 
authorised service providers through whom You may have received servicing, (repair 
or replacement of the TCL device).
If you need to send/leave your TCL device for servicing, we recommend you to 
remove from your device any peripherals (memory card, SIM card) and personal and 
confidential data before sending/leaving your TCL device.
During the servicing (repair or replacement) content on your TCL device may be 
deleted, reformatted or configured as originally purchased (subject to then current 
updates and upgrades of software) and peripherals removed may not be returned 
to you.
This limited warranty does not cover the backup, recovery or reinstallation of your 
data, files and applications to the TCL device.
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Zásuvka na kartu 
SIM a microSDTMTlačítka hlasitosti

Vypínač / 
tlačítko zámku

Přední kamera

Nabíjecí port USB typu C

Zvukový konektor

Reproduktor

Mikrofon Mikrofon

Reproduktor

eS
IM

Vaše zařízení je vybaveno kartou eSIM (vestavěná karta SIM) i zásuvkou na fyzickou 
kartu SIM. Nastavení karty eSIM v zařízení je popsáno v uživatelské příručce.

Kompletní uživatelská příručka je k dispozici na adrese: www.t-mobile.cz/tphone
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NXTPAPER by TCL
NXTPAPER nabízí špičkovou kvalitu obrazu s omezenými odlesky. Pokud budete chtít 
změnit režim NXTPAPER, stiskněte možnosti Nastavení > Zóna NXTPAPER nebo 
dlaždici Rychlá nastavení NXTPAPER.

•	 Režim inkoustového papíru: Efekt zobrazení podobný papíru s černým a bílým 
inkoustem, který přináší pohlcující zážitek ze čtení podobně jako elektronický 
inkoust.

•	 Režim Barevného papíru: Nízká sytost barev a jemný barevný efekt zobrazení, který 
přináší zážitek podobný papíru a celkově zlepšuje pohodlí pro oči.

•	 Běžný režim: Efekt zobrazení s vysokým rozlišením a zářivými původními barvami.
Displej NXTPAPER se vyznačuje matným a reliéfním dojmem, chrání před šmouhami 
a otisky prstů, vytváří matnou texturu podobnou papíru a vyniká svou odolností. 
Povrch této obrazovky se liší od standardních obrazovek tabletů. Upozorňujeme 
však, že není přípustné používat ochranu skla a že je více náchylná na poškrábání, 
a proto doporučujeme zamezit kontaktu s jinými materiály, které by mohly obrazovku 
poškrábat.  

Magenta AI
Asistent Perplexity
Toto zařízení je vybaveno digitálním asistentem od Perplexity, který dokáže zpracovat 
hlasové příkazy, textové vstupy, a dokonce i vizuální informace prostřednictvím kamery 
zařízení. Využívá umělou inteligenci, je vždy k dispozici a umožňuje nové způsoby 
interakce s okolím a obsahem na obrazovce.
Otevření asistenta Perplexity:

•	 Dvakrát stiskněte vypínač na pravé straně zařízení, nebo

•	 Otevřete jej pomocí tlačítka Magenta AI  nacházejícího se uprostřed dole 
naobrazovce zámku.

Změna nastavení:

•	 Přejděte do části Nastavení > Pokročilé funkce > Tlačítko Napájení > Dvakrát 
stiskněte tlačítko napájení , kde můžete změnit gesto pro dvojité stisknutí vypínače 
tak, aby se otevřel fotoaparát nebo asistent Perplexity.

•	 Přejděte do části Nastavení > Úvodní obrazovka a zamčená obrazovka > Nastavení 
zamčená obrazovky > Magenta AI Button a aktivujte nebo deaktivujte tlačítko 
Magenta AI na obrazovce zámku zařízení.

•	 K využití úplného potenciálu asistenta Perplexity (např. interakce s obsahem na 
obrazovce) přejděte do části Nastavení > Aplikace > Výchozí aplikace > Aplikace 
digitálního asistenta a jako výchozího asistenta vyberte Perplexity.

Usnadnění přístupu
Funkci Usnadnění přístupu aktivujete současným stisknutím 
tlačítek Zvýšení hlasitosti + Snížení hlasitosti po dobu 3 
sekund.
Přejděte do Nastavení -> Usnadnění -> TalkBack.

Bezpečnost a používání
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	� Před použitím zařízení si tuto kapitolu důkladně přečtěte. Výrobce se zříká 
veškeré zodpovědnosti za škody, k nimž může dojít v důsledku nesprávného 
použití nebo použití nedodržujícího pokyny obsažené v této příručce. 

•	 Zařízení nepoužívejte, když vozidlo není bezpečně zaparkované. Použití zařízení 
držením v ruce je během řízení v mnoha zemích nezákonné. 

•	 Řiďte se omezeními platnými pro použití na konkrétních místech (nemocnice, 
letadla, čerpací stanice, školy atd.). 

•	 Před vstupem na palubu letadla zařízení vypněte. 

•	 Zařízení rovněž vypněte ve zdravotnických zařízeních s výjimkou míst vyhrazených 
k telefonování.

•	 V blízkosti plynu nebo hořlavých tekutin zařízení vypněte. Při použití zařízení přísně 
dodržujte veškeré pokyny platné ve skladištích paliv, na benzinových stanicích, 
v chemických továrnách či v jiném potenciálně výbušném prostředí. 

•	 Nacházíte-li se v oblasti odstřelu nebo v oblasti se zákazem používání „rádiových 
vysílačů“ nebo „elektronických zařízení“, vypněte mobilní nebo bezdrátové zařízení, 
abyste zabránili možnému rušení zařízení, která řídí odstřely.

Možné rušení činnosti lékařského přístroje provozem zařízení konzultujte se svým 
lékařem a s výrobcem lékařského přístroje. Když je zařízení zapnuté, udržujte jej 
ve vzdálenosti alespoň 15 cm od jakýchkoli lékařských zařízení, jako například 
kardiostimulátorů, naslouchátek nebo inzulínových pump apod. 

•	 Nedovolte dětem toto zařízení a příslušenství používat nebo si s ním hrát, aniž by 
byl zajištěn dozor. 

•	 Z důvodu omezení míry vystavení vlivu rádiových vln platí tato doporučení:
– �Zařízení používejte, když je na obrazovce indikován dobrý signál (čtyři nebo pět 

čárek). 
– Používejte soupravu hands-free.
– �Zařízení používejte v přiměřené míře, obzvláště to platí pro děti a dospívající, např. 

snažte se nepoužívat tablet v noci.
– �Zařízení neumisťujte do blízkosti břicha těhotných žen ani do spodní části břicha 

dospívajících.

•	 Nedovolte, aby bylo vaše zařízení vystaveno vlivům nepříznivého počasí nebo 
prostředí (vlhkost, navlhnutí, déšť, vniknutí tekutin, prach, mořský vzduch apod.). 
Provozní teplota doporučená výrobcem je v rozmezí 0 °C až 40 °C. Při teplotách nad 
40 °C se může zhoršit čitelnost displeje zařízení. Tento stav je však pouze dočasný 
a není považován za závažný.

•	 Používejte pouze baterie, nabíječky baterií a příslušenství kompatibilní s vaším 
modelem zařízení.

•	 Zařízení nepoužívejte, když je poškozené, například s prasklým displejem nebo silně 
poškozeným zadním krytem, jinak by mohlo dojít k poranění nebo vzniku škod.

•	 �Nemějte zařízení dlouhou dobu připojené k nabíječce s plně nabitou baterií, mohlo 
by dojít k přehřátí a zkrácení životnosti baterie.

•	 �Nemějte zařízení při spaní u sebe ani v posteli. Zařízení nepokládejte pod pokrývku, 
polštář ani pod své tělo – to platí obzvláště tehdy, když je připojeno k nabíječce. 
Zařízení nenabíjejte ve stísněných prostorech, protože by mohlo dojít k jeho přehřátí.
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	 CHRAŇTE SVŮJ SLUCH

	� Aby nedošlo k poškození sluchu, neposlouchejte zvuk s vysokou úrovní 
hlasitosti po delší dobu. Zejména dbejte opatrnosti, pokud držíte zařízení 
u ucha a používáte reproduktor.

Licence
T Tablet 2 má licenci a certifikaci od organizace Bluetooth SIG, Inc. – 
prohlášení o technologii Bluetooth ID D065450.

Certifikace Wi-Fi Alliance

Likvidace a recyklace
Zařízení, příslušenství a baterie musí být zlikvidovány v souladu s platnými místními 
předpisy na ochranu životního prostředí.  
Tento symbol na zařízení, baterii a příslušenství znamená, že produkty je nutno 
zlikvidovat na těchto místech:

– �městská centra pro svoz a likvidaci odpadu vybavená specifickými 
kontejnery; 

– �sběrné kontejnery v místě prodeje. 
Jejich následná recyklace zabrání úniku látek do prostředí. 
V zemích Evropské unie: Tato sběrná místa jsou k dispozici bezplatně. 

Všechny produkty označené tímto symbolem je nutné odevzdat na těchto sběrných 
místech.
V zemích mimo jurisdikci EU: Zařízení označená tímto symbolem nevhazujte do 
běžných odpadních kontejnerů, poskytuje-li vaše oblast či správa odpovídající sběrné 
nebo recyklační zařízení. Tato zařízení jsou určena k odevzdání na příslušných sběrných 
místech za účelem recyklace.

Baterie
V souladu s nařízením o letecké dopravě není baterie tohoto produktu plně nabitá. 
Před prvním použití zařízení ji nabijte. 
– �Nepokoušejte se baterii demontovat (z důvodu nebezpečí úniku jedovatých výparů 

a popálenin). 
– �Nepokoušejte se vyjmout nebo vyměnit baterii u zařízení s integrovanou baterií. 
– �Baterii nepropichujte, nerozebírejte a nezkratujte. 
– �Zařízení z jednoho kusu se nepokoušejte otevírat a nepropichujte zadní kryt. 
– �Vyřazenou baterii nebo zařízení nespalujte, nevyhazujte do domácího odpadu 

a neskladujte při teplotách nad 60 °C – mohlo by to způsobit výbuch nebo únik 
hořlavé kapaliny nebo plynu. Když se baterie dostane do prostředí s extrémně 
nízkým vzdušným tlakem, může rovněž vybuchnout, případně z ní může uniknout 
hořlavá kapalina nebo plyn. Používejte baterii pouze k účelům, pro které byla 
navržena a doporučena. Nikdy nepoužívejte poškozené baterie. 

VÝSTRAHA: PŘI ZÁMĚNĚ BATERIE ZA NESPRÁVNÝ TYP HROZÍ RIZIKO VÝBUCHU. 
POUŽITÉ BATERIE ZLIKVIDUJTE V SOULADU S POKYNY. 

Nabíječka (1)

(1)	 Pokud je prodáváno se zařízením, v závislosti na zakoupeném zařízení.
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Nabíječky napájené z elektrické sítě mají provozní teplotní rozsah od 0 °C do 40 °C.
Nabíječky navržené pro tento tablet splňují standardy bezpečnosti použití 
informačních technologií a kancelářského vybavení. Také jsou v souladu se směrnicí 
2009/125/ES pro ekologickou konstrukci výrobků. Z důvodu rozdílných elektrických 
specifikací nemusí být nabíječka zakoupená v jedné oblasti funkční v jiné oblasti. Je 
nutno ji používat pouze k nabíjení.

2-15

Výstupní výkon nabíječky musí být v rozmezí od 2 W (požadováno 
rádiovým zařízením) do 15 W (k dosažení nejvyšší rychlosti nabíjení).
Toto balení kvůli ochraně životního prostředí nemusí obsahovat 
nabíječku. Její zahrnutí se liší podle zařízení, které jste si zakoupili. Toto 
zařízení je možné nabíjet většinou napájecích adaptérů USB a kabelem 
se zástrčkou USB C-C. Ke správnému nabíjení zařízení můžete 
používat libovolnou nabíječku, která vyhovuje všem odpovídajícím 

normám bezpečnosti IT zařízení a kancelářských zařízení a která vyhovuje minimálním 
požadavkům uvedeným výše. Nepoužívejte nabíječky, které nejsou bezpečné nebo 
nevyhovují výše uvedeným specifikacím.

Prohlášení o shodě pro EU
� Společnost TCL Communication Ltd. tímto prohlašuje, že toto 

vysokofrekvenční zařízení typu T Tablet 2 vyhovuje požadavkům směrnice 
2014/53/EU. Celý text prohlášení o souladu s předpisy EU je dostupný na 
této webové adrese: https://www.tcl.com/global/en/EC_DOC

Hodnoty SAR a rádiové vlny
Toto zařízení splňuje mezinárodní pravidla týkající se vystavení vlivu rádiových vln. 
Pravidla pro vystavení vlivu radiových vln udávají hodnoty v jednotkách SAR (specifická 
hodnota absorpce). Limit specifické míry absorpce (SAR) pro mobilní zařízení je 2 W/
kg pro hlavu a tělo a 4 W/kg pro končetiny.
Při přenášení tohoto produktu nebo při jeho používání během nošení u těla používejte 
schválené příslušenství (jako například pouzdro) nebo zachovejte vzdálenost 0 mm 
od těla, čímž zajistíte soulad s požadavky na ochranu před radiofrekvenčním zářením. 
Uvědomte si prosím, že tento produkt může generovat záření i během doby, kdy 
netelefonujete.

Maximální hodnota SAR pro tento model a podmínky, za kterých byla zjištěna

Hodnota SAR při 
nošení u těla (0 mm) 

5G NR n78 + Wi-Fi 2.4GHz 1.68 W/kg

Hodnota SAR pro 
končetiny (0 mm) 

5G NR n78 + Wi-Fi 2.4GHz 1.68 W/kg

Další informace najdete na webových stránkách tcl.com. 

Frekvenční pásma a maximální vyzařovaný vysokofrekvenční 
výkon
Toto rádiové zařízení používá následující frekvenční pásma a maximální hodnoty 
vyzařovaného vysokofrekvenčního výkonu: 
GSM 900MHz: 33.00 dBm
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GSM 1800MHz: 30.00 dBm 
UMTS B1 (2100MHz): 24.00 dBm
UMTS B8 (900MHz): 24.00 dBm 
LTE FDD B1/3/7 (2100/1800/2600MHz): 24.00 dBm
LTE FDD B8/20 (900/800MHz): 25.50 dBm
LTE FDD B28 (700MHz): 24.00 dBm
LTE TDD B38 (2600MHz): 24.00 dBm
5G NR FDD n1/n3/n7/n28(2100/1800/2600/700 MHz): 24.50 dBm
5G NR TDD n38 (2600 MHz): 24.50 dBm
5G NR TDD n78 (3500 MHz): 27.00 dBm
EN-DC Combination: 27.00 dBm
Bluetooth, pásmo 2,4 GHz: 9.19 dBm
Bluetooth LE, pásmo 2,4 GHz: -4.03 dBm 
802.11 b/g/n, pásmo2.4GHz: 16.88 dBm
802.11 a/n/ac 5150 – 5350 MHz: 13.07 dBm
802.11 a/n/ac 5470 – 5725 MHz: 13.26 dBm
802.11 a/n/ac 5725 – 5875 MHz: 13.39 dBm
Omezení:
Toto zařízení lze provozovat ve všech evropských zemích. Pásmo 5150–5250 MHz 
sítě Wi-Fi 5 GHz lze používat v interiérech i venku pouze v případě, že zařízení nejsou 
připevněna k nehybným objektům, ke karosérii silničních vozidel, k fixní infrastruktuře 
nebo k pevné venkovní anténě. Pásmo 5250–5350 MHz sítě Wi-Fi 5 GHz lze používat 
pouze uvnitř budov. Pásmo 5470–5725 MHz sítě Wi-Fi 5 GHz nesmí být v následujících 
zemích používáno v silničních vozidlech, vlacích, letadlech a dronech:

BE BG CZ DK DE EE IE EL ES FR HR

IT CY LV LT LU HU MT NL AT PL PT

RO SI SK FI SE NO IS LI CH TR UK (NI)

Ostatní země

UK

Toto vysokofrekvenční zařízení také podléhá určitým omezením, pokud je nabízeno na 
trhu ve Velké Británii:
Frekvenční rozsah 5 150–5 350 MHz je v souladu s příslušnými požadavky ve Velké 
Británii omezený na vnitřní použití.

Obecné informace
•	 Internetová adresa: tcl.com 
•	 Linka podpory a servisní středisko: Navštivte naši webovou stránku https://www.

tcl.com/global/en/support-mobile nebo otevřete v zařízení aplikaci Support Center 
a vyhledejte číslo místní linky podpory a autorizované servisní středisko pro vaši 
zemi. 

•	 Kompletní uživatelská příručka: Kompletní uživatelskou příručku pro své zařízení si 
můžete stáhnout z webu tcl.com nebo www.t-mobile.cz/tphone.

Na našem webu najdete oddíl s často kladenými otázkami. S jakýmkoli dotazem se na 
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nás můžete obrátit rovněž prostřednictvím e-mailu.
•	 Výrobce: TCL Communication Ltd.
•	 Adresa: 5/F, Building 22E, 22 Science Park East Avenue, Hong Kong Science Park, 

Shatin, NT, Hongkong
•	 Cesta k elektronickému značení: Více informací o značení (1) zobrazíte stisknutím 

možností Nastavení > Systém > Regulace a bezpečnost. 

Aktualizace softwaru 
Náklady na připojení spojené s hledáním, stahováním a instalací aktualizací softwaru 
operačního systému mobilního zařízení se liší v závislosti na tarifu, který poskytuje 
daný operátor telekomunikačních služeb. Aktualizace budou stahovány automaticky, 
přičemž jejich instalace vyžaduje vaše schválení.
Jestliže instalaci nějaké aktualizace odmítnete nebo ji zapomenete provést, může to 
mít vliv na funkčnost zařízení a v případě aktualizace zabezpečení může být bezpečnost 
zařízení ohrožena v důsledku chyb zabezpečení. Další informace o aktualizaci softwaru 
naleznete na stránkách tcl.com

Prohlášení o ochraně osobních údajů při používání zařízení
S jakýmikoli osobními údaji, které sdílíte se společností TCL Communication Ltd., bude 
nakládáno v souladu s Oznámením o ochraně osobních údajů. Prohlášení o ochraně 
osobních údajů si můžete přečíst na stránce: https://www.tcl.com/global/en/
communication-privacy-policy

Vyloučení odpovědnosti
Mezi popisem v této uživatelské příručce a ovládáním zařízení mohou být drobné 
odlišnosti, které závisejí na verzi softwaru ve vašem zařízení nebo na konkrétních 
službách operátora. Společnost TCL Communication Ltd. nenese právní odpovědnost 
za takové rozdíly ani za jejich potenciální důsledky a tato odpovědnost leží výhradně 
na operátorovi.

Omezená záruka
Tato omezená záruka poskytovaná výrobcem definuje povinnosti výrobce ve vztahu 
k hardwarovým produktům a příslušenství značky TCL, které vyrábí vlastními silami 
nebo prostřednictvím jiné společnosti jednající s jeho pověřením.
Výrobce zaručuje původnímu koncovému uživateli, který si zakoupil nové zařízení TCL 
(„vám“), že zařízení TCL bude při běžném používání po určitou dobu, definovanou 
zvlášť pro každý typ zařízení („záruční lhůta“) a počínající dnem nákupu, fungovat bez 
vad materiálu a zpracování.
Tuto omezenou záruku nelze převést na nikoho jiného.
Záruka je platná ode dne zakoupení po dobu následujících 24 měsíců pro tablet a 
příslušenství v prodejním balení a 6 měsíců pro kapacitu baterie.
V případě závady, která brání normálnímu používání, je nutné okamžitě informovat 
prodejce a přinést mu toto zařízení společně s dokladem o koupi.
Pokud výrobce nebo příslušný autorizovaný servis vadu potvrdí, budou zařízení nebo 
některé jeho součásti dle potřeby opraveny či vyměněny. Při opravě nebo výměně 
mohou být použity repasované součásti, které fungují stejným způsobem.

(1)	 V závislosti na zemi.
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Tato záruka pokrývá náklady na opravu nebo výměnu (práce a náhradní díly), avšak 
nezahrnuje žádné další náklady.
Tato záruka se nevztahuje na vady zařízení nebo jeho příslušenství, které byly 
způsobeny následujícími okolnostmi (bez jakéhokoli omezení):
– nedodržením pokynů k použití či instalaci nebo technických či bezpečnostních 
norem platných v zeměpisné oblasti, kde se zařízení používá;
– připojením jakéhokoli zařízení, jenž nebylo dodáno nebo doporučeno výrobcem;
– opravami provedenými osobami, které k tomu nebyly pověřeny výrobcem nebo jeho 
přidruženými společnostmi;
– úpravami nebo změnami softwaru nebo hardwaru provedenými osobami, které 
k tomu nebyly pověřeny výrobcem;
– nevlídným počasím, bleskem, ohněm, vlhkem, vniknutím kapalin nebo potravin, 
použitím chemických produktů, stažením škodlivých souborů/softwaru (malwaru), 
nárazem, vysokým napětím, korozí, oxidací.
Výrobce ani žádná z jeho poboček nebudou v žádném případě zodpovědné za nepřímé, 
náhodné či následné škody žádného druhu, což se mimo jiné vztahuje na obchodní či 
finanční ztráty nebo újmu, ztrátu dat nebo dobré pověsti, v plném rozsahu, v němž 
popření těchto záruk umožňuje zákon.
Některé země či státy neumožňují vyloučení nebo omezení nepřímých, náhodných 
a následných škod, případně omezení doby trvání odvozených záruk; v takovém 
případě se na vás předchozí omezení a vyloučení nevztahují.
Pokud zařízení TCL v průběhu záruční doby vrátíte, avšak tato omezená záruka se 
na vaše zařízení TCL nevztahuje, může oprava nebo zpracování podléhat určitým 
podmínkám a poplatkům.
Pokud nemáte trvalé bydliště v zemi, kde vám bylo zařízení TCL původně prodáno, 
vztahují se na vás následující podmínky:
(a) záruční oprava nebo servis nemusejí být možné;
(b) může být nutné, abyste přistoupili na určité podmínky nebo uhradili určité náklady 
(zejména dopravní a manipulační náklady);
(c) záruční oprava nebo servis, jsou-li možné, mohou trvat déle, než je obvyklé.
Zálohování vašich dat
Svá data, software, aplikace a nastavení uložené v zařízení TCL byste měli pravidelně 
zálohovat, abyste je ochránili před možnými funkčními problémy, a to i před vrácením 
zařízení TCL. Zálohování dat je vaší odpovědností. Nezodpovídá za něj výrobce ani 
prodejce, jehož prostřednictvím jste zařízení TCL zakoupili, ani žádné výrobcem 
autorizované servisní místo, která vám zajistilo servis, opravu nebo výměnu zařízení 
TCL.
Pokud potřebujete zařízení TCL poslat nebo ponechat v servisu, doporučujeme vám 
před odesláním/ponecháním vašeho zařízení odstranit všechna periferní či paměťová 
zařízení (paměťová karta, SIM karta), stejně jako všechna osobní a důvěrná data.
Při servisu, opravě nebo výměně může být obsah ve vašem zařízení TCL odstraněn 
či přeformátován nebo může být obnovena původní konfigurace (podle aktualizací 
a upgradů softwaru aktuálních v době zakoupení zařízení) a jakákoli periferní zařízení 
nebo paměťová zařízení mohou být odstraněna, aniž by vám byla vrácena.
Tato omezená záruka nepokrývá zálohování, obnovení či reinstalaci vašich dat, souborů 
ani aplikací v zařízení TCL.
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SIM- und SD-KartenfachLautstärke-Tasten

Ein/Aus/Beenden-
Taste

Frontkamera

USB-Ladeanschluss Typ C

Audio-Anschluss

Lautsprecher

Mikrofon Mikrofon

Lautsprecher
eS

IM

Ihr Gerät verfügt sowohl über eine eSIM (eingebettete SIM) als auch über einen 
physischen SIM-Kartensteckplatz. Wie Sie die e-SIM-Karte in Ihrem Gerät einrichten, 
erfahren Sie im Benutzerhandbuch.
Siehe das Benutzerhandbuch unter  
https://www.tcl.com
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NXTPAPER von TCL
NXTPAPER bietet eine hochwertige Bildqualität mit reduziertem Glanz und weniger 
Reflexionen. Tippen Sie auf Einstellungen > NXTPAPER-Zone oder die Kachel 
NXTPAPER-Schnelleinstellungen, um den NXTPAPER-Modus zu ändern.

•	 Ink Paper-Modus: Ein Display-Effekt wie Papier in schwarzer und weißer Tinte, der 
ein immersives Lesen wie mit e-ink bietet.

•	 Farbpapier-Modus: Die niedrige Sättigung und sanfte Farb-Display-Effekte bieten 
ein Lesen wie auf Papier, um den Augenkomfort zu verbessern.

•	 Normaler Modus: Hochauflösender Anzeigeeffekt mit hellen Originalfarben.
Das NXTPAPER-Display bietet eine matte Haptik, schützt vor Flecken oder 
Fingerabdrücken und erzeugt eine matte, papierartige Textur mit papierartigem 
Widerstand. Diese Bildschirmoberfläche unterscheidet sich von Standard-Tablet-
Bildschirmen. Beachten Sie jedoch, dass es keinen Schutz wie ein gehärtetes Glas 
bietet und anfälliger für Kratzer ist, daher wird empfohlen, den Kontakt mit anderen 
Materialien zu vermeiden, die Kratzer verursachen können.

Magenta AI
Perplexity Assistant
Dieses Gerät ist mit einem digitalen Assistenten von Perplexity ausgestattet, der 
Sprachbefehle, Texteingaben und sogar visuelle Informationen über die Kamera 
des Geräts verarbeiten kann. Die auf KI-Technologie basierende Hilfe ist immer zur 
Hand und ermöglicht es Ihnen, auf neuartige Weise mit Ihrer Umgebung und den 
Bildschirminhalten zu interagieren.

Aufrufen des Perplexity Assistant:

•	 Doppelklicken Sie auf die Ein/Aus-Taste auf der rechten Seite des Geräts, oder

•	 Rufen Sie die Funktion über die Magenta AI-Taste  in der Nähe der unteren Mitte 
Ihres Sperrbildschirms auf.

Ändern der Einstellungen:

•	 Gehen Sie zu Einstellungen > Erweiterte Funktionen > Ein/Aus/Beenden-Taste > 
Power-Taste zweimalig drücken, um den Doppelklick auf die Ein/Aus-Taste zum 
Aufrufen der Kamera oder des Perplexity Assistant zu ändern.

•	 Gehen Sie zu Einstellungen > Startbildschirm und Sperrbildschirm > 
Sperrbildschirm-Einstellungen > Magenta AI Button, um die Magenta AI-Taste auf 
dem Sperrbildschirm des Geräts zu aktivieren oder zu deaktivieren.

•	 Damit Sie das volle Potenzial des Perplexity Assistant (z.B. Interaktionen mit 
dem Bildschirminhalt) nutzen können, rufen Sie Einstellungen > Anwendungen 
> Standard-Apps > App für digitalen Assistenten, um dort Perplexity als 
StandardAssistent einzurichten.

Barrierefreiheit
Drücken Sie die Lautstärke Lauter/Leiser-Knöpfe gleichzeitig 
für 3 Sek., um die Barrierefreiheit-Einstellungen zu aktivieren. 
Gehen Sie zu Einstellungen -> Eingabehilfe -> TalkBack.

Sicherheit und Gebrauch
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Bitte lesen Sie dieses Kapitel sorgfältig, bevor Sie das Tablet benutzen. Der 
Hersteller lehnt jegliche Haftung für Schäden ab, die durch unsachgemässe 
Verwendung des Gerätes oder durch Missachtung der Anweisung entstehen. 

•	 Verwenden Sie das Tablet nicht, wenn das Fahrzeug nicht sicher geparkt ist. Die 
Verwendung eines Mobilgerätes während der Fahrt ist in vielen Ländern illegal. 

•	 Halten Sie sich an die für bestimmte Orte geltenden Nutzungsbeschränkungen 
(Krankenhäuser, Flugzeuge, Tankstellen, Schulen etc.). 

•	 Schalten Sie das Gerät aus, bevor Sie ein Flugzeug betreten. 

•	 Schalten Sie das Gerät in Krankenhäusern aus. Speziell für die Nutzung von 
Mobilgeräten vorgesehene Bereiche stellen dabei eine Ausnahme dar.

•	 Schalten Sie das Gerät aus, wenn Sie sich in der Nähe von Gas oder brennbaren 
Flüssigkeiten befinden.
Beachten Sie die Schilder und Hinweise in Tanklagern, Tankstellen, Chemiewerken 
sowie an allen anderen Orten, an denen Explosionsgefahr besteht. 

•	 Schalten Sie das Mobilgerät bei Aufenthalten in explosionsgefährdeten Bereichen 
oder Bereichen mit Schildern, auf denen zum Ausschalten von Funkgeräten oder 
elektronischen Geräten aufgefordert wird, stets aus, um Störungen bei Sprengungen 
zu verhindern.
Wenden Sie sich an einen Arzt und an den Hersteller des Geräts, um zu ermitteln, ob 
die Nutzung des Tablets Störungen beim Betrieb medizinischer Geräte hervorruft. 
Wenn das Gerät eingeschaltet ist, sollte ein Abstand von mindestens 15 cm zu 
medizinischen Geräten wie Herzschrittmachern, Hörgeräten, Insulinpumpen etc. 
eingehalten werden. 

•	 Kinder müssen bei der Verwendung des Geräts und des Zubehörs, z. B. beim Spielen 
mit dem Gerät, beaufsichtigt werden. 

•	 Um die Belastung durch Funkwellen zu reduzieren, wird empfohlen:
- �Verwenden Sie das Tablet unter guten Signalempfangsbedingungen, wie auf dem 

Bildschirm angezeigt (vier oder fünf Balken); 
- �Verwenden Sie eine Freisprecheinrichtung;
- �Halten Sie das Tablet vom Bauch von Schwangeren und dem Unterleib von 

Jugendlichen fern.

•	 Setzen Sie das Gerät keinen widrigen Wetter- oder Umgebungsbedingungen aus 
(Nässe, Luftfeuchtigkeit, Regen, Eindringen von Flüssigkeiten, Staub, Seeluft usw.). 
Die empfohlene Betriebstemperatur des Herstellers liegt zwischen 0°C und 40°C. 
Bei mehr als 40°C wird möglicherweise die Lesbarkeit des Displays beeinträchtigt. 
Dies ist jedoch nur vorübergehend und nicht bedenklich.

•	 Verwenden Sie nur Akkus, Akkuladegeräte und Zubehör, die mit Ihrem Geräte-Modell 
kompatibel sind.

•	 Verwenden Sie kein beschädigtes Gerät, etwa ein Gerät mit einem gesprungenen 
Display oder einer stark verbeulten Rückwand, da dies zu Verletzungen oder Schäden 
führen kann.

•	 �Lassen Sie das Gerät nicht über einen längeren Zeitraum mit voll aufgeladenem Akku 
am Ladegerät angeschlossen, da dies zu Überhitzung führen und die Lebensdauer 
des Akkus verkürzen kann.

•	 �Schlafen Sie nicht mit dem Gerät am Körper oder im Bett. Legen Sie das Gerät nicht 
unter eine Decke, ein Kissen oder unter Ihren Körper, insbesondere wenn es an das 
Ladegerät angeschlossen ist, da dies zu einer Überhitzung des Geräts führen kann.

	 SCHÜTZEN SIE IHR GEHÖR
	� Um mögliche Gehörschäden zu vermeiden, sollten Sie nicht über längere 

Zeit mit hoher Lautstärke hören. Seien Sie vorsichtig, wenn Sie das Gerät 
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bei eingeschaltetem Lautsprecher nah an Ihr Ohr halten.

Lizenzen
Bluetooth SIG, Inc. lizenziert und zertifiziert T Tablet 2 Bluetooth Erklärung 
ID D065450.

Wi-Fi Alliance-zertifiziert

Entsorgung und Recycling
Tablet, Zubehör und herausnehmbarer Akku müssen gemäß den örtlich geltenden 
Umweltvorschriften entsorgt werden.  
Dieses Symbol auf Ihrem Tablet, dem Akku und dem Zubehör bedeutet, dass die 
Produkte an einen der folgenden Orte gebracht werden müssen:

- �Kommunale Entsorgungszentren mit spezifischen Behältern. 
- �Sammelbehälter an den Verkaufsstellen. 
Die Altgeräte werden recycelt, damit deren Materialien nicht in die Umwelt 
gelangen. 
In EU-Ländern gilt: Die Sammelstellen sind kostenlos. Alle Produkte mit 

diesem Zeichen müssen zu solchen Sammelstellen gebracht werden.
In Ländern außerhalb der EU gilt: Geräte mit diesem Symbol dürfen nicht in der 
normalen Mülltonne entsorgt werden, wenn Ihr Land oder Ihre Region über geeignete 
Recycling- und Sammelstellen verfügt, müssen die Geräte dorthin gebracht werden, 
damit sie recycelt werden können.

Akku
Gemäß der geltenden Regelungen für den Luftverkehr ist der Akku Ihres Produkts nicht 
vollständig aufgeladen. Der Akku muss vor der ersten Inbetriebnahme aufgeladen 
werden. 
- �Versuchen Sie nicht, den Akku zu öffnen, da giftige Dämpfe austreten und 

Verätzungen verursachen können. 
- �Versuchen Sie bei einem Gerät mit einem nicht herausnehmbaren Akku nicht, den 

Akku herauszunehmen oder zu ersetzen. 
- �Durchbohren Sie den Akku nicht, zerlegen Sie ihn nicht und verursachen Sie keinen 

Kurzschluss. 
- �Versuchen Sie bei einem Unibody-Gerät nicht, die hintere Abdeckung zu öffnen oder 

zu durchstechen. 
- �Verbrennen Sie den Akku nicht, entsorgen Sie ihn nicht im Hausmüll und bewahren 

Sie ihn nicht bei Temperaturen über 60°C (140°F) auf;dies kann zu einer Explosion 
oder zum Austritt von brennbarer Flüssigkeit oder Gas führen. Wenn der Akku extrem 
niedrigem Luftdruck ausgesetzt wird, kann dies ebenfalls zu einer Explosion oder zum 
Austritt brennbarer Flüssigkeiten oder Gas führen. Verwenden Sie den Akku nur für 
den empfohlenen Verwendungszweck, für den er entwickelt wurde. Verwenden Sie 
niemals beschädigte Akkus. 

WARNUNG: WIRD DER AKKU DURCH EINEN FALSCHEN TYP ERSETZT, BESTEHT 
EXPLOSIONSGEFAHR. ENTSORGEN SIE ALT-AKKUS ENTSPRECHEND DEN 
ANWEISUNGEN. 

Ladegerät (1)

Über das Stromnetz versorgte Ladegeräte können in folgendem Temperaturbereich 
verwendet werden: 0 °C bis 40 °C.
Die für Ihr Gerät konzipierten Ladegeräte entsprechen den Normen für die Sicherheit 

(1)	 Falls mit dem Gerät verkauft, je nach gekauftem Gerät.
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von Geräten der Informationstechnologie und der Bürotechnik. Sie entsprechen 
ausserdem der Ökodesign-Richtlinie 2009/125/EG. Aufgrund unterschiedlicher 
elektrischer Spezifikationen funktioniert ein in einer bestimmten Region erworbenes 
Ladegerät unter Umständen in einer anderen Region nicht. Verwenden Sie Ladegeräte 
ausschließlich zum Zweck des Aufladens.

2-15

Die vom Ladegerät abgegebene Leistung muss zwischen 2 Watt, 
die vom Funkmodul benötigt wird, und 15 Watt liegen, um die 
maximale Ladegeschwindigkeit zu erreichen.
Aus Umweltschutzgründen ist in diesem Paket möglicherweise 
kein Ladegerät enthalten, je nachdem, welches Gerät Sie gekauft 
haben. Dieses Gerät kann mit den meisten USB-Netzadaptern und 
einem Kabel mit USB-Typ-C-Stecker betrieben werden.

Zum ordnungsgemäßen Aufladen Ihres Geräts können Sie jedes 
beliebige Ladegerät verwenden, solange es alle geltenden Normen 
für die Sicherheit von Geräten der Informationstechnologie und 

Bürogeräten mit den oben aufgeführten Mindestanforderungen erfüllt.

Verwenden Sie keine Ladegeräte, die nicht sicher sind oder nicht den oben genannten 
Spezifikationen entsprechen.

Funkanlagenrichtlinien-Konformitätserklärung
	� Hiermit erklärt TCL Communication Ltd., dass die Funkanlage des Typs  

T Tablet 2 mit der Richtlinie 2014/53/EU konform ist. Den vollständigen 
Text der EU-Konformitätserklärung finden Sie online unter https://www.
tcl.com/global/en/EC_DOC

SAR und Funkwellen
DasGerät entspricht den internationalen Richtlinien für die Belastung durch 
Funkwellen. 
In den Richtlinien zur Belastung durch Funkwellen wird die Maßeinheit SAR (spezifische 
Absorptionsrate) verwendet. Der SAR-Grenzwert für mobile Geräte beträgt 2 W/kg am 
Kopf und am Körper und 4 W/kg für die Gliedmaßen.
Einhaltung der Grenzwerte der Hochfrequenzbelastung: Halten Sie mit dem 
Gerät einen Abstand von 0 mm zum Körper ein oder verwenden Sie empfohlenes 
Zubehör, etwa eine Tasche, die am Gürtel befestigt werden kann. Das Produkt sendet 
möglicherweise auch, wenn Sie nicht telefonieren.

Angaben zum maximalen SAR-Wert für dieses Modell und zu den 
Testbedingungen

SAR (beim Tragen am Körper)(0 mm) 5G NR n78 + Wi-Fi 2.4GHz 1.68 W/kg

Gliedmaßen SAR (0 mm) 5G NR n78 + Wi-Fi 2.4GHz 1.68 W/kg

Weitere Informationen finden Sie auf tcl.com. 

Frequenzbänder und maximale Hochfrequenzleistung
Dieses Gerät mit Funktechnik verwendet folgende Frequenzbänder und die maximale 
Hochfrequenzleistung: 
GSM 900MHz: 33.00 dBm
GSM 1800MHz: 30.00 dBm 
UMTS B1 (2100MHz): 24.00 dBm
UMTS B8 (900MHz): 24.00 dBm 
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LTE FDD B1/3/7 (2100/1800/2600MHz): 24.00 dBm
LTE FDD B8/20 (900/800MHz): 25.50 dBm
LTE FDD B28 (700MHz): 24.00 dBm
LTE TDD B38 (2600MHz): 24.00 dBm
5G NR FDD n1/n3/n7/n28(2100/1800/2600/700 MHz): 24.50 dBm
5G NR TDD n38 (2600 MHz): 24.50 dBm
5G NR TDD n78 (3500 MHz): 27.00 dBm
EN-DC Combination: 27.00 dBm
Bluetooth 2.4GHz band: 9.19 dBm
Bluetooth LE 2.4GHz band: -4.03 dBm 
802.11 b/g/n 2.4GHz band: 16.88 dBm
802.11 a/n/ac 5150 – 5350 MHz: 13.07 dBm
802.11 a/n/ac 5470 – 5725 MHz: 13.26 dBm
802.11 a/n/ac 5725 – 5875 MHz: 13.39 dBm
Einschränkungen:
Dieses Gerät darf in allen europäischen Ländern betrieben werden. Der 5GHz-
WLAN-Frequenzbereich von 5150-5250 MHz darf in Gebäuden und im Freien nur 
dann genutzt werden, wenn die Geräte nicht an einer festen Installation oder an der 
Außenkarosserie von Straßenfahrzeugen, einer festen Infrastruktur oder einer festen 
Außenantenne angebracht sind. Das 5250-5350 MHz von 5GHz-WLAN darf nur 
innerhalb von Gebäuden genutzt werden. Das 5470-5725-Mhz Band von 5GHz-WLAN 
darf in den folgenden Ländern nicht in Straßenfahrzeugen, Zügen, Flugzeugen oder 
unbemannten Luftfahrzeug-Systemen verwendet werden:

BE BG CZ DK DE EE IE EL ES FR HR

IT CY LV LT LU HU MT NL AT PL PT

RO SI SK FI SE NO IS LI CH TR UK (NI)

Drittländer

UK

Diese Funkanlage unterliegt zusätzlichen Beschränkungen, wenn sie im Vereinigten 
Königreich (UK) in Verkehr gebracht wird:
Gemäß den einschlägigen gesetzlichen Bestimmungen im Vereinigten Königreich ist 
der Frequenzbereich von 5150 bis 5350 MHz auf die Nutzung in Gebäuden beschränkt.

Allgemeine Informationen
•	 Website: tcl.com 
•	 Service-Hotline and Reparatur-Center: Besuchen Sie unsere Website https://www.

tcl.com/global/en/mobile-support/hotline&service-center.html oder öffnen Sie die 
Anwendung „Support Center“ auf Ihrem Gerät, um die Telefon-Nummern der lokalen 
Hotline und des autorisierten Reparaturzentrums für Ihr Land zu finden. 

•	 Vollständiges Benutzerhandbuch: Besuchen Sie tcl.com, um das vollständige 
Benutzerhandbuch Ihres Geräts herunterzuladen.

	� Auf unserer Webseite finden Sie den Abschnitt „Häufig gestellte Fragen“ (FAQ). Sie 
können sich auch per E-Mail an uns wenden.
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•	 Hersteller: TCL Communication Ltd.
•	 Adresse: 5/F, Building 22E, 22 Science Park East Avenue, Hongkong, Science Park, 

Shatin, NT, Hongkong
•	 Elektronisches Label: Tippen Sie auf Einstellungen > System > Hersteller-und 

Geräteinformationen um weitere Informationen über das elektronische Label zu 
erhalten (1). 

Software-Update
Die Verbindungskosten, die mit dem Suchen, Herunterladen und Installieren von 
Software-Updates für das Betriebssystem Ihres Tablets verbunden sind, variieren 
je nach dem Angebot, Ihres Telekommunikationsbetreibers. Updates werden 
automatisch heruntergeladen, doch deren Installation erfordert Ihre Zustimmung.
Wenn Sie die Installation eines Updates verweigern oder vergessen, kann das die 
Leistung des Tablets beeinträchtigen und nach einem verpassten Sicherheitsupdate 
Ihr Tablet Sicherheitsrisiken aussetzen. Weitere Informationen zur Software-
Aktualisierung finden Sie bei tcl.com

Datenschutzerklärung zur Gerätenutzung
Alle persönlichen Daten, die Sie TCL Communication Ltd. mitgeteilt haben, werden 
in Übereinstimmung mit unseren Datenschutzbestimmungen behandelt. Unseren 
Datenschutzhinweis finden Sie auf unserer Website: https://www.tcl.com/global/de/
communication-privacy-policy

Haftungsausschluss
Je nach Softwareversion des Geräts oder spezifischen Betreiberdiensten ergeben 
sich unter Umständen gewisse Unterschiede zwischen der Beschreibung im 
Benutzerhandbuch und der tatsächlichen Bedienung des Geräts. TCL Communication 
Ltd. kann weder für solche Unterschiede noch für mögliche Folgen haftbar gemacht 
werden. Die Haftung liegt allein beim Nutzer.

EINGESCHRÄNKTE GARANTIE
Als Verbraucher haben Sie möglicherweise gesetzliche Rechte, die zusätzlich 
zu den in dieser eingeschränkten Garantie dargelegten Rechten bestehen, die 
vom Hersteller freiwillig angeboten werden, etwa Verbraucherrechte nach den 
Verbraucherschutzgesetzen des Landes, in dem Sie leben. Diese beschränkte Garantie 
definiert bestimmte Situationen, in denen der Hersteller Rechtsmittel für ein TCL-
Gerät bereitstellt bzw. nicht bereitstellt. Diese beschränkte Garantie beschränkt oder 
hebt keine Ihrer Verbraucherrechte in Verbindung mit dem TCL-Gerät auf.
 Weitere Informationen zur beschränkten Garantie finden Sie unter https://www.tcl.
com/global/en/warranty.
Bei Defekten des Geräts, die eine normale Verwendung verhindern, muss der Händler 
unverzüglich informiert und ihm das Gerät mit dem Kaufbeleg vorgelegt werden.

(1)	 Unterschiedlich je nach Land.
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Ladica za SIM i 
microSDTM

Tipke za glasnoću

Tipka za uključivanje/
zaključavanje

Prednji fotoaparat

USB tip C priključak za punjenje

Priključak za zvuk

Zvučnik

Mikrofon Mikrofon

Zvučnik

eS
IM

Vaš uređaj ima eSIM (ugrađena SIM kartica), kao i fizički utor za SIM karticu. Kako biste 
postavili e-SIM karticu na svom uređaju, pogledajte korisnički priručnik.
Korisnički priručnik potražite na https://www.tcl.com
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NXTPAPER by TCL
NXTPAPER nudi vrhunsku kvalitetu slike sa smanjenim odbljeskom i refleksijom. 
Dodirnite Postavke > NXTPAPER zona ili kartica NXTPAPER Brze postavke kako biste 
promijenili način rada NXTPAPER.

•	 Način rada papira s tintom: Efekt prikaza papira s crnom i bijelom tintom koji donosi 
impresivno iskustvo čitanja na e-papiru.

•	 Način rada papira u boji: Niska zasićenost i efekt prikaza u nježnim bojama donose 
iskustvo čitanja na papiru radi poboljšanja sveukupne udobnosti za oči.

•	 Regularni način rada: Efekt prikaza u svijetlim originalnim bojama visoke rezolucije.
Zaslon NXTPAPER pruža mat taktilni osjećaj i štiti od mrlja ili otisaka prstiju i stvara 
teksturu mat efekta nalik papiru i pruža otpor. Ova površina zaslona razlikuje se od 
standardnih zaslona tableta. Ali imajte na umu da ne dopušta zaštitu od kaljenog 
stakla i osjetljiviji je na ogrebotine, pa se preporučuje izbjegavanje kontakta s drugim 
materijalima koji mogu uzrokovati ogrebotine 

Magenta AI
Pomoćnik Perplexity
Ovaj je uređaj opremljen digitalnim pomoćnikom Perplexity koji može obraditi 
glasovne naredbe, tekstualne ulaze, pa čak i vizualne podatke putem kamere uređaja. 
Pomoću tehnologije umjetne inteligencije, pomoć vam je uvijek nadohvat ruke i 
omogućuje vam interakciju s okruženjem i sadržajem na zaslonu na nove načine.
Za otvaranje pomoćnika Perplexity:

•	 Dvaput kliknite tipku za uključivanje na desnoj strani uređaja ili ga

•	 otvorite putem gumba Magenta AI  pri dnu na sredini vašeg zaključanog zaslona 
Za promjenu postavki:

•	 Otvorite Postavke > Napredne značajke > Tipka za uključivanje > Dvaput pritisnite 
tipku za uključivanje kako biste promijenili geste gumba za uključivanje s dvostrukim 
klikom radi otvaranja kamere ili pomoćnika Perplexity.

•	 Otvorite Postavke > Početni zaslon i zaključani zaslon > Postavke zaključanog 
zaslona > Magenta AI Button kako biste omogućili ili onemogućili gumb Magenta AI 
na zaključanom zaslonu uređaja.

•	 Kako biste iskoristili puni potencijal pomoćnika Perplexity (npr. u interakciji sa 
sadržajem zaslona), otvorite Postavke > Aplikacije > Zadane aplikacije > Apl. 
digitalnog asistenta kako biste odabrali Perplexity kao zadanog pomoćnika.

Pristupačnosti 
Istovremeno pritisnite tipke Pojačavanje glasnoće + 
Smanjivanje glasnoće u trajanju od 3 sekunde kako biste 
aktivirali značajke Pristupačnosti.
Idite na Postavke -> Dostupnost -> Talkback.

Sigurnost i uporaba
	� Pažljivo pročitajte ovo poglavlje prije početka korištenja svog uređaja. Proizvođač 
ne preuzima nikakvu odgovornost za štetu koja može nastati uslijed nepravilne 
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uporabe ili uporabe koja nije u skladu s ovdje navedenim uputama. 

•	 Nemojte koristiti uređaj u vozilu ako vozilo nije sigurno parkirano. Korištenje uređaja 
koji se drži u ruci tijekom vožnje protuzakonito je u mnogim zemljama. 

•	 Pridržavajte se ograničenja korištenja koja su specifična za određena mjesta 
(bolnice, zrakoplovi, benzinske postaje, škole itd.). 

•	 Isključite uređaj prije ulaska u zrakoplov. 

•	 Isključite uređaj kada se nalazite u ustanovama za zdravstvenu zaštitu, osim u 
posebno označenim područjima.

•	 Isključite uređaj kada se nalazite u blizini plina ili zapaljivih tekućina. Strogo poštujte 
sve znakove i upute koje su istaknute na skladištima goriva, benzinskim postajama, 
kemijskim postrojenjima ili unutar područja s potencijalno eksplozivnom atmosferom 
kada koristite uređaj. 

•	 Isključite svoj mobilni uređaj ili bežični uređaj na području miniranja ili u područjima 
gdje je potrebno isključiti „dvosmjernu radio komunikaciju“ ili „elektroničke uređaje“, 
kako bi se izbjeglo ometanje procesa miniranja.

Savjetujte se sa svojim liječnikom i proizvođačem uređaja kako biste utvrdili može li 
rad uređaja ometati rad vašeg medicinskog uređaja. Kada je uređaj uključen, trebate 
ga držati na udaljenosti od najmanje 15 cm od bilo kojeg medicinskoga uređaja kao što 
je elektrostimulator (pacemaker), slušni aparat ili inzulinska pumpa itd. 

•	 Ne dozvoljavajte djeci korištenje i/ili igru s uređajem i dodatnom opremom bez 
nadzora. 

•	 Za smanjenje izloženosti radiovalovima preporučuje se sljedeće:
- �Koristite uređaj pod dobrim uvjetima prijema signala, koji su naznačeni na zaslonu 

(četiri ili pet stupaca); 
- Koristite komplet za telefoniranje bez ruku;
- �Tako što će se uređaj držati podalje od trbuha trudnica ili donjeg dijela trbuha 

adolescenata.

•	 Ne izlažite svoj uređaj nepovoljnim vremenskim utjecajima ili utjecajima iz okoliša 
(vlaga, kiša, prodiranje tekućine, prašine, morski zrak, itd.). Proizvođačev preporučeni 
raspon radne temperature je od 0°C (32°F) do 40°C (104°F). Na temperaturama 
iznad 40°C (104°F) čitljivost zaslona uređaja može se umanjiti iako je ta pojava 
privremena i nije ozbiljna.

•	 Koristite samo baterije, punjače baterija i dodatnu opremu koji su kompatibilni s 
modelom uređaja.

•	 Nemojte koristiti oštećeni uređaj, kao što je uređaj s napuklim zaslonom ili jako 
ulubljenim stražnjim poklopcem jer može prouzročiti ozljedu ili štetu.

•	 �Ne držite uređaj priključen na punjaču s potpuno napunjenom baterijom dulje 
vrijeme jer to može uzrokovati pregrijavanje i skratiti vijek trajanja baterije.

•	 �Nemojte spavati s uređajem na sebi ili u krevetu. Ne stavljajte uređaj ispod deke, 
jastuka ili ispod tijela, posebno kada je priključen na punjač. Ne punite uređaj u 
skučenom prostoru jer bi se tako mogao pregrijati.

	 ZAŠTITITE SVOJ SLUH
	� Nemojte postavljati glasnoću na najvišu razinu za duži vremenski period 

kako biste spriječili moguće oštećenje sluha. Budite oprezni dok držite svoj 
uređaj uz uho kad se koristi zvučnik.
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Licence
Bluetooth SIG, Inc. licenciran i certificiran T Tablet 2 Bluetooth izjava ID 
D065450.

Certificirano u okviru organizacije Wi-Fi Alliance

Odlaganje i recikliranje otpada
Uređaj, dodatna oprema i baterija koja se može izvaditi moraju se odlagati u skladu s 
važećim lokalnim pravilnicima o zaštiti okoliša.  
Ovaj simbol na vašem uređaju, bateriji i dodatnoj opremi upućuje na to da se proizvodi 
na kraju svog životnog vijeka moraju odložiti na sljedeća mjesta:

- �U centre za odlaganje komunalnog otpada s posebnim kantama. 
- �Kante za prikupljanje na prodajnim mjestima. 
Oni će se reciklirati na način da se spriječi izlazak tvari u okoliš. 
U zemljama Europske Unije: Ova su odlagališta besplatna. Svi proizvodi s 
ovom oznakom moraju se donijeti u ova odlagališta.

U zemljama koje nisu pod zakonskim odredbama Europske Unije: Dijelovi opreme 
s ovom oznakom ne smiju se bacati u uobičajeni otpad ako su zakonima na vašem 
području predviđene odgovarajuće ustanove za recikliranje i prikupljanje; umjesto 
toga trebaju se odnijeti u prikupljališta gdje će se i reciklirati.

Baterija
U skladu s uredbama o zaštiti zraka, baterija u vašem proizvodu nije napunjena do 
kraja. Prvo ju napunite. 
- �Ne pokušavajte otvoriti bateriju (zbog opasnosti od otrovnih para i opeklina). 
- �U slučaju uređaja s baterijom koja se ne može ukloniti, ne pokušavajte je izbaciti ni 

zamijeniti. 
- �Nemojte je bušiti, rastavljati ili izazivati kratki spoj na bateriji. 
- �Ako je riječ o uređaju iz jednog komada, ne pokušavajte otvoriti ni probiti stražnji 

poklopac. 
- �Nemojte spaljivati, odlagati istrošenu bateriju u kućanski otpad niti je pohranjivati 

na temperaturama iznad 60 °C (140 °F), to može uzrokovati eksploziju ili curenje 
zapaljive tekućine ili plina. Izlaganje baterije vrlo niskom tlaku također može 
uzrokovati eksploziju ili curenje zapaljive tekućine ili plina. Bateriju koristite samo za 
svrhu za koju je i izrađena i za koju je preporučena. Nikad nemojte koristiti oštećene 
baterije. 

OPREZ: OPASNOST OD EKSPLOZIJE UKOLIKO JE BATERIJA ZAMIJENJENA ONOM 
NEODGOVARAJUĆE VRSTE. ODLAGANJE ISTROŠENIH BATERIJA U SKLADU S 
UPUTAMA. 

Punjač (1)

Električni punjači radit će samo u rasponu temperature: od 0 °C (32 °F) do 40 °C 
(104 °F).
Punjači izrađeni za vaš uređaj ispunjavaju norme za sigurnu uporabu opreme 
informacijske tehnologije i uredske opreme. Također su sukladni s direktivom o 
ekološkom dizajnu 2009/125/EZ. Uslijed različitih karakteristika primjene struje, 
(1)	 Ako se prodaje s uređajem, ovisi o uređaju kojeg ste kupili.
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punjač koji ste kupili u jednoj zemlji možda neće raditi u drugoj. Mora se koristiti samo 
za svrhu punjenja.

2-15

Snaga punjača mora biti između minimalno 2 W za radijsku opremu i 
maksimalno 15 W za postizanje maksimalne brzine punjenja.
Zbog zaštite okoliša ovo pakiranje možda neće sadržavati punjač, 
ovisno o uređaju koji ste kupili. Ovaj se uređaj može puniti s većinom 
USB adaptera za napajanje i s kabelom s priključkom USB C-C. Za 
ispravno punjenje uređaja možete upotrebljavati bilo koji punjač 
koji zadovoljava sve standarde za sigurnost opreme informacijske 
tehnologije i uredske opreme s minimalnim zahtjevima, kako je 

gore navedeno. Nemojte upotrebljavati punjače koji nisu sigurni ili ne zadovoljavaju 
prethodno navedene specifikacije.

Regulatorne informacije
� Ovime, TCL Communication Ltd. izjavljuje da je tip radijske opreme T Tablet 

2 u skladu s direktivom 2014/53/EU. Potpuni tekst s izjavom o usklađenosti 
za EU dostupan je na sljedećoj web adresi: https://www.tcl.com/global/en/
EC_DOC

SAR i radiovalovi
Ovaj je uređaj u skladu s međunarodnim zahtjevima koji se odnose na izlaganje 
radiovalovima. 
Norma izlaganja mobilnih uređaja određena je mjernom jedinicom poznatom kao 
Specifična brzina apsorpcije ili SAR. Ograničenje specifične brzine apsorpcije (SAR) za 
mobilne uređaje je 2 W/kg za SAR u području glave i SAR u području trupa te 4 W/kg 
za SAR u području ekstremiteta.
Kako bi se osigurala usklađenost sa zahtjevima RF izlaganja prilikom nošenja proizvoda 
i korištenja dok se uređaj nalazi uz tijelo, preporučujemo uporabu odobrene dodatne 
opreme poput torbice ili drugog načina gdje je proizvod udaljen barem 0 mm od 
tijela. Imajte na umu da proizvod može emitirati čak i ukoliko telefonski poziv nije 
uspostavljen.

Najveća SAR vrijednost za ovaj model i uvjeti pod kojima je zabilježeno

SAR (za nošenje na tijelu) – (0 mm) 5G NR n78 + Wi-Fi 2.4GHz 1.68 W/kg

SAR (u području ekstremiteta) – (0 mm) 5G NR n78 + Wi-Fi 2.4GHz 1.68 W/kg

Za dodatne informacije posjetite tcl.com. 

Frekvencijski pojasevi i maksimalna snaga radijske frekvencije
Ova radio oprema radi na sljedećim frekvencijskim pojasevima i na maksimalnoj snazi 
radijske frekvencije: 
GSM 900MHz: 33.00 dBm
GSM 1800MHz: 30.00 dBm 
UMTS B1 (2100MHz): 24.00 dBm
UMTS B8 (900MHz): 24.00 dBm 
LTE FDD B1/3/7 (2100/1800/2600MHz): 24.00 dBm
LTE FDD B8/20 (900/800MHz): 25.50 dBm
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LTE FDD B28 (700MHz): 24.00 dBm
LTE TDD B38 (2600MHz): 24.00 dBm
5G NR FDD n1/n3/n7/n28(2100/1800/2600/700 MHz): 24.50 dBm
5G NR TDD n38 (2600 MHz): 24.50 dBm
5G NR TDD n78 (3500 MHz): 27.00 dBm
EN-DC Combination: 27.00 dBm
Bluetooth 2.4GHz pojas: 9.19 dBm
Bluetooth LE 2.4GHz pojas: -4.03 dBm 
802.11 b/g/n 2.4GHz pojas: 16.88 dBm
802.11 a/n/ac 5150 – 5350 MHz: 13.07 dBm
802.11 a/n/ac 5470 – 5725 MHz: 13.26 dBm
802.11 a/n/ac 5725 – 5875 MHz: 13.39 dBm
Ograničenja:
Ovom opremom može se rukovati u svim europskim zemljama. 5150-5250 MHz za 
Wi-Fi 5GHz može se koristiti u zatvorenom i otvorenom prostoru samo kada oprema 
nije pričvršćena na fiksnu instalaciju ili na vanjsku karoseriju cestovnih vozila, fiksnu 
infrastrukturu ili fiksnu vanjsku antenu. 5250-5350 MHz za Wi-Fi 5GHz može se 
koristiti samo u zgradama. Pojas 5470-5725 MHz za Wi-Fi 5GHz ne može se koristiti u 
cestovnim vozilima, vlakovima, zrakoplovima ili UAS (bespilotna letjelica) za sljedeće 
zemlje:

BE BG CZ DK DE EE IE EL ES FR HR

IT CY LV LT LU HU MT NL AT PL PT

RO SI SK FI SE NO IS LI CH TR UK (NI)

Treće zemlje

UK

Ova radijska oprema podliježe i određenim ograničenjima prilikom stavljanja na tržište 
u Ujedinjenoj Kraljevini (UK):
u skladu s relevantnim zakonskim zahtjevima u UK-u, raspon frekvencija od 5150 do 
5350 MHz ograničen je na upotrebu u zatvorenim prostorima u Ujedinjenoj Kraljevini.

Opće informacije
•	 Internetska adresa: tcl.com 
•	 Hitna servisna službe i centar za popravke: Otvorite naše web-mjesto https://www.

tcl.com/global/en/support-mobile, ili otvorite aplikaciju za centar za podršku na 
svom uređaju da biste pronašli broj lokalne hitne servisne službe i ovlašteni centar 
za popravke za vašu zemlju. 

•	 Cjeloviti priručnik za korisnike: Otvorite web-mjesto tcl.com da biste preuzeli 
cjeloviti priručnik za korisnike za svoj uređaj.

Na našoj internetskoj stranici ćete pronaći i naš FAQ odjeljak (najčešće postavljana 
pitanja). Također nas možete kontaktirati putem elektronske pošte te postaviti sva 
pitanja koja biste eventualno mogli imati.
•	 Proizvođač: TCL Communication Ltd.
•	 Adresa: 5/F, Building 22E, 22 Science Park East Avenue, Hong Kong Science Park, 

Shatin, NT, Hong Kong
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•	 Putanja elektroničkog označavanja: Dodirnite Postavke > Sustav > Regulatorne 

informacije i sigurnost kako biste potražili dodatne informacije o označavanju (1). 

Softverska ažuriranja 
Troškovi veze u vezi s pronalaženjem, preuzimanjem i instaliranjem softverskih 
ažuriranja za operativni sustav vašeg mobilnog uređaja razlikovat će se ovisno o tarifi 
na koju ste se pretplatili kod svog pružatelja telekomunikacijskih usluga. Ažuriranja će 
se preuzeti automatski, ali za instalaciju će biti potrebno vaše odobrenje.
Ako odbijete instalirati ažuriranje ili ga zaboravite instalirati, to bi moglo utjecati 
na performanse uređaja i, ako se radi o sigurnosnom ažuriranju, izložiti vaš uređaj 
sigurnosnim ranjivostima. Za više informacija o ažuriranju softvera posjetite web-
mjesto tcl.com

Politika privatnosti za korištenje uređaja
Svi osobni podaci koji su podijeljeni s TCL Communication Ltd. bit će obrađeni u skladu s našom 
Politikom privatnosti. Našu Politiku privatnosti možete pregledati na našem web-mjestu:  
https://www.tcl.com/global/en/communication-privacy-policy

Odricanje odgovornosti
Mogu se pojaviti određene razlike između opisa u korisničkom priručniku i rada uređaja, 
ovisno o inačici softvera ili posebnim uslugama operatora. TCL Communication Ltd. 
neće biti zakonski odgovoran za takve razlike, ako ih ima, niti za njihove moguće 
posljedice, čiju odgovornost snosi isključivo operator.

Ograničeno jamstvo
Ovo ograničeno jamstvo Proizvođača predviđa jamstvene odgovornosti Proizvođača u 
vezi s hardverom i dodatnom opremom robne marke TCL koje je proizveo Proizvođač 
ili su proizvedeni u njegovo ime.
Proizvođač jamči izvornom krajnjem kupcu korisniku novog uređaja TCL (dalje u tekstu 
„vi”) da uređaj TCL neće sadržavati oštećenja materijala i izrade u uobičajenoj upotrebi 
u vremenu koje počinje teći na datum izvorne kupnje i traje u sljedećem navedenom 
razdoblju za svaki primjenjivi tip uređaja TCL (dalje u tekstu „jamstveno razdoblje”).
Vi ovo ograničeno jamstvo ne možete prenositi na druge.
Primjenjivo jamstveno razdoblje navedeno je u nastavku:
TCL uređaj i ugrađena baterija(2)                                                                 24 mjeseca(3) 
TCL dodatna oprema(4): USB kabel, punjač, slušalice, Tpen, uklonjiva baterija   12 
mjeseci (2)

U slučaju kvara na vašem uređaju koji vam onemogućuje uobičajenu uporabu, o tome 
morate odmah obavijestiti prodavača uz predočenje uređaja i dokaza o kupovini.
Ako neispravnost potvrdi Proizvođač ili njegovi ovlašteni davatelji usluga, vaš uređaj 
ili njegov dio popravit će se ili zamijeniti, ovisno o tome što je prikladno. Popravak 
ili zamjena mogu se obaviti korištenjem obnovljenoga dijela koji pruža jednake 
mogućnosti.

(1)	 Ovisno o vašoj zemlji.
(2)	 Životni vijek baterije koja se može puniti, po pitanju vremena razgovora, mirovanja i ukupnog životnog vijeka 

ovisit će o uvjetima uporabe i konfiguraciji mreže.
(3)	 Jamstveno razdoblje može se razlikovati ovisno o državi u kojoj ste uređaj kupili i prodajnom kanalu.
(4)	 Ako je uključeno.
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Ovo jamstvo pokriva troškove popravka ili zamjene (rad i rezervni dijelovi) no isključuje 
bilo kakve druge troškove.
Ovo jamstvo ne primjenjuje se na neispravnost uređaja i/ili opreme zbog (između 
ostaloga),
- �Upotrebe koja nije u skladu s uputama za upotrebu ili instalaciju ili pak s tehničkim i 

sigurnosnim standardima primjenjivim u geografskom području na kojem se telefon 
upotrebljava;

- Povezivanja s bilo kakvom opremom koja nije priložena ili koju nije preporučio 
Proizvođač;
- Popravaka koje su obavile osobe koje za to nije ovlastio Proizvođač ili njegova 
povezana društva;
- �Izmjena, prilagodbi ili preinaka softvera ili hardvera koje su obavile osobe koje za to 

nije ovlastio Proizvođač;
- Nepovoljnih vremenskih uvjeta, munja, požara, vlage, prodora tekućina ili hrane, 
kemijskih proizvoda, napada ili preuzimanja zlonamjernih datoteka/zlonamjernog 
softvera, rušenja, visokog napona, korozije, oksidacije.
Ni u kojem slučaju Proizvođač ni njegova povezana društva ne preuzimaju odgovornost 
za neizravnu, slučajnu ili posljedičnu štetu bilo koje vrste, uključujući između ostaloga 
komercijalni ili financijski gubitak ili štetu, gubitak podataka ili ugleda u punoj mjeri u 
kojoj se takva šteta može zakonski osporiti.
Pojedine države/zemlje ne dopuštaju isključenje ili ograničenje slučajne ili posljedične 
štete ili ograničenje trajanja podrazumijevanog jamstva tako da se prethodna 
ograničenja ili izuzeća možda ne odnose na vas.
Ako uređaj TCL vratite tijekom jamstvenog razdoblja, no vaš uređaj TCL nije pokriven 
ovim ograničenim jamstvom, mogu se primijeniti uvjeti i naplatiti troškovi bilo kakvog 
obavljenog popravka ili obrade.
Ako ne živite u državi u kojoj vam je izvorno prodan uređaj TCL:
(a) možda neće biti moguć popravak ili servis u okviru jamstva
(b) možda ćete morati prihvatiti uvjete i/ili platiti određene troškove (uključujući, 
između ostaloga, troškove špedicije i isporuke)
(c) popravak ili servis u okviru jamstva, ako je moguć, može potrajati duže nego što 
je to uobičajeno.
Sigurnosno kopiranje podataka
Morate redovito sigurnosno kopirati podatke, datoteke, aplikacije i postavke kako biste 
se zaštitili od mogućih operativnih problema, uključujući prije povrata uređaja TCL. Za 
sigurnosno kopiranje podataka odgovorni ste vi, a ne Proizvođač, prodavač kod kojega 
ste kupili uređaj TCL ili ovlašteni servis Proizvođača koji vam pruža usluge servisiranja 
(popravka ili zamjene uređaja TCL).
Ako morate poslati/ostaviti svoj uređaj TCL radi servisiranja, preporučujemo vam da iz 
uređaja uklonite periferne komponente (memorijsku karticu, SIM karticu) te osobne i 
povjerljive podatke prije slanja/ostavljanja uređaja TCL radi servisiranja.
Tijekom servisiranja (popravka ili zamjene) sadržaj na vašem uređaju TCL možda 
će se izbrisati, preoblikovati ili konfigurirati u onom obliku u kojem je izvorno 
kupljen (uključujući s tadašnjim ažuriranjima i nadogradnjama softvera), a periferne 
komponente koje se uklone možda vam neće biti vraćene.
Ovo ograničeno jamstvo ne pokriva sigurnosno kopiranje, oporavak ni ponovnu 
instalaciju podataka, datoteka i aplikacija na uređaj TCL.
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SIM és microSDTM 
tálcaHangerő szabályozó 

gombok

Bekapcsoló/zároló gomb Front kamera

USB C típusú töltőport

Hangcsatlakozó

Hangszóró

Mikrofon Mikrofon

Hangszóró

eS
IM

A készülék rendelkezik eSIM (beépített SIM) és fizikai SIM-kártya foglalattal is. Az 
e-SIM-kártya beállításához a készüléken lásd: Felhasználói kézikönyv.
A Felhasználói kézikönyv itt található https://www.tcl.com
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NXTPAPER a TCL által
Az NXTPAPER kiváló képminőséget kínál, csökkentett csillogással és tükröződéssel. 
Érintse meg a Beállítások > NXTPAPER zóna vagy NXTPAPER Gyorsbeállítások 
csempét a NXTPAPER mód módosításához.
•	 Ink Paper mód: Papírszerű kijelzőhatás fekete és fehér tintával, amely magával 

ragadó e-tinta-szerű olvasási élményt nyújt.
•	 Színes papír mód: Alacsony telítettségű és lágy színmegjelenítési hatás, amely 

papírszerű élményt nyújt, és javítja a szem komfortérzetét.
•	 Normál mód: Nagy felbontású, fényes, eredeti színek megjelenítésének hatása.
A NXTPAPER kijelző matt tapintást biztosít, véd a foltok vagy ujjlenyomatok ellen, 
papírszerű, matt hatású textúrát eredményez és védelmet biztosít. Ez a képernyőfelület 
eltér a hagyományos táblagépek képernyőitől. Vegye figyelembe, hogy nem nyújtja az 
edzett üvegek védelmét, és érzékenyebb a karcolásokra, ezért ajánlott elkerülni az 
érintkezést más anyagokkal, amelyek megkarcolhatják.

Magenta AI
Perplexity asszisztens

Ez a készülék a Perplexity digitális asszisztenssel van felszerelve, amely képes 
hangutasításokat, szöveges bevitelt és akár vizuális információkat is feldolgozni a 
készülék kameráján keresztül. Az AI technológián alapuló segítség mindig kéznél 
van és lehetővé teszi, hogy újszerű módon lépjen kapcsolatba környezetével és a 
képernyőn megjelenő tartalommal.
A Perplexity asszisztens megnyitásához:

•	 Kattintson duplán a készülék jobb oldalán lévő be-/kikapcsoló gombra, vagy
•	 Nyissa meg a záróképernyő alsó középső részén található Magenta AI  gombon 

keresztül
A Beállítások módosításához:

•	 Válassza a Beállítások > Speciális funkciók > Be-/kikapcsoló gomb > Nyomja 
meg duplán a bekapcsológombot elemre a kamera vagy a Perplexity asszisztens 
megnyitásához szükséges kézmozdulat megváltoztatásához.

•	 Válassza a Beállítások > Kezdőképernyő és lezárt képernyő > Lezárt képernyő 
beállítások > Magenta AI Button lehetőséget a Magenta AI gomb engedélyezéséhez 
vagy letiltásához a készülék zárolási képernyőjén.

•	 A Perplexity asszisztens teljes potenciáljának kihasználásához (pl. a képernyőn 
megjelenő tartalmakkal való interakcióhoz) válassza a Beállítások > Alkalmazások > 
Alapértelmezett alkalmazások > Digitális asszisztens app menüpontot, és válassza 
a Perplexity alapértelmezett asszisztensnek.

Kisegítő lehetőség 
A kisegítő lehetőség funkciók aktiválásához nyomja meg 
egyszerre 3 másodpercig a Hangerő fel + Hangerő le 
gombokat.
A bekapcsoláshoz lépjen Beállítások -> Elérhetőség -> 
TalkBack.

Biztonság és használat
Kérjük, olvassa át figyelmesen ezt a részt, mielőtt használni kezdené készülékét. A 
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gyártó nem ismer el semmiféle felelősséget olyan károkért, amelyek helytelen 
használatból vagy az itt leírt utasításokkal ellenkező használatból származnak. 

•	 Ne használja a készüléket, ha a jármű nincs biztonságban leparkolva. A kézben tartott 
készülék használata vezetés közben sok országban illegális. 

•	 Tartsa be az egyes helyekre (kórházak, repülőgépek, benzinkutak, iskolák stb.) 
vonatkozó felhasználási korlátozásokat. 

•	 Mindig kapcsolja ki a készüléket, ha repülőgépre száll. 
•	 Kapcsolja ki a készüléket egészségügyi intézményekben is, leszámítva az erre kijelölt 

területeket.
•	 Kapcsolja ki a készülékét, ha gázok, vagy gyúlékony folyadékok közelében 

tartózkodik. Szigorúan tartsa be az üzemanyag-raktáraknál, töltőállomásokon, 
vegyi üzemekben vagy más, potenciálisan robbanásveszélyes légkörrel rendelkező 
területeken elhelyezett feliratokat és utasításokat, ha használja a készüléket. 

•	 Kapcsolja ki a mobilkészüléket vagy a vezeték nélküli készüléket robbantási 
területeken, illetve az adó-vevő készülékek vagy elektronikus berendezések 
kikapcsolására figyelmeztető utasításokkal ellátott területeken, a robbantási 
műveletek megzavarásának elkerülése érdekében.

Vegye fel a kapcsolatot orvosával vagy a készülék gyártójával, annak meghatározásához, 
hogy a készüléke zavarhatja-e az orvosi eszközök működését. Ha a készülék be van 
kapcsolva, tartsa legalább 15 cm távolságra minden orvosi berendezéstől, például 
szívritmus-szabályozótól, hallókészüléktől, inzulinpumpától stb. 
•	 Ne engedje, hogy gyermekek felügyelet nélkül használják és/vagy játszanak a 

készülékkel. 
•	 A rádióhullámoknak való kitettség csökkentése érdekében ajánlott:

- �A készülék használata a képernyőn jelzett jó jelfogási feltételek mellett (négy 
vagy öt sáv); 

- Kihangosító készlet használata;
- �Tartsa a készüléket távol a terhes nők hasától vagy a serdülők alhasától.

•	 Ne tegye ki a készüléket szélsőséges időjárási vagy környezeti feltételeknek 
(nedvesség, pára, eső, beszivárgó folyadékok, por, tengeri levegő, stb.). A gyártó 
által javasolt üzemi hőmérséklet-tartomány: 0°C (32°F) és 40°C (104°F) között. 
40°C (104°F) felett a készülék kijelzőjének olvashatósága károsodhat, ugyan ez 
ideiglenes és nem komoly mértékű.

•	 Csak olyan akkumulátorokat, akkumulátortöltőket és tartozékokat használjon, 
amelyek kompatibilisek a készülékmodelljével.

•	 Ne használjon sérült készüléket, például olyan készüléket, amelynek repedt a 
kijelzője vagy erősen behorpadt a hátlapja, mert sérülést vagy kárt okozhat.

•	 �Ne tartsa a készüléket teljesen feltöltött akkumulátorral a töltőhöz csatlakoztatva 
hosszú ideig, mivel ez túlmelegedést okozhat és lerövidítheti az akkumulátor 
élettartamát.

•	 �Ne aludjon úgy, hogy a készülék magánál vagy az ágyában van. Ne tegye a készüléket 
takaró, párna alá vagy a teste alá, különösen akkor, ha a töltőhöz csatlakoztatva van. 
Ne töltse a készüléket zárt térben, mert ez a készülék túlmelegedését okozhatja.

HALLÁSVÉDELEM
Az esetleges halláskárosodás elkerülése érdekében, ne hallgasson zenét 
magas hangerőn huzamosabb ideig. Legyen óvatos, amikor a készülékét a 
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füléhez közel emeli, ha a hangszóró használatban van.

Licencek
Bluetooth SIG, Inc. által engedélyezett és tanúsított T Tablet 2 Bluetooth 
nyilatkozat azonosító ID D065450.

Wi-Fi Alliance tanúsítvánnyal

Hulladékártalmatlanítás és újrahasznosítás
Az akkumulátorral rendelkező készüléket a helyileg érvényes környezetvédelmi 
előírásoknak megfelelően kell ártalmatlanítani.  
A készüléken, az akkumulátoron és a tartozékokon található szemközti jel arra 
figyelmeztet, hogy ezeket ide kell leadni:

- �Speciális gyűjtőedényekkel rendelkező települési hulladékgyűjtő 
központokba. 

- �Az értékesítési pontokon található gyűjtőtartályokba. 
Ezt követően az alkotórészek újrahasznosítás tárgyát képezik, így nem 
kerülnek a természetbe. 

Az Európai Unió országaiban: Ezek a gyűjtőhelyek térítésmentesen érhetők el. 
Valamennyi ezzel a jellel ellátott terméket ezeken a gyűjtőhelyeken kell elhelyezni.
Az Európai Unió területén kívül: Az ezt a jelet viselő berendezéscikkeket nem szabad a 
szokványos hulladékgyűjtőben elhelyezni, amennyiben az ön területén vagy régiójában 
található megfelelő hulladék-újrafeldolgozó és gyűjtőintézmény; ehelyett ezeket a 
gyűjtőhelyen kell elhelyezni újrahasznosítás céljából.

Akkumulátor
A légügyi előírásoknak megfelelően a termék akkumulátora nincs teljesen feltöltve. 
Használat előtt töltse fel. 
- �Ne kísérelje meg az akkumulátor felnyitását (mérgező gázok szabadulhatnak fel, és 

égési sérüléseket okozhat). 
- �Nem cserélhető akkumulátorral rendelkező készülék esetén ne próbálja meg kihúzni 

vagy kicserélni az akkumulátort. 
- �Ne szúrja ki, ne bontsa szét és ne zárja rövidre az akkumulátort. 
- �Az alumínium unibody-házas készülék esetén ne próbálja meg kinyitni vagy szúrni 

a hátlapot. 
- �A használt akkumulátort vagy készüléket ne égesse el, ne a háztartási hulladékkal 

szabaduljon meg tőle, és ne tárolja 60 °C foknál (140°F) magasabb hőmérsékleten, 
mert ez robbanáshoz vagy gyúlékony folyadék vagy gáz szivárgásához vezethet. 
Hasonlóképpen, ha az akkumulátort rendkívül alacsony légnyomásnak teszik ki, 
robbanás vagy gyúlékony folyadék vagy gáz szivárgását okozhatja. Csak arra célra 
használja az akkumulátort, amelyre eredetileg tervezték és javasolták. Soha ne 
használjon sérült akkumulátort. 

FIGYELEM: NEM MEGFELELŐ AKKUMULÁTOR HASZNÁLATA ESETÉN FENNÁLL A 
ROBBANÁSVESZÉLY KOCKÁZATA. A HASZNÁLT AKKUMULÁTOROKAT A GYÁRTÓ 
UTASÍTÁSAI SZERINT SELEJTEZZE LE. 
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Töltő (1)

Az elektromos hálózati tápellátású töltőberendezések a következő hőmérsékleti 
tartományban használhatók: 0 °C (32 °F) és 40 °C (104 °F) között.
Az Ön készülékéhez tartozó töltőkészülékek kielégítik az információ-technológiai 
berendezések és az irodai berendezéshasználat számára kidolgozott szabványokat. 
Emellett megfelelnek a 2009/125/EK számú, környezetbarát tervezésről szóló irányelv 
követelményeinek. Az eltérő elektromos specifikációk miatt az egy adott területen 
beszerzett töltőkészülék esetleg nem működik egy másik területen. A töltőkészülékek 
csak töltési célra használandók.

2-15

A töltő által leadott teljesítménynek a rádióberendezés által igényelt 
min. 2 Watt és max. 15 Watt között kell lennie a maximális töltési 
sebesség eléréséhez.
Környezetvédelmi okokból előfordulhat, hogy ez a csomag nem 
tartalmaz töltőt, a megvásárolt készüléktől függően. Ez a készülék a 
legtöbb USB hálózati adapterrel és USB C-C kábelcsatlakozóval ellátott 
kábellel működtethető. A készülék megfelelő töltéséhez bármilyen 
töltőt használhat, amennyiben az megfelel az informatikai berendezések 

és irodai berendezések biztonságára vonatkozó, minimumkövetelményeknek 
megfelelő fent felsorolt szabványoknak. Kérjük, ne használjon olyan töltőt, amely nem 
biztonságos, vagy nem felel meg a fenti előírásoknak.

Szabályozási információk
� Az TCL Communication Ltd. ezennel kijelenti, hogy ez a T Tablet 2 típusú 

rádiófrekvenciás készülék megfelel a 2014/53/EU irányelv előírásainak. Az 
EU megfelelőségi nyilatkozat teljes szövege a következő weboldalon érhető 
el: https://www.tcl.com/global/en/EC_DOC

SAR és rádióhullámok
Ez az eszköz megfelel a rádióhullámoknak való kitettségre vonatkozó nemzetközi 
irányelveknek. 
A rádióhullámoknak való kitettségre vonatkozó irányelvek a fajlagos elnyelési arány 
vagy SAR érték néven ismert mértékegységet használják. A mobilkészülékekre 
érvényes SAR-határérték fej- és testközeli használat esetén 2 W/kg, illetve végtagközeli 
használat esetén 4 W/kg.
A készülék szállításakor vagy testhez közeli használatakor alkalmazzon egy jóváhagyott 
kiegészítőt, mint például egy tokot, vagy más módon tartsa legalább 0 mm távolságra 
a készüléket a testtől, így eleget téve a rádiófrekvenciás kitettséget szabályozó 
előírásoknak. Kérjük, vegye figyelembe, hogy a készülék nem csak hívás közben 
sugározhat.

A modellre vonatkozó maximális SAR érték és annak mérésekor fennálló 
körülmények

Testen hordott SAR (0 mm) 5G NR n78 + Wi-Fi 2.4GHz 1.68 W/kg

Végtagközeli SAR (0 mm) 5G NR n78 + Wi-Fi 2.4GHz 1.68 W/kg

További információért látogasson el a tcl.com weboldalra. 

(1)	 Ha a készülékkel együtt adják el, a megvásárolt készüléktől függően.
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Frekvenciasávok és maximális rádiófrekvenciás teljesítmény
A rádiófrekvenciás készülék az alábbi frekvenciasávokon és maximális rádiófrekvenciás 
teljesítménnyel üzemel: 
GSM 900MHz: 33.00 dBm
GSM 1800MHz: 30.00 dBm 
UMTS B1 (2100MHz): 24.00 dBm
UMTS B8 (900MHz): 24.00 dBm 
LTE FDD B1/3/7 (2100/1800/2600MHz): 24.00 dBm
LTE FDD B8/20 (900/800MHz): 25.50 dBm
LTE FDD B28 (700MHz): 24.00 dBm
LTE TDD B38 (2600MHz): 24.00 dBm
5G NR FDD n1/n3/n7/n28(2100/1800/2600/700 MHz): 24.50 dBm
5G NR TDD n38 (2600 MHz): 24.50 dBm
5G NR TDD n78 (3500 MHz): 27.00 dBm
EN-DC Combination: 27.00 dBm
Bluetooth 2.4GHz-es sáv: 9.19 dBm
Bluetooth LE 2.4GHz-es sáv: -4.03 dBm 
802.11 b/g/n 2.4GHz-es sáv: 16.88 dBm
802.11 a/n/ac 5150 – 5350 MHz: 13.07 dBm
802.11 a/n/ac 5470 – 5725 MHz: 13.26 dBm
802.11 a/n/ac 5725 – 5875 MHz: 13.39 dBm
Korlátozások:
A készülék Európa minden országában használható. A Wi-Fi 5GHz 5150-5250 MHz-
es frekvenciája csak akkor használható beltéren vagy kültéren, ha a berendezéseket 
nem lehet rögzített létesítményhez vagy közúti járművek külső karosszériájához, 
rögzített infrastruktúrához vagy rögzített kültéri antennához rögzíteni. A Wi-Fi 
5GHz 5250-5350 MHz-es frekvenciája csak épületeken belül használható. A Wi-Fi 
5GHz 5470-5725 MHz-es sávja a következő országokban nem használható közúti 
járművekben, vonatokban, repülőgépekben vagy UAS (pilóta nélküli légi járművek) 
forgatókönyvekben:

BE BG CZ DK DE EE IE EL ES FR HR

IT CY LV LT LU HU MT NL AT PL PT

RO SI SK FI SE NO IS LI CH TR UK (NI)

Harmadik országok

UK

Ez a rádiófrekvenciás készülék az Egyesült Királyságban (UK) történő forgalomba 
hozatalakor bizonyos korlátozásoknak is alá van vetve:
Az Egyesült Királyságban a vonatkozó törvényi előírásoknak megfelelően az 5150-
5350 MHz-es frekvenciatartomány az Egyesült Királyságban beltéri használatra van 
korlátozva.

Általános információ
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•	 Internetes cím: tcl.com 
•	 Szerviz forródrót és javítóközpont: Látogasson el a https://www.tcl.com/global/en/

support-mobile weboldalunkra, vagy nyissa meg a Támogatási központ alkalmazást 
a készülékén, hogy megtalálja a helyi forródrót számát és az országában illetékes 
hivatalos javítóközpontot. 

•	 A teljes használati útmutató: A készülék teljes felhasználói kézikönyvének 
letöltéséhez kérjük, látogasson el a tcl.com weboldalra.

Weboldalunkon megtekintheti a GYIK (Gyakran Ismételt Kérdések) részt. Mindemellett 
e-mailben is elérhet bennünket és felteheti kérdéseit.
•	 Gyártó: TCL Communication Ltd.
•	 Cím: 5/F, Building 22E, 22 Science Park East Avenue, Hong Kong Science Park, 

Shatin, NT, Hongkong
•	 Elektronikus címke útvonala: A címkézés információinak megtekintéséhez érintse 

meg a Beállítások > Rendszer > Biztonsági előírások részt (1). 

Szoftverfrissítés 
A mobilkészüléke operációs rendszeréhez szükséges szoftverfrissítések felkutatásával, 
letöltésével és telepítésével kapcsolatos kapcsolattartási költségek a távközlési 
szolgáltatója által előfizetett ajánlattól függően változnak. A frissítések automatikusan 
letöltődnek, de telepítésükhöz az Ön jóváhagyása szükséges.
A frissítés telepítésének megtagadása vagy elfelejtése befolyásolhatja a készülék 
teljesítményét, biztonsági frissítés esetén pedig biztonsági résnek teheti ki a 
készülékét. A szoftverfrissítésre vonatkozó részletesebb információkért látogasson el 
a tcl.com oldalra

Adatvédelmi nyilatkozat a készülék használatához
A TCL Communication Ltd-vel megosztott személyes adatokat az Adatvédelmi 
nyilatkozatunknak megfelelően kezeljük. Az Adatvédelmi nyilatkozatot megtekintheti a 
weboldalunkon: https://www.tcl.com/global/en/communication-privacy-policy

Nyilatkozat
Lehetségesek bizonyos eltérések a felhasználói útmutató leírásai és a készülék 
működése között, a készülék szoftver verziójától vagy a specifikus hálózati 
szolgáltatásoktól függően. A TCL Communication Ltd. jogilag nem vonható felelősségre 
az ilyen jellegű eltérésekért, sem pedig ezek esetleges következményeiért, mely 
felelősség kizárólag a szolgáltatóra hárul.

Korlátozott garancia
A jelen gyártói Korlátozott garancia meghatározza a Gyártó garanciális kötelezettségeit 
a Gyártó által vagy a Gyártó nevében gyártott, a TCL márkájú hardvertermékekre és 
tartozékaira (a továbbiakban „TCL készülék”) vonatkozóan.
A Gyártó az új TCL készülék végfelhasználónak minősülő eredeti vásárlója (a 
továbbiakban „Ön”) felé garanciát vállal arra, hogy a TCL készülék normál használatakor 
anyag- és gyártási hibáktól mentes lesz az Ön által eredeti vásárlás napján kezdődő, 
a TCL készülék mindenkori típusától függően megadott időtartamig (a továbbiakban 
„Garanciális idő”).
A jelen Korlátozott garancia az Ön részéről nem átruházható.
(1)	 Országtól függ.
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Az alkalmazandó Garanciális idő az alábbiakban található:
TCL eszköz és beágyazott akkumulátor(1)                                                                 24 hónap(2) 
TCL tartozékok(3): USB-kábel, töltő, fülhallgató, Tpen, kivehető akkumulátor   12 hónap (2)

Bármely olyan meghibásodás felmerülése esetén, amely megakadályozza Önt a 
készülék rendeltetésszerű használatában, azonnal tájékoztatnia kell forgalmazóját, és 
be kell mutatnia készülékét az eredeti számlával egyetemben.
Amennyiben a meghibásodást megerősíti a Gyártó vagy a hivatalos szervizszolgáltatói, 
az Ön készüléke vagy annak bármely része a helyzetnek megfelelően csere vagy javítás 
tárgyát képezi. A javítás vagy csere elvégzése során olyan felújított alkatrészek 
felhasználása is lehetséges, amelyek egyenértékű működést biztosítanak.
Ez a garancia fedezi a javítás vagy csere (munkaerő és alkatrészek) költségeit, azonban 
nem terjed ki az egyéb felmerülő költségekre.
Ez a garancia nem érvényes a készülék és/vagy tartozék semmilyen olyan 
meghibásodására, amely az alábbiak következménye (bármilyen kizáró jelleg nélkül):
- A használatra vagy összeszerelésre vonatkozó utasítások figyelmen kívül hagyása, 
vagy azon földrajzi területre jellemző technikai és biztonsági előírások be nem tartása, 
ahol a készülék használata történik;
- Bármely, nem a Gyártó által biztosított vagy javasolt berendezéshez történő 
csatlakoztatás;
- A Gyártó vagy annak leányvállalatai által nem engedélyezett személyek által végzett 
javítások;
- A Gyártó által nem felhatalmazott személyek által a szoftveren vagy a hardveren 
végzett módosítás, beállítás vagy változtatás;
- Zord időjárás, villámlás, tűz, páratartalom, folyadékok vagy élelmiszerek beszivárgása, 
vegyi anyagok, rosszindulatú fájlok/szoftverek (malware) behatolása vagy letöltése, 
összeomlás, magas feszültség, korrózió, oxidáció.
A Gyártó vagy annak leányvállalatai a törvény biztosította keretek között semmilyen 
esetben nem tehetők felelőssé semmilyen közvetett, felmerülő vagy eredő kárért, 
korlátozás nélkül ideértve az üzleti vagy pénzügyi veszteségeket, az adatvesztést és 
képek elvesztését.
Bizonyos országok/államok nem teszik lehetővé a közvetett, felmerülő és eredő károk 
kizárását vagy korlátozását, illetve a vélelmezett garancia határidejének korlátozását, 
így lehetséges, hogy az előbb említett korlátozások és kizárások nem érvényesek Önre.
Ha TCL készülékét a garanciális idő alatt visszaküldik, de a TCL készülékre a jelen 
korlátozott garancia nem terjed ki, bármilyen elvégzett javításra vagy feldolgozásra a 
szokásos feltételek és díjak kerülnek felszámításra.
Ha nem abban az országban él, ahol a TCL készüléket eredetileg értékesítették az Ön 
számára, akkor
(a) Előfordulhat, hogy a garanciális javítása vagy szervizelés nem végezhető el;
(b) Előfordulhat, hogy el kell fogadnia a feltételeket és/vagy bizonyos költségeket 
(többek között a szállítási és kezelési költségeket);
(c) Az esetlegesen lehetséges garanciális javítás vagy szolgáltatás a szokásosnál 
hosszabb időt is igénybe vehet.
(1)	 Az újratölthető készülék akkumulátor élettartama beszélgetési idő, készenléti idő és teljes élettartam 

tekintetében a felhasználás körülményeitől és a hálózati beállításoktól függ.
(2)	 A Garanciális idő attól függően változhat, hogy a vásárlás melyik országban és/vagy milyen módon történt.
(3)	 Ha elérhető.
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Biztonsági másolat készítése az adatairól
Rendszeresen készítsen biztonsági másolatot az adatairól, fájljairól, alkalmazásairól 
és beállításairól a lehetséges működési problémák során esetlegesen bekövetkező 
adatvesztés elleni védelem érdekében, többek között a TCL készülék visszajuttatását 
megelőzően. Az adatok biztonsági mentése az Ön felelőssége, de nem is a Gyártó 
felelőssége, továbbá nem azé a kiskereskedőé, akitől megvásárolta a TCL készüléket, 
és nem a hivatalos szolgáltatóé, akin keresztül Ön igénybe vette a TCL készülék 
szervizelését, (javítását vagy cseréjét).
Ha el kell küldenie / ott kell hagynia a TCL készülékét szervizelés céljából, azt 
javasoljuk, hogy a készülékéről távolítson el minden perifériát (memóriakártyát, 
SIM-kártyát), valamint a személyes és bizalmas adatokat, mielőtt elküldi / otthagyja 
a TCL készüléket.
A szerviz (javítás vagy csere) során a TCL készülék levő tartalom törlésre, 
újraformatálásra vagy konfigurálásra kerülhet az eredeti vásárlási állapotnak 
megfelelően (a szoftver aktuális frissítéseire és frissítésére is figyelemmel), és a 
perifériák eltávolításra kerülhetnek, amelyeket Ön így nem kaphat vissza.
A jelen Korlátozott garancia nem terjed ki a TCL készülékéhez tartozó adatainak, 
fájljainak vagy alkalmazásainak biztonsági mentésére, visszanyerésére és 
helyreállítására.
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Tacka kart SIM i 
microSDTM

Przyciski głośności

Przycisk zasilania/
blokady

Aparat przedni

Złącze ładowarki USB-C

Złącze audio

Głośnik

Mikrofon Mikrofon

Głośnik

eS
IM

Twoje urządzenie ma kartę eSIM (wbudowaną kartę SIM) oraz gniazdo fizycznej karty 
SIM. Aby skonfigurować kartę e-SIM na urządzeniu, zapoznaj się z instrukcją obsługi.
Instrukcję obsługi znajdziesz tutaj https://www.tcl.com
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NXTPAPER firmy TCL
NXTPAPER to najwyższa jakość obrazu, redukcja odblasków i odbić. Dotknij kolejno 
opcji Ustawienia > Strefa NXTPAPER lub kafelka szybkich ustawień NXTPAPER, aby 
zmienić tryb NXTPAPER.

•	 Tryb Ink Paper: Wyświetlacz wygląda jak papier, a litery wyglądają jak wydrukowane, 
co zwiększa immersję i daje efekt czytnika e-booków.

•	 Tryb Colour Paper: Dzięki niskiemu nasyceniu i delikatnym kolorom wyświetlacza 
zawartość wygląda jak wydrukowana na papierze, co daje wytchnienie oczom.

•	 Tryb standardowy: Efekt utrzymujący wysoką rozdzielczość i jasne oryginalne kolory.
Wyświetlacz NXTPAPER jest matowy i przyjemny w dotyku, odporny na smugi czy 
odciski palców oraz doskonale imituje matową teksturę papieru oraz sprawiany przez 
strony opór. Powierzchnia ekranu jest zupełnie inna niż w przypadku tabletów, jednak 
nie jest aż tak wytrzymała jak szkło hartowane. Jest bardziej narażona na zadrapania i 
nie powinno się jej dotykać innymi materiałami, które mogą ją zarysować.

Magenta AI
Asystent Perplexity
Urządzenie jest wyposażone w asystenta cyfrowego firmy Perplexity. Rozwiązanie 
przetwarza polecenia głosowe, tekst, a nawet dane wideo rejestrowane przez aparat 
urządzenia. Dzięki sztucznej inteligencji masz pomoc zawsze w zasięgu ręki. Możesz 
wchodzić w interakcję z otoczeniem i zawartość na ekranie na nowe sposoby.
Aby otworzyć asystenta Perplexity:

•	 Dwukrotnie kliknij przycisk zasilania po prawej stronie urządzenia

•	 lub otwórz go przyciskiem Magenta AI  u dołu po środku ekranu blokady.
Aby zmienić ustawienia:

•	 wybierz kolejno opcje Ustawienia > Funkcje zaawansowane > Klawisz zasilania > 
Przyciśnij dwukrotnie przycisk zasilania, aby gest podwójnego kliknięcie przycisku 
zasilania otwierał Aparat lub asystenta Perplexity.

•	 Wybierz kolejno opcje Ustawienia > Ekran główny i ekran blokady > Ustawienia 
ekranu blokady > Magenta AI Button, aby włączyć lub wyłączyć Przycisk Magenta 
AI na ekranie blokady urządzenia.

•	 Aby w pełni wykorzystać potencjał asystenta Perplexity (np. wchodzić w interakcję 
z zawartością na ekranie), wybierz kolejno opcje Ustawienia > Aplikacje > Aplikacje 
domyślne > Asystent cyfrowy, a następnie wybierz Perplexity jako asystenta 
domyślnego.

Ułatwieniami dostępu 
Możesz jednocześnie nacisnąć przycisk zwiększający głośność 
i przycisk zmniejszający głośność oraz przytrzymać je przez 3 
sek., aby aktywować funkcje ułatwień dostępu.
Aby włączyć usługę Talkback, wybierz kolejno opcje 
Ustawienia -> Ułatwienia dostępu -> TalkBack.

Bezpieczeństwo użytkowania
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�Zanim zaczniesz korzystać z urządzenia, uważnie przeczytaj ten rozdział. Producent 
nie ponosi odpowiedzialności za szkody wynikające z niewłaściwego użytkowania 
lub korzystania z urządzenia niezgodnie z niniejszą instrukcją. 

•	 Używaj urządzenia wyłącznie po zaparkowaniu pojazdu w bezpiecznym miejscu. 
Korzystanie z urządzenia podczas jazdy jest nielegalne w wielu krajach. 

•	 Zachowaj zgodność z prawem w zakresie korzystania z urządzenia w szczególnych 
miejscach (w szpitalach, w samolotach, na stacjach benzynowych, w szkołach itp.). 

•	 Należy zawsze wyłączać urządzenie przed wejściem na pokład samolotu. 

•	 W czasie przebywania na terenie zakładu opieki zdrowotnej (z wyjątkiem specjalnie 
wyznaczonych obszarów) urządzenie powinno być wyłączone.

•	 W przypadku przebywania w pobliżu gazów lub cieczy łatwopalnych należy 
wyłączyć urządzenie. W przypadku korzystania z urządzenia w czasie przebywania 
na terenie składu paliwa, stacji benzynowej, zakładu chemicznego lub podczas 
przebywania w innym otoczeniu zagrożonym wybuchem należy ściśle przestrzegać 
znajdujących się tam znaków oraz instrukcji. 

•	 Wyłącz urządzenie przenośne lub urządzenie bezprzewodowe w strefie wybuchów 
lub obszarach oznaczonych powiadomieniami o konieczności wyłączenia 
„dwustronnych urządzeń radiowych” lub „urządzeń elektronicznych”, aby nie 
zakłócały prac prowadzonych na obszarze.

Aby dowiedzieć się, czy urządzenie może wpływać na pracę urządzeń medycznych, 
skonsultuj się z lekarzem oraz producentem urządzenia medycznego. Włączone 
urządzenie powinno znajdować się w odległości co najmniej 15 cm od urządzeń 
medycznych, takich jak rozrusznik serca, aparat słuchowy, pompa insulinowa itp. 

•	 Nie pozwalać dzieciom korzystać ani bawić się urządzeniem oraz akcesoriami bez 
nadzoru. 

•	 Aby ograniczyć ekspozycję na fale radiowe, zaleca się:
- �korzystanie z urządzenia w przypadku odbioru silnego sygnału sieci (świadczą o nim 

przynajmniej cztery paski sieci na ekranie telefonu), 
- korzystanie z zestawu głośnomówiącego,
- �trzymanie urządzenia z dala od brzucha kobiet w ciąży lub podbrzusza nastolatków.

•	 Nie wystawiać urządzenia na działanie niekorzystnych warunków pogodowych lub 
środowiskowych (woda, wilgoć, deszcz, zanurzenie w cieczy, kurz, wpływ powietrza 
morskiego itd.). Zalecany przez producenta zakres temperatury pracy wynosi od 
0°C (32°F) do 40°C (104°F). Przy temperaturze powyżej 40 °C (104 °F) wyświetlacz 
urządzenia może być mniej czytelny, jednak jest to tymczasowe i nie świadczy o 
awarii.

•	 Używaj wyłącznie baterii, ładowarek i akcesoriów zgodnych z modelem urządzenia.

•	 Nie używaj uszkodzonego urządzenia, np. z pękniętym wyświetlaczem czy 
wgnieceniem na osłonie tylnej, aby uniknąć urazu lub szkód.

•	 �Nie pozostawiaj na długo w pełni naładowanego urządzenia podłączonego do 
ładowarki, aby urządzenie nie przegrzewało się, a bateria nie traciła pojemności.

•	 �Nie śpij z urządzeniem przy sobie ani w łóżku. Nie kładź urządzenia pod kocem, 
poduszką ani pod sobą, zwłaszcza podłączonego do ładowarki. Nie pozostawiaj 
urządzenia w ciasnych miejscach, aby się nie przegrzewało.
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CHROŃ SŁUCH
Aby uniknąć ryzyka uszkodzenia słuchu, nie słuchaj głośnej muzyki przez 
dłuższy czas. Zachowaj ostrożność, zbliżając urządzenie do ucha, gdy 
włączony jest głośnik.

Licencje
Spółka Bluetooth SIG, Inc. udziela licencji i certyfikatu w związku z tabletem  
T Tablet 2 — ID deklaracji Bluetooth: D065450

Certyfikat Wi-Fi Alliance

Utylizacja odpadów i recykling
Urządzenie, akcesoria i baterię utylizuj zgodnie z obowiązującymi lokalnymi przepisami 
dotyczącymi środowiska.  
Symbol ten, umieszczony na urządzeniu, baterii oraz akcesoriach oznacza, że po 
zakończeniu użytkowania należy dostarczyć do:

- �miejskiego centrum zbiórki odpadów ze specjalnymi koszami, 
- �pojemników na odpady znajdujących się w punkcie sprzedaży. 
Produkty te zostaną poddane recyklingowi, co zapobiegnie przedostaniu się 
zawartych w nich substancji do środowiska. 
W krajach Unii Europejskiej: Oddanie urządzeń do punktów zbiórki jest 

darmowe. Wszystkie produkty oznaczone tym symbolem należy odnosić do punktów 
zbiórki.
W krajach niepodlegających jurysdykcji UE: Elementów wyposażenia oznaczonych 
tym symbolem nie należy wyrzucać do zwykłych pojemników na śmieci, jeśli w Twojej 
jurysdykcji lub regionie znajdują się zakłady zajmujące się zbieraniem i recyklingiem 
tego wyposażenia; należy odnieść je do odpowiednich punktów zbiórki.

Bateria
Zgodnie z wszelkimi przepisami dotyczącymi lotów bateria w Twoim produkcie nie jest 
w pełni naładowana. Naładuj ją przed użyciem. 
- �Nie otwieraj baterii ze względu na zagrożenie toksycznymi oparami lub oparzeniem. 
- �Nie usuwaj ani nie wymieniaj baterii, jeśli została zamontowana na stałe w urządzeniu. 
- �Nie nakłuwaj, nie demontuj ani nie powoduj zwarć w baterii. 
- �Nie otwieraj ani nie nakłuwaj osłony tylnej urządzenia z korpusem jednoczęściowym. 
- �Nie dopuść do kontaktu z ogniem ani nie wyrzucaj urządzenia wraz z odpadami 

komunalnymi. Nie przechowuj baterii w temperaturze wyższej niż 60°C (140°F). 
W przeciwnym wypadku może dojść do wybuchu lub wycieku łatwopalnej cieczy 
lub łatwopalnego gazu. Ekstremalnie niskie ciśnienie powietrza również może 
być przyczyną wybuchu, a także wycieku łatwopalnej cieczy lub ulatniania się 
łatwopalnego gazu. Używać baterii zgodnie z jej przeznaczeniem i zaleceniami. Nigdy 
nie używaj uszkodzonych baterii. 

UWAGA: W PRZYPADKU ZASTĄPIENIA BATERII BATERIĄ NIEWŁAŚCIWEGO TYPU 
ISTNIEJE ZAGROŻENIE WYBUCHEM. ZUŻYTE BATERIE NALEŻY WYRZUCAĆ 
ZGODNIE Z INSTRUKCJĄ. 
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Ładowarka (1)

Zakres temperatury roboczej ładowarki sieciowej wynosi od 0°C (32°F) do 40°C 
(104°F).
Ładowarki urządzeń spełniają standardy bezpieczeństwa dla sprzętu komputerowego 
i biurowego. Spełniają również wymagania dyrektywy w sprawie ekoprojektu 
2009/125/WE. Ze względu na różne specyfikacje elektryczne ładowarka zakupiona 
w jednej jurysdykcji może nie działać w innej. Ładowarek używaj wyłącznie do 
ładowania.

2-15

Moc dostarczana przez ładowarkę musi mieć natężenie min. 2 waty, 
którego wymaga sprzęt radiowy, a maks. 15 watów, aby osiągnąć 
maks. szybkość ładowania.
Zależnie od modelu urządzenia z przyczyn związanych z ochroną 
środowiska to opakowanie może nie zawierać ładowarki. To 
urządzenie może być zasilane większością zasilaczy USB i kablem ze 
złączem USB C-C. Urządzenie można ładować dowolną ładowarką 
zgodną ze wszystkimi obowiązującymi standardami bezpieczeństwa 

obejmującymi sprzęt IT i biurowy, a także spełniającą minimalne wymogi wymienione 
powyżej. Nie używaj ładowarek niespełniających norm bezpieczeństwa i niezgodnych 
z powyższymi wymogami.

Informacje prawne
� TCL Communication Ltd. niniejszym oświadcza, że sprzęt radiowy typu T 

Tablet 2 jest zgodny z dyrektywą 2014/53/UE. Pełny tekst europejskiej 
deklaracji zgodności dostępny jest pod adresem: https://www.tcl.com/
global/en/EC_DOC

SAR i fale radiowe
Urządzenie spełnia międzynarodowe wymagania związane z narażeniem na działanie 
fal radiowych. 
Narażenie na wpływ fal radiowych wyrażane jednostką nazywaną współczynnikiem 
pochłaniania promieniowania przez organizm człowieka (Specific Absorption Rate – 
SAR). Limit SAR w przypadku urządzeń przenośnych wynosi 2 W/kg (głowa i noszenie 
na ciele) i 4 W/kg (kończyny).
Urządzenie, które znajduje się blisko ciała, należy przechowywać w specjalnej osłonie, 
na przykład w pokrowcu, lub zachować odległość od ciała wynoszącą 0 mm. Pozwoli 
to zmniejszyć ryzyko związane z narażeniem na działanie fal radiowych. Urządzenie 
może emitować fale radiowe, nawet jeżeli nie jest wykonywane połączenie.

Maksymalna wartość SAR dla tego modelu urządzenia oraz warunki pomiaru.

SAR w przypadku noszenia na ciele 
(0 mm) 

5G NR n78 + Wi-Fi 2.4GHz 1.68 W/kg

SAR kończyna (0 mm) 5G NR n78 + Wi-Fi 2.4GHz 1.68 W/kg

Więcej informacji znajdziesz na stronie tcl.com. 

Pasma częstotliwości i maks. moc częstotliwości radiowej

(1)	 W zależności od zakupionego urządzenia, jeśli jest z nim sprzedawany.
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Sprzęt radiowy działa w następujących zakresach częstotliwości i maksymalnej mocy 
częstotliwości radiowej: 
GSM 900MHz: 33.00 dBm
GSM 1800MHz: 30.00 dBm 
UMTS B1 (2100MHz): 24.00 dBm
UMTS B8 (900MHz): 24.00 dBm 
LTE FDD B1/3/7 (2100/1800/2600MHz): 24.00 dBm
LTE FDD B8/20 (900/800MHz): 25.50 dBm
LTE FDD B28 (700MHz): 24.00 dBm
LTE TDD B38 (2600MHz): 24.00 dBm
5G NR FDD n1/n3/n7/n28(2100/1800/2600/700 MHz): 24.50 dBm
5G NR TDD n38 (2600 MHz): 24.50 dBm
5G NR TDD n78 (3500 MHz): 27.00 dBm
EN-DC Combination: 27.00 dBm
Bluetooth pasmo 2.4GHz: 9.19 dBm
Bluetooth LE pasmo 2.4GHz: -4.03 dBm 
802.11 b/g/n pasmo 2.4GHz: 16.88 dBm
802.11 a/n/ac 5150 – 5350 MHz: 13.07 dBm
802.11 a/n/ac 5470 – 5725 MHz: 13.26 dBm
802.11 a/n/ac 5725 – 5875 MHz: 13.39 dBm
Ograniczenia:
Urządzenia można używać we wszystkich krajach europejskich. Z pasma 5150–
5250 MHz sieci Wi-Fi 5 GHz można korzystać na zewnątrz tylko wtedy, gdy urządzenie 
nie jest mocowane do stałej instalacji lub nadwozia pojazdów samochodowych, 
stałej infrastruktury lub stałej anteny zewnętrznej. Z pasma 5250–5350 MHz sieci 
Wi-Fi 5 GHz można korzystać tylko wewnątrz budynków. Z pasma 5470–5725 MHz 
sieci Wi-Fi 5 GHz nie można korzystać w pojazdach samochodowych, pociągach, 
samolotach ani w scenariuszu wykorzystującym UAS (bezzałogowy system latający) 
w następujących krajach:

BE BG CZ DK DE EE IE EL ES FR HR

IT CY LV LT LU HU MT NL AT PL PT

RO SI SK FI SE NO IS LI CH TR UK (NI)

Kraje trzecie

UK

Sprzęt radiowy podlega szczegółowym ograniczeniom w przypadku wprowadzenia do 
obrotu w Wielkiej Brytanii (UK):
W świetle obowiązujących wymogów ustawowych w Wielkiej Brytanii częstotliwości 
z zakresu 5150–5350 MHz na terenie Wielkiej Brytanii można używać wyłącznie w 
pomieszczeniach.

Informacje ogólne
•	 Adres strony internetowej: tcl.com 
•	 Gorąca linia serwisowa i centrum napraw: Wejdź na naszą stronę internetową 
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https://www.tcl.com/global/en/support-mobile lub otwórz aplikację Centrum 
wsparcia na urządzeniu, aby znaleźć numer lokalnej gorącej linii i autoryzowanego 
centrum napraw w swoim kraju. 

•	 Pełna instrukcja obsługi: Wejdź na stronę internetową tcl.com, aby pobrać pełną 
instrukcję obsługi urządzenia.

W witrynie internetowej znajduje się dział FAQ (Frequently Asked Questions – 
najczęściej zadawane pytania). W przypadku wszelkich wątpliwości możesz 
skontaktować się z firmą za pośrednictwem poczty elektronicznej.
•	 Producent: TCL Communication Ltd.
•	 Adres: 5/F, Building 22E, 22 Science Park East Avenue, Hong Kong Science Park, 

Shatin, NT, Hongkong
•	 Ścieżka do oznakowania elektronicznego: Dotknij kolejno opcji Ustawienia > 

System >Zasady i bezpiecz., aby uzyskać dalsze informacje na temat etykiet (1). 

Aktualizacja oprogramowania 
Koszty połączenia powiązane ze znalezieniem, pobraniem i zainstalowaniem 
aktualizacji oprogramowania systemu operacyjnego urządzenia zależą od taryfy 
operatora, z którego usług korzystasz. Aktualizacje będą pobierane automatycznie, ale 
instalacja wymaga Twojej zgody.
Jeśli nie wyrazisz zgody na aktualizację lub zapomnisz o niej, urządzenie może działać 
gorzej, a w przypadku aktualizacji zabezpieczeń narazisz się na cyberataki. Więcej 
informacji o aktualizacjach oprogramowania znajdziesz na stronie internetowej tcl.
com.

Polityka prywatności dotycząca korzystania z urządzeń
Wszelkie dane osobowe udostępnione firmie TCL Communication Ltd. będą przetwarzane 
zgodnie z naszą polityką prywatności. Treść polityki prywatności jest dostępna na stronie 
internetowej firmy: https://www.tcl.com/global/en/communication-privacy-policy.

Zastrzeżenia prawne
Ze względu na różne wersje oprogramowania oraz odmienne usługi oferowane 
przez operatorów mogą wystąpić różnice pomiędzy informacjami znajdującymi się 
w niniejszej instrukcji a działaniem urządzenia. TCL Communication Ltd. nie ponosi 
żadnej odpowiedzialności za takie różnice (jeśli występują) ani za ich możliwe 
następstwa. W takim przypadku wyłączną odpowiedzialność ponosi operator.

Ograniczona gwarancja
Niniejsza ograniczona gwarancja producenta określa obowiązki gwarancyjne 
Producenta w odniesieniu do urządzeń marki TCL oraz akcesoriów wyprodukowanych 
przez Producenta.
Producent gwarantuje pierwotnemu nabywcy (użytkownikowi końcowemu) nowego 
urządzenia TCL („Użytkownik”), że urządzenie TCL będzie wolne od wad materiałowych 
i produkcyjnych w warunkach normalnego użytkowania przez okres, który rozpoczyna 
się w dniu pierwotnego zakupu przez Użytkownika i trwa przez czas określony dla 
każdego odpowiedniego typu urządzenia TCL („Okres gwarancji”).
Niniejsza Ograniczona gwarancja jest niezbywalna.
Okres gwarancji poniżej:
(1)	 Zależnie od kraju.
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Urządzenie TCL Device i bateria wbudowana(1)                                                                 24 mies(2) 
Akcesoria TCL(3): kabel USB, ładowarka, słuchawka douszna, pióro Tpen, bateria 
wymienna   12 mies(2)

W przypadku wykrycia uszkodzeń uniemożliwiających normalne korzystanie 
z urządzenia należy niezwłocznie skontaktować się z dostawcą i przedstawić dowód 
zakupu.
Po potwierdzeniu wystąpienia uszkodzenia przez producenta lub jego autoryzowany 
serwis urządzenie lub jego część zostaną w razie potrzeby naprawione lub wymienione. 
Podczas naprawy lub wymiany mogą zostać wykorzystane używane podzespoły o tej 
samej funkcjonalności.
Gwarancja obejmuje koszty naprawy lub wymiany (koszty pracy i części zamiennych), 
ale nie obejmuje innych kosztów.
Niniejsza gwarancja nie ma zastosowania w przypadku uszkodzeń urządzenia i/lub 
akcesoriów powstałych w wyniku (bez ograniczeń),
- Niezastosowaniem się do instrukcji obsługi lub instalacji bądź standardów 
technicznych i standardów bezpieczeństwa obowiązujących na obszarze 
geograficznym, w którym używany jest telefon,
- Podłączenia do dowolnego sprzętu niedostarczanego lub niezalecanego przez 
producenta,
- Napraw wykonanych przez osoby nieuprawnione przez producenta lub jego spółkę 
stowarzyszoną,
- Modyfikowania i przystosowywania oprogramowania i sprzętu lub wprowadzenia 
w nich zmian przez osoby nieupoważnione przez producenta,
- Wystawienia na działanie trudnych warunków pogodowych, wyładowań 
elektrycznych, ognia i wilgotności, zabrudzenia płynami, jedzeniem lub substancjami 
chemicznymi, infekcji lub pobrania złośliwie spreparowanych plików lub złośliwego 
oprogramowania (malware), uderzeń, wysokiego napięcia, korozji, utleniania itd.
W żadnym wypadku producent ani jego spółki stowarzyszone nie ponoszą 
odpowiedzialności, w zakresie dopuszczalnym przez prawo, za straty przypadkowe, 
wynikowe lub pośrednie jakiegokolwiek rodzaju, w tym – lecz niewyłącznie – szkody 
gospodarcze lub finansowe, utratę danych lub obrazów.
Prawo niektórych krajów/stanów nie zezwala na wyłączenie lub ograniczenie strat 
przypadkowych, wynikowych i pośrednich lub ograniczenie okresu objętego gwarancją 
dorozumianą, stąd powyższe ograniczenia i wyłączenia mogą nie mieć zastosowania.
Jeśli urządzenie TCL Użytkownika jest zwracane w okresie obowiązywania gwarancji, 
ale nie jest objęte niniejszą ograniczoną gwarancją, Użytkownika mogą obowiązywać 
warunki i opłaty dotyczące wykonanej naprawy lub przetwarzania.
Jeśli Użytkownik nie mieszka w kraju, w którym urządzenie TCL zostało mu pierwotnie 
sprzedane, wówczas
(a) Wykonanie naprawy gwarancyjnej lub innej usługi może być niemożliwe;
(b) Może być konieczne wyrażenie przez użytkownika zgody na warunki i/lub pokrycie 
niektórych kosztów (w tym, między innymi, kosztów wysyłki i manipulacyjnych),
(c) Czas naprawy gwarancyjnej lub innej usługi może być dłuższy niż zwykle, o ile 
(1)	 Trwałość baterii urządzenia podczas rozmowy, czasu czuwania oraz całkowita żywotność baterii zależy od 

warunków użytkowania oraz konfiguracji sieci.
(2)	 Okres gwarancji zależy od kraju zakupu oraz kanału dystrybucji.
(3)	 Jeśli załączono.
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wykonanie takiej naprawy lub usługi jest możliwe.
Tworzenie kopii zapasowych danych
Użytkownik powinien regularnie tworzyć kopie zapasowe danych, plików, aplikacji 
i ustawień jako zabezpieczenie na wypadek problemów związanych z działaniem 
urządzenia, w tym na wypadek konieczności zwrotu urządzenia firmy TCL. Tworzenie 
kopii zapasowych danych leży w gestii Użytkownika, a producent, sprzedawca 
urządzeń TCL ani autoryzowany serwis urządzeń producenta odpowiedzialny za 
przetworzenie naprawy lub wymiany urządzenia firmy TCL nie odpowiadają za takie 
działania.
Jeśli konieczne jest nadanie urządzenia TCL do serwisu lub pozostawienie go w 
serwisie, najpierw odłącz od urządzenia wszelkie akcesoria peryferyjne (karty pamięci, 
karty SIM), a także usuń z niego wszelkie dane osobowe i poufne informacje.
Podczas serwisowania, naprawy lub wymiany urządzenia firmy TCL zawartość może 
zostać usunięta, sformatowana albo skonfigurowana do stanu fabrycznego (w 
zależności od bieżących aktualizacji i uaktualnień oprogramowania). Żaden podmiot 
nie jest zobowiązany do zwrotu Użytkownikowi urządzeń peryferyjnych, które nie 
zostały zawczasu usunięte.
Niniejsza ograniczona gwarancja nie obejmuje tworzenia kopii zapasowych, 
odzyskiwania ani ponownej instalacji danych, plików i aplikacji na urządzeniu TCL.
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Tăvița cartelelor 
SIM și microSDTM

Taste de volum

Tasta Pornire/
Oprire/Blocare

Aparat foto față

Port de încărcare USB tip-C

Conector audio

Difuzor

Microfon Microfon

Difuzor

eS
IM

Dispozitivul dvs. are un eSIM (SIM integrat) și un slot de cartelă SIM. Consultați 
manualul de utilizare pentru a seta cartela eSIM pe dispozitivul dvs.
Consultați manualul de utilizare la https://www.tcl.com
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NXTPAPER de la TCL
NXTPAPER oferă o calitate superioară a imaginii, care reduce reflexiile și strălucirile 
supărătoare. Atingeți Setări > Zonă NXTPAPER sau dala Setări rapide NXTPAPER pentru 
a schimba modul NXTPAPER.
•	 Modul Ink Paper: Efect de afișare care imită hârtia albă și cerneala neagră, ceea ce 

oferă o experiență de lectură captivantă.
Modul Colour Paper: Efect de afișare cu saturație redusă și culori atenuate, care oferă 
o experiență similară cu a cititului de pe hârtie pentru a accentua confortul ocular.
Mod Normal: Efect de afișare cu culori originale, strălucitoare, de înaltă definiție.
Afișajul NXTPAPER oferă o experiență tactilă mată, împiedicând apariția urmelor 
de amprentă și asigură o textură mată și o rezistență la glisare ca a hârtiei. Această 
suprafață a ecranului este diferită de ecranele tabletelor obișnuite. Dar trebuie 
menționat că nu acceptă folii de ecran din sticlă securizată și este mai vulnerabil 
la zgârieturi, deci se recomandă contactul cu alte materiale care pot cauza apariția 
zgârieturilor.

Magenta AI
Asistent Perplexity
Acest dispozitiv este dotat cu asistentul digital de la Perplexity, care poate procesa 
comenzi vocale, introduceri de text și chiar și informații vizuale, prin intermediul 
camerei foto a dispozitivului. Prin intermediul tehnologiei IA, ajutorul vă este mereu 
la îndemână și vă permite să interacționați cu mediul înconjurător și cu conținutul de 
pe ecran în moduri noi.
Pentru a deschide Asistent Perplexity:
•	 Faceți clic de două ori pe tasta Pornire/oprire din partea dreaptă a dispozitivului sau;
•	 Deschideți aplicația cu butonul Magenta AI  din partea centrală de jos a ecranului 

dvs. de blocare
Pentru a schimba setările:
•	 Accesați Setări > Funcții avansate > Tasta de alimentare > Apăsați de două ori pe 

tasta de pornire pentru a schimba ce aplicație se deschide după ce apăsați de două 
ori pe tasta Pornire/ oprire, Camera sau Asistent Perplexity.

•	 Accesați Setări > Ecran principal și ecran blocat > Setări de blocare ecran > 
Magenta AI Button pentru a activa sau dezactiva butonul Magenta AI de pe ecranul 
de blocare al dispozitivului.

•	 Pentru a beneficia în întregime de întregul potențial al opțiunii Asistent Perplexity 
(de exemplu, să interacționați cu conținutul de pe ecran), accesați Setări > Aplicații 
> Aplicații implicite > Aplicație asistent digital pentru a alege aplicația Perplexity 
ca asistent digital implicit.

Accesibilitate 
Apăsați simultan timp de 3 secunde tastele Volum sus și Volum 
jos pentru a activa setările de accesibilitate.
Accesați Setări-> Accesibilitate -> Talkback.

Siguranță și utilizare
Vă rugăm, citiți cu atenție acest capitol înainte de a utiliza dispozitivul. 
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Producătorul nu își asumă nicio răspundere pentru pagubele care pot rezulta 
drept consecință a utilizării necorespunzătoare sau contrare prezentelor 
instrucțiuni. 

•	 Nu utilizați dispozitivul dacă vehiculul nu este parcat în condiții de siguranță. Ținerea 
unui dispozitiv portabil în mână pe durata condusului este ilegală în multe țări. 

•	 Respectați restricțiile de utilizare specifice anumitor locuri (spitale, avioane, 
benzinării, școli etc.). 

•	 Opriți dispozitivul înainte de îmbarcarea într-o aeronavă. 
•	 Închideți dispozitivul când vă aflați în incinta instituțiilor medicale, cu excepția 

zonelor special prevăzute.
•	 Opriți dispozitivul când vă aflați în apropierea surselor de gaze sau lichide 

inflamabile. În cazul folosirii dispozitivului, respectați cu strictețe toate semnele și 
instrucțiunile afișate în depozitele de combustibil, benzinării sau uzine chimice ori în 
orice zonă cu atmosferă potențial explozivă. 

•	 Închideți-vă dispozitivul mobil sau dispozitivul wireless când vă aflați într-o zonă de 
explozii sau în zone unde sunt afișate atenționări solicitând închiderea „radiourilor 
bidirecționale” sau a „dispozitivelor electronice” pentru evitarea interferențelor cu 
operațiunile de explozie.

Vă rugăm consultați-vă medicul și consultați și producătorul dispozitivului pentru 
a determina dacă este posibilă apariția de interferențe între dispozitiv și aparatul 
medical folosit. Când dispozitivul este pornit, trebuie ținut la cel puțin 15 cm de orice 
dispozitiv medical, cum ar fi stimulatoarele cardiace, aparatele auditive, pompele de 
insulină etc. 
•	 Nu lăsați copiii să utilizeze dispozitivul și/sau să se joace cu acesta și accesoriile sale 

fără a fi supravegheați. 
•	 Pentru reducerea expunerii la undele radio, recomandăm următoarele:

- �Utilizați dispozitivul în condiții bune de recepție a semnalului, precum indicat pe 
ecran (patru sau cinci bare); 

- Folosiți kit-ul mâini libere (hands-free kit);
- �Țineți dispozitivul departe de persoanele însărcinate sau de abdomenul inferior 

al adolescenților.
•	 Nu permiteți expunerea dispozitivului la intemperii sau la condiții de mediu adverse 

(umezeală, umiditate, ploaie, infiltrații de lichid, praf, aer de mare, etc.). Intervalul de 
temperatură recomandat de producător este de la 0°C (32°F) până la 40°C (104°F). 
La peste 40°C (104°F), lizibilitatea ecranului dispozitivului poate fi afectată, dar 
această problemă este temporară și nu este gravă.

•	 Utilizați doar baterii, încărcătoare de baterii și accesorii compatibile cu modelul 
dispozitivului dvs.

•	 Nu folosiți un dispozitiv deteriorat, de exemplu dacă are ecranul crăpat sau cu 
carcasa din spate deformată, pentru că poate cauza răniri.

•	 �Nu lăsați dispozitivul conectat la încărcător cu bateria încărcată complet o perioadă 
de timp îndelungată fiindcă poate cauza supraîncălzire și reducerea duratei de viață 
a bateriei.

•	 �Nu dormiți cu dispozitivul pe corp sau cu dvs. în pat. Nu puneți dispozitivul sub 
pătură, pernă sau sub corpul dvs., mai ales dacă e conectat la încărcător. Nu 
încărcați dispozitivul într-un spațiu închis, acest lucru poate cauza supraîncălzirea 
dispozitivului.

	 PROTEJAȚI-VĂ AUZUL
	� Pentru a preveni problemele deteriorării auzului, nu ascultați la volum 

ridicat pentru perioade lungi de timp. Dați dovadă de atenție când țineți 
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dispozitivul lângă ureche în timp ce difuzorul funcționează.

Licențe
Bluetooth SIG, Inc. a licenția și a certificat T Tablet 2 ID declarație Bluetooth 
D065450.

Certificat Wi-Fi Alliance

Eliminarea și reciclarea deșeurilor
Dispozitivul, accesoriile și bateria trebuie eliminate în conformitate cu legislația locală 
de protecție a mediului înconjurător.  
Acest simbol de pe dispozitivul dvs., de pe baterie și de pe accesorii indică faptul că 
aceste produse trebuie predate la (în):

- �Containerele specifice din cadrul centrelor municipale de colectare a 
deșeurilor. 

- �Containerele de colectare de la punctele de vânzare. 
Ulterior dispozitivele predate sunt reciclate, fiind astfel prevenită 
răspândirea substanțelor în mediul înconjurător. 

În țările Uniunii Europene: Aceste puncte de colectare sunt accesibile în mod gratuit. 
Toate produsele cu acest semn trebuie aduse la aceste puncte de colectare.
În jurisdicțiile care nu fac parte din Uniunea Europeană: Articolele de echipament cu 
acest simbol nu trebuie aruncate în containere obișnuite dacă în regiunea dvs. există 
instalații de colectare și reciclare potrivite; trebuie duse la punctele de colectare 
pentru a fi reciclate.

Bateria
În conformitate cu regulile aplicabile, acumulatorul nu este încărcat complet. Vă 
rugăm, încărcați bateria. 
- �Nu încercați deschiderea bateriei (din cauza vaporilor toxici și al riscului de arsuri). 
- �La un dispozitiv cu o baterie nedetașabilă, nu încercați să scoateți sau să înlocuiți 

bateria. 
- �Nu înțepați, nu dezasamblați și nu scurtcircuitați bateria. 
- �Dacă dispozitivul dvs. este format dintr-un singur corp, nu încercați să deschideți sau 

să înțepați capacul din spate. 
- �Arderea sau eliminarea ca deșeu casnic a acumulatorului uzat sau al dispozitivului, 

sau depozitarea acestora la temperaturi mai mari de 60°C (140°F) este interzisă, în 
caz contrar apare riscul de explozie sau a scurgerii de lichide sau gaze inflamabile. 
În mod similar, dacă supuneți bateria la o presiune a aerului extrem de scăzută, 
puteți provoca explozii sau scurgeri ori scăpări de lichide sau gaze inflamabile. 
Folosiți bateria exclusiv în scopul pentru care a fost proiectată, cu respectarea 
recomandărilor conexe. Utilizarea bateriilor deteriorate este interzisă. 

ATENȚIE: RISC DE EXPLOZIE DACĂ BATERIA ESTE ÎNLOCUITĂ CU UN TIP INCORECT. 
ELIMINAȚI BATERIILE UZATE ÎN CONFORMITATE CU INSTRUCȚIUNILE. 

Încărcător(1)

Încărcătoarele alimentate de la rețea vor funcționa în intervalul de temperatură 
(1)	 Dacă e vândut cu dispozitivul, în funcție de dispozitivul achiziționat.
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cuprins între: De la 0°C (32°F) la 40°C (104°F).
Încărcătoarele destinate dispozitivului dvs. corespund standardului pentru utilizarea 
echipamentelor de informatică și de birotică. De asemenea, acestea sunt în 
conformitate cu Directiva 2009/125/EC privind proiectarea ecologică. Datorită 
specificațiilor electrice aplicabile, este posibil ca un încărcător achiziționat într-o 
jurisdicție să nu funcționeze în altă jurisdicție. Folosiți încărcătoarele exclusiv în 
scopuri de încărcare.

2-15

Puterea furnizată de încărcător trebuie să fie între minim 2 W necesar 
echipamentului radio și maxim 15 W pentru a obține viteza de 
încărcare maximă.
Din motive de mediu înconjurător, este posibil ca acest pachet 
să nu includă un încărcător, în funcție de dispozitivul pe care 
l-ați achiziționat. Acest dispozitiv poate fi alimentat de majoritatea 
alimentatoarelor USB și cu un cablu cu mufă USB-C-C. Pentru a 
vă încărca dispozitivul în mod corespunzător, puteți folosi orice 

încărcător care respectă cerințele minime ale standardelor în vigoare privitoare la 
echipamentele de birou și de tehnologia informației, așa cum se prezintă mai sus. 
Nu folosiți încărcătoare care nu sunt sigure sau care nu îndeplinesc specificațiile de 
mai sus.

Informații de reglementare
� Prin prezenta, TCL Communication Ltd. declară că echipamentul radio T 

Tablet 2 îndeplinește cerințele menționate în Directiva 2014/53/UE. Textul 
integral al declarației de conformitate UE este disponibil la următoarea 
adresă de internet: https://www.tcl.com/global/en/EC_DOC

SAR și undele radio
Acest dispozitiv îndeplinește criteriile internaționale privind expunerea la undele radio. 
Directivele privind expunerea la undele radio utilizează o unitate de măsură cunoscută 
drept rata de absorbție specifică sau SAR. Limita ratei de absorbție specifice (SAR) 
pentru dispozitivele mobile este de 2 W/kg la SAR-ul pentru cap și la SAR-ul pentru 
corp, iar la SAR-ul pentru membre este de 4 W/kg.
Când țineți produsul sau îl utilizați la nivelul corpului, folosiți un accesoriu aprobat 
precum un toc sau mențineți-l la o distanță de 0 mm de corp pentru a asigura 
respectarea cerințelor de expunere la frecvență radio. Rețineți faptul că produsul 
poate emite unde radio chiar dacă nu efectuați un apel de pe dispozitiv.

Nivelul SAR maxim pentru acest model și condițiile în care a fost înregistrat

SAR la corp (0 mm) 5G NR n78 + Wi-Fi 2.4GHz 1.68 W/kg

SAR la membre (0 mm) 5G NR n78 + Wi-Fi 2.4GHz 1.68 W/kg

Pentru informații suplimentare, accesați site-ul web www.tcl.com. 

Banda frecvențelor și puterea maximă a frecvențelor radio
Acest echipament radio funcționează cu următoarele benzi și valori de putere maximă 
de frecvență radio: 
GSM 900MHz: 33.00 dBm
GSM 1800MHz: 30.00 dBm 
UMTS B1 (2100MHz): 24.00 dBm
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UMTS B8 (900MHz): 24.00 dBm 
LTE FDD B1/3/7 (2100/1800/2600MHz): 24.00 dBm
LTE FDD B8/20 (900/800MHz): 25.50 dBm
LTE FDD B28 (700MHz): 24.00 dBm
LTE TDD B38 (2600MHz): 24.00 dBm
5G NR FDD n1/n3/n7/n28(2100/1800/2600/700 MHz): 24.50 dBm
5G NR TDD n38 (2600 MHz): 24.50 dBm
5G NR TDD n78 (3500 MHz): 27.00 dBm
EN-DC Combination: 27.00 dBm
Bluetooth în banda de 2.4GHz: 9.19 dBm
Bluetooth LE în banda de 2.4GHz: -4.03 dBm 
802.11 b/g/n în banda de 2.4GHz: 16.88 dBm
802.11 a/n/ac 5150 – 5350 MHz: 13.07 dBm
802.11 a/n/ac 5470 – 5725 MHz: 13.26 dBm
802.11 a/n/ac 5725 – 5875 MHz: 13.39 dBm
Restricție:
Acest echipament poate fi utilizat în toate țările europene. Banda 5150-5250 
MHz a rețelelor Wi-Fi de 5 GHz poate fi folosită în interior și în exterior doar dacă 
echipamentele nu sunt montate pe o instalație fixă sau pe exteriorul caroseriei 
vehiculelor, pe infrastructură fixă sau pe o antenă exterioară fixă. Banda 5250-5350 
MHz a rețelelor Wi-Fi 5GHz poate fi folosită doar în interiorul clădirilor. Banda 5470-
5725 MHz a rețelelor Wi-Fi 5 GHz poate fi folosită în vehiculele rutiere, trenuri, avioane 
sau SFAP (Sisteme aeriene fără pilot) în următoarele țări:

BE BG CZ DK DE EE IE EL ES FR HR

IT CY LV LT LU HU MT NL AT PL PT

RO SI SK FI SE NO IS LI CH TR UK (IN)

Alte țări

UK

Acest echipament radio e de asemenea supus unor anumite restricții atunci când 
ajunge pe piața din Marea Britanie (UK):
În conformitate cu cerințele statutare relevante din Marea Britanie, banda de frecvență 
5150-5350 MHz este restricționată pentru utilizare interioară în Marea Britanie.

Informații generale
•	 Adresă de internet: tcl.com 
•	 Linia telefonică de asistență și centrul de reparații: Accesați site-ul nostru web 

https://www.tcl.com/global/en/support-mobile sau accesați aplicația Centru de 
asistență de pe dispozitive mobile pentru a găsi numărul dvs. de linie telefonică 
locală și centrul de reparații autorizat pentru țara dvs. 

•	 Manualul de utilizare complet: Pentru descărcarea manualului de utilizare complet 
vă rugăm accesați pagina tcl.com.

Pe pagina noastră web veți găsi secțiunea FAQ (întrebări frecvente). De asemenea, 
pentru orice eventuală întrebare ne puteți contacta prin e-mail.
•	 Producător: TCL Communication Ltd.
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•	 Adresă: 5/F, Building 22E, 22 Science Park East Avenue, Hong Kong Science Park, 

Shatin, NT, Hong Kong
•	 Traseu de etichetare electronică: Atingeți Setări > Sistem > Regulamente și 

siguranță pentru a afla mai multe informații despre etichetare (1). 

Actualizarea software 
Costurile conexiunii asociate cu găsirea, descărcarea și instalarea actualizărilor de 
software pentru sistemul de operare al dispozitivului dvs. mobil vor varia în funcție 
de oferta la care v-ați abonat la operatorul dvs. de telecomunicații. Actualizările vor 
fi descărcate automat, însă instalarea actualizărilor este posibilă doar cu acordul dvs.
Refuzarea sau uitarea instalării unei actualizări poate afecta performanța dispozitivului 
dvs.; în cazul refuzării sau uitării actualizărilor de securitate apare riscul expunerii 
dispozitivului la vulnerabilități de securitate. Pentru informații suplimentare despre 
actualizările de software, accesați site-ul web tcl.com

Declarația de confidențialitate privind utilizarea dispozitivului
Orice date personale pe care le-ați partajat cu TCL Communication Ltd. vor fi prelucrate în 
conformitate cu Notificarea noastră privind confidențialitatea. Pentru verificarea Notificării 
noastre privind confidențialitatea accesați pagina noastră web https://www.tcl.com/
global/en/communication-privacy-policy

Declinarea responsabilității
Pot fi unele diferențe între descrierea din manualul de utilizare și funcționarea 
dispozitivului, în funcție de ediția software-ului de pe dispozitivul dvs. sau servicii 
specifice operatorului. Compania TCL Communication Ltd. nu va fi făcută responsabilă 
pentru aceste diferențe, dacă ele există, și nici pentru potențialele consecințe ale 
acestora, responsabilitatea pentru acestea fiind purtată exclusiv de operator.

Garanție limitată
Această Garanție limitată oferită de Producător prevede responsabilitățile ce îi revin 
Producătorului cu privire la produsele hardware și accesoriile marca TCL, fabricate de 
Producător sau în numele acestuia.
Producătorul îi garantează inițialului utilizator final care achiziționează un dispozitiv 
TCL nou („Dvs.”) că dispozitivul TCL nu prezintă defecte de fabricație și materiale în 
condiții normale de utilizare, pe o perioadă care începe la data achiziționării inițiale de 
către Dvs. și continuă pe durata următoare specificată în cazul fiecărui tip aplicabil de 
dispozitiv TCL („Perioada de garanție”).
Această Garanție limitată nu poate fi transferată de Dvs.
Perioada de garanție aplicabilă este indicată mai jos:
Dispozitiv TCL și baterie încorporată(2)                                                                 24 luni(3) 
Accesorii TCL(4): Cablu USB, încărcător, căști, creion Tpen, baterie detașabilă   12 luni (2)

În cazul oricărui defect al dispozitivului care împiedică utilizarea normală a acestuia, 
trebuie să informați imediat vânzătorul și să prezentați dispozitivul împreună cu 
dovada achiziționării.

(1)	 În funcție de țară.
(2)	 Viața unei baterii reîncărcabile pentru dispozitiv, exprimată în durata de conversație, durata de standby și 

durata de viață totală, depinde de condițiile de utilizare și configurația rețelei.
(3)	 Perioada de garanție poate varia în funcție de țara și/sau de canalul de achiziție.
(4)	 Dacă include.
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Dacă defectul este confirmat de Producător sau de furnizorii de servicii autorizați 
ai acestuia, dispozitivul dvs. sau componenta corespunzătoare va fi reparată sau 
înlocuită, după caz. Reparația sau înlocuirea pot fi făcute folosind componente 
recondiționate care oferă funcționalitate echivalentă.
Această garanție acoperă costurile de reparație sau înlocuire (manoperă și piese de 
schimb), dar exclude orice alte costuri.
Această garanție nu se aplică la defecte ale dispozitivului şi/sau accesoriilor datorate 
următoarelor (fără vreo limitare):
- Nerespectarea instrucțiunilor de utilizare sau de instalare, sau a standardelor tehnice 
și de siguranță aplicabile în zona geografică în care este utilizat telefonul;
- conectarea la orice echipament care nu este furnizat sau nu este recomandat de 
către Producător;
- reparații efectuate de către persoane ce neautorizate de Producător sau de filialele 
acestuia;
- modificarea, ajustarea sau transformarea programului software sau a componentelor 
hardware de către persoane neautorizate de Producător;
- condiții climatice adverse, fulger, incendiu, umiditate, infiltrarea de lichide sau 
alimente, produse chimice, introducerea sau descărcarea de fișiere/software 
periculoase (malware), lovire, tensiune înaltă, coroziune, oxidare etc.
În nici un caz Producătorul sau oricare din filialele sale nu va fi făcut responsabil pentru 
daune indirecte, incidentale sau subsecvente de orice natură, inclusiv pierderi sau 
daune comerciale sau financiare, pierderi de date sau imagini, dar fără a se limita la 
acestea, în măsura maximă în care declinarea răspunderii pentru aceste daune este 
permisă de lege.
Unele țări/state nu permit excluderea sau limitarea deteriorărilor indirecte, incidentale 
sau rezultate, sau limitarea duratei garanției tacite, astfel că limitările sau excluderile 
de mai sus pot să nu se aplice pentru dvs.
Dacă dispozitivul dvs. TCL este returnat în timpul perioadei de garanție, însă acesta 
nu este inclus în această garanție limitată, este posibil ca reparațiile sau procesările 
efectuate să se execute doar în anumite condiții sau să se perceapă taxe pentru 
acestea.
Dacă nu locuiți în țara în care ați achiziționat dispozitivul TCL, este posibil ca:
(a) să nu fie posibilă repararea sau service-ul în cadrul garanției;
(b) să vi se ceară să acceptați anumite condiții și/sau să achitați anumite sume 
(inclusiv de transport și manipulare, dar fără a se limita la acestea);
(c) reparațiile sau service-ul, dacă acestea sunt posibile, pot să dureze mai mult decât 
în mod normal.
Efectuați copii de rezervă ale datelor
Trebuie să realizați regulat copii de rezervă ale datelor, programelor software, 
aplicațiilor și configurațiilor de pe dispozitivul dvs. TCL, ca măsură de protecție față 
de eventualele probleme de funcționare, inclusiv înainte de a returna dispozitivul TCL. 
Realizarea copiilor de rezervă ale datelor este responsabilitatea dvs. și nu constituie 
responsabilitatea Producătorului, a comerciantului de la care ați achiziționat 
dispozitivul TCL sau a furnizorilor de service autorizați de Producător de la care ați 
beneficiat de service (repararea ori înlocuirea dispozitivului TCL).
Dacă aveți nevoie să trimiteți/lăsați dispozitivul TCL pentru service, vă recomandăm 
să deconectați de la acesta orice periferice (cartelă de memorie, cartelă SIM) și să 
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ștergeți orice date personale sau confidențiale înainte de a-l trimite/lăsa.
În timpul operațiilor de service (reparații sau înlocuiri), conținutul dispozitivului dvs. 
TCL poate fi șters, reformatat sau readus la configurația pe care o avea când l-ați 
achiziționat (cu aplicarea actualizărilor sau a upgrade-urilor pentru software față de 
momentul respectiv), iar perifericele pot fi îndepărtate fără a vi se înapoia.
Această garanție limitată nu include realizarea copiilor de rezervă, recuperarea sau 
reinstalarea datelor, fișierelor sau aplicațiilor dvs. pe dispozitivul TCL.
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Slot pre kartu 
SIM a microSDTM

Tlačidlá hlasitosti

Tlačidlo zapnutia/
vypnutia /uzamknutia

Predný fotoaparát

Nabíjací port USB typu C

Zvukový konektor

Reproduktor

Mikrofón Mikrofón

Reproduktor

eS
IM

Vaše zariadenie je vybavené kartou eSIM (vstavanou kartou SIM) a slotom pre fyzickú 
kartu SIM. Nastavenia karty eSIM v zariadení sú popísané v používateľskej príručke.
Používateľskú príručku nájdete na adrese https://www.tcl.com
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NXTPAPER od TCL
NXTPAPER ponúka špičkovú kvalitu obrazu s obmedzenými odleskami. Ak chcete 
zmeniť režim NXTPAPER, stlačte Nastavenia > Zóna NXTPAPER alebo dlaždicu Rýchle 
nastavenie NXTPAPER.

•	 Režim Atramentového papiera: Efekt zobrazenia podobný papieru s čiernobielym 
atramentom, ktorý prináša pohlcujúci zážitok z čítania podobne ako elektronický 
atrament.

•	 Režim Farebného papiera: Nízka sýtosť farieb a jemný farebný efekt zobrazenia, 
ktorý prináša zážitok podobný papieru a celkovo zlepšuje pohodlie pre oči.

•	 Bežný režim: Efekt zobrazenia s vysokým rozlíšením so živými originálnymi farbami.
Displej NXTPAPER vytvára matný a reliéfny pocit, chráni pred šmuhami a odtlačkami 
prstov, vytvára matnú textúru podobnú papieru a vyniká svojou odolnosťou. Povrch 
tejto obrazovky sa líši od štandardných obrazoviek tabletov. Upozorňujeme však, 
že nie je prípustné používať ochranné sklo, ktoré je náchylnejšie na poškriabanie, 
preto odporúčame vyhnúť sa kontaktu s inými materiálmi, ktoré by mohli obrazovku 
poškriabať.

Magenta AI
Asistent Perplexity
Toto zariadenie je vybavené digitálnym asistentom od spoločnosti Perplexity, ktorý 
dokáže spracovať hlasové príkazy, textové vstupy a dokonca aj vizuálne informácie 
prostredníctvom kamery zariadenia. Využíva umelú inteligenciu, je vždy k dispozícii a 
umožňuje nové spôsoby interakcie s prostredím a obsahom na obrazovke.
Otvorenie asistenta Perplexity:

•	 Dvakrát stlačte tlačidlo napájania na pravej strane zariadenia alebo

•	 otvorte ho pomocou tlačidla Magenta AI  , ktoré sa nachádza v dolnej časti 
uprostred uzamknutej obrazovky.

Zmena nastavenia:

•	 Prejdite do časti Nastavenia > Rozšírené funkcie > Tlačidlo napájania > Dvakrát 
stlačte tlačidlo napájania, kde môžete zmeniť gesto dvojitého stlačenia na otvorenie 
fotoaparátu alebo asistenta Perplexity.

•	 Prejdite do ponuky Nastavenia > Domovské obrazovka a obrazovka uzamknutia 
> Nastavenia obrazovky uzamknutia > Magenta AI Button a aktivujte alebo 
deaktivujte tlačidlo Magenta AI na uzamknutej obrazovke zariadenia.

•	 Ak chcete naplno využívať potenciál asistenta Perplexity (napr. interakciu s obsahom 
na obrazovke), prejdite do časti Nastavenia > Aplikácie > Predvolené aplikácie > 
Digitálny asistent a vyberte Perplexity ako predvoleného asistenta.

Zjednodušenia prístupu
Súčasným stlačením tlačidiel zvýšenia a zníženia hlasitosti na 
3 s aktivujete funkcie zjednodušenia prístupu.
Prejdite do ponuky Nastavenia -> Zjednodušenie prístupu 
-> TalkBack.

Bezpečnosť a používanie
�Pred použitím zariadenia si túto kapitolu dôkladne prečítajte. Výrobca sa zrieka 
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všetkej zodpovednosti za škody, ku ktorým môže dôjsť v dôsledku nesprávneho 
použitia alebo použitia mimo pokyny obsiahnuté v tejto príručke. 

•	 Zariadenie nepoužívajte, keď vozidlo nie je bezpečne zaparkované. Použitie 
zariadenia držaním v ruke je počas šoférovania vo veľa krajinách nezákonné. 

•	 Riaďte sa obmedzeniami platnými pre použitie na konkrétnych miestach (nemocnice, 
lietadlá, čerpacie stanice, školy atď.). 

•	 Pred vstupom na palubu lietadla zariadenie vypnite. 

•	 Zariadenie taktiež vypnite v zdravotníckych zariadeniach s výnimkou miest 
vyhradených na telefonovanie.

•	 V blízkosti plynu alebo horľavých tekutín zariadenie vypnite. Pri použití zariadenia 
prísne dodržiavajte všetky pokyny platné v skladisku palív, na benzínových 
staniciach, v chemických závodoch či v inom potenciálne výbušnom prostredí. 

•	 Ak sa nachádzate v oblasti odstrelu alebo v oblasti so zákazom používania „rádiových 
vysielačov“ alebo „elektronických zariadení“, vypnite mobilné alebo bezdrôtové 
zariadenia, aby ste zabránili možnému rušeniu zariadenia, ktoré riadi odstrely.

Možné rušenie činnosti lekárskeho prístroja prevádzkou zariadenia konzultujte 
so svojím lekárom a s výrobcom lekárskeho prístroja. Keď je zariadenie zapnuté, 
udržiavajte ho vo vzdialenosti aspoň 15 cm od akýchkoľvek lekárskych zariadení, ako 
napríklad kardiostimulátorov, načúvacích prístrojov alebo inzulínových púmp a pod. 

•	 Nedovoľte deťom toto zariadenie a príslušenstvo používať alebo sa s ním hrať bez 
toho, aby bol zaistený dozor. 

•	 Z dôvodu obmedzenia miery vystavenia vplyvu rádiových vĺn platia tieto 
odporúčania:
– �zariadenie používajte, keď je na obrazovke indikovaný dobrý signál (štyri alebo 

päť čiarok), 
– používajte súpravu hands-free,
– �zariadenie neumiestňujte do blízkosti brucha tehotných žien ani do spodnej časti 

brucha dospievajúcich.

•	 Nedovoľte, aby bolo toto zariadenie vystavené vplyvom nepriaznivého počasia 
alebo prostredia (vlhkosť, navlhnutie, dážď, vniknutie tekutín, prach, morský vzduch 
a pod.). Prevádzková teplota odporúčaná výrobcom je v rozmedzí 0 °C až 40 °C. Pri 
teplotách nad 40 °C sa môže zhoršiť čitateľnosť displeja zariadenia. Tento stav je iba 
dočasný a nie je považovaný za závažný.

•	 Používajte iba batérie, nabíjačky batérií a príslušenstvo kompatibilné s vaším 
modelom zariadenia.

•	 Zariadenie nepoužívajte, keď je poškodené, napríklad s prasknutým displejom alebo 
silno poškodeným zadným krytom, inak by mohlo dôjsť k zraneniu alebo vzniku škôd.

•	 �Nemajte zariadenie dlhý čas pripojené k nabíjačke s úplne nabitou batériou, mohlo 
by dôjsť k prehriatiu a skráteniu životnosti batérie.

•	 �Počas spánku nemajte zariadenie pri sebe ani v posteli. Neumiestňujte zariadenie 
pod prikrývku, vankúš alebo pod telo – platí to najmä vtedy, keď je pripojené 
k nabíjačke. Zariadenie nenabíjajte v uzavretých priestoroch, pretože sa môže 
prehriať.

CHRÁŇTE SVOJ SLUCH
	� Aby nedošlo k poškodeniu sluchu, nepočúvajte dlhší čas zvuk s vysokou 
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úrovňou hlasitosti. Dbajte na opatrnosť hlavne vtedy, ak držíte telefón 
pri uchu a používate reproduktor.

Licencia
Zaradenie T Tablet 2 má licenciu a certifikáciu od organizácie Bluetooth 
SIG, Inc. – vyhlásenie o technológii Bluetooth ID D065450.

Certifikácia Wi-Fi Alliance

Likvidácia a recyklácia
Zariadenie, príslušenstvo a  batéria musia byť zlikvidované podľa platných miestnych 
predpisov na ochranu životného prostredia.  
Tento symbol na zariadení, batérii a príslušenstve znamená, že produkty je nutné 
zlikvidovať na týchto miestach:

– �mestské centrá pre zvoz a likvidáciu odpadu vybavené špecifickými 
kontajnermi, 

– �zberné kontajnery na mieste predaja. 
Ich ďalšia recyklácia zabráni úniku látok do prostredia. 
V krajinách Európskej únie: Tieto zberné miesta sú k dispozícii bezplatne. 

Všetky produkty označené týmto symbolom je nutné odovzdať na týchto zberných 
miestach.
V krajinách mimo jurisdikcie EÚ: Zariadenia označené týmto symbolom nevhadzujte do 
bežných odpadových kontajnerov, ak poskytuje vaša oblasť či správa zodpovedajúce 
zberné alebo recyklačné zariadenie. Tieto zariadenia sú určené na odovzdanie na 
príslušných zberných miestach na recykláciu.

Batéria
V súlade s nariadením o leteckej doprave nie je batéria tohto produktu úplne nabitá. 
Pred prvým použitím ju najprv nabite. 
– �Nepokúšajte sa batériu demontovať (z dôvodu nebezpečenstva úniku jedovatých 

výparov a vzniku popálenín). 
– �Nepokúšajte sa vybrať alebo vymeniť batériu zariadeniam s integrovanou batériou. 
– �Batériu neprepichujte, nerozoberajte a neskratujte. 
– �Zariadenia z jedného kusu sa nepokúšajte otvárať a neprepichujte zadný kryt. 
– �Vyradenú batériu alebo zariadenie nespaľujte, nevyhadzujte do domáceho odpadu 

a neskladujte pri teplotách nad 60 °C – mohlo by to spôsobiť výbuch alebo únik 
horľavej kvapaliny alebo plynu. Keď sa batéria dostane do prostredia s extrémne 
nízkym tlakom, tiež môže vybuchnúť, prípadne z nej môže uniknúť horľavá kvapalina 
alebo plyn. Používajte batériu iba na účely, na ktoré bola navrhnutá a doporučená. 
Nikdy nepoužívajte poškodené batérie. 

VÝSTRAHA: PRI ZÁMENE BATÉRIE ZA NESPRÁVNY TYP HROZÍ RIZIKO VÝBUCHU. 
POUŽITÉ BATÉRIE ZLIKVIDUJTE V SÚLADE S POKYNMI. 

Nabíjačka (1)

Nabíjačky napájané z elektrickej siete majú prevádzkový teplotný rozsah od 0 °C do 
40 °C.
(1)	 Ak sa predáva spolu so zariadením, v závislosti od zariadenia, ktoré ste si zakúpili.
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Nabíjačky navrhnuté pre tento tablet spĺňajú štandardy bezpečnosti použitia 
informačných technológií a kancelárskeho vybavenia. Taktiež sú v súlade so smernicou 
2009/125/ES pre ekologickú konštrukciu výrobkov. Z dôvodu rozdielnych elektrických 
špecifikácií nemusí byť nabíjačka kúpená v jednej oblasti funkčná v inej oblasti. Je 
potrebné ju používať iba na nabíjanie.

2 – 15

Napájanie dodávané nabíjačkou musí byť medzi 2 W (požadované 
rádiovým zariadením) a 15 W (na dosiahnutie najvyššej rýchlosti 
nabíjania).
V záujme ochrany životného prostredia nemusí toto balenie 
obsahovať nabíjačku. Jej pribalenie sa líši v závislosti od zariadenia, 
ktoré ste si zakúpili. Toto zariadenie možno nabíjať pomocou väčšiny 
napájacích adaptérov USB a kábla s konektorom USB-C. Na správne 
nabíjanie zariadenia môžete použiť akúkoľvek nabíjačku, ktorá spĺňa 

všetky príslušné bezpečnostné normy pre IT zariadenia a kancelárske zariadenia 
a ktorá spĺňa minimálne požiadavky uvedené vyššie. Nepoužívajte nabíjačky, ktoré nie 
sú bezpečné alebo nespĺňajú vyššie uvedené špecifikácie.

Regulačné informácie
� Spoločnosť TCL Communication Ltd. týmto prehlasuje, že toto 

vysokofrekvenčné zariadenie typu T Tablet 2 vyhovuje požiadavkám 
smernice 2014/53/EÚ. Úplné znenie vyhlásenia o zhode s predpismi EÚ je 
k dispozícii na tejto webovej adrese: https://www.tcl.com/global/en/EC_DOC

Hodnoty SAR a rádiové vlny
Toto zariadenie spĺňa medzinárodné pravidlá týkajúce sa vystavenia vplyvu rádiových 
vĺn. 
Pravidlá pre vystavenie vplyvu rádiových vĺn udávajú hodnoty v jednotkách SAR 
(špecifická miera absorpcie). Limit špecifickej miery absorpcie (SAR) pre mobilné 
zariadenia je 2 W/kg na hlavu a telo a 4 W/kg na končatiny.
Pri prenášaní tohto produktu alebo pri jeho používaní počas nosenia pri tele použite 
schválené príslušenstvo (ako napríklad puzdro) alebo zachovajte vzdialenosť 
0 mm od tela, aby bola zaistená kompatibilita s požiadavkami na ochranu pred 
rádiofrekvenčným žiarením. Uvedomte si, že tento produkt môže generovať žiarenie 
aj v čase, keď netelefonujete.

Maximálna hodnota SAR pre tento model a podmienky, za ktorých bola zistená

Hodnota SAR pri nosení pre tele (0 mm) 5G NR n78 + Wi-Fi 2.4GHz 1.68 W/kg

Hodnota SAR na končatiny (0 mm) 5G NR n78 + Wi-Fi 2.4GHz 1.68 W/kg

Ďalšie informácie nájdete na webovej stránke tcl.com. 

Frekvenčné pásma a maximálny výkon rádiofrekvenčného 
zdroja
Toto rádiové zariadenie používa nasledujúce frekvenčné pásma a hodnoty 
maximálneho výkonu rádiofrekvenčného zdroja: 
GSM 900MHz: 33.00 dBm
GSM 1800MHz: 30.00 dBm 
UMTS B1 (2100MHz): 24.00 dBm
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UMTS B8 (900MHz): 24.00 dBm 
LTE FDD B1/3/7 (2100/1800/2600MHz): 24.00 dBm
LTE FDD B8/20 (900/800MHz): 25.50 dBm
LTE FDD B28 (700MHz): 24.00 dBm
LTE TDD B38 (2600MHz): 24.00 dBm
5G NR FDD n1/n3/n7/n28(2100/1800/2600/700 MHz): 24.50 dBm
5G NR TDD n38 (2600 MHz): 24.50 dBm
5G NR TDD n78 (3500 MHz): 27.00 dBm
EN-DC Combination: 27.00 dBm
Bluetooth, pásmo 2.4GHz: 9.19 dBm
Bluetooth LE, pásmo 2.4GHz: -4.03 dBm 
802.11 b/g/n, pásmo 2.4GHz: 16.88 dBm
802.11 a/n/ac 5150 – 5350 MHz: 13.07 dBm
802.11 a/n/ac 5470 – 5725 MHz: 13.26 dBm
802.11 a/n/ac 5725 – 5875 MHz: 13.39 dBm
Obmedzenia:
Toto zariadenie je možné prevádzkovať vo všetkých európskych krajinách. Pásmo 
5 150 – 5 250 MHz siete Wi-Fi 5 GHz možno používať v interiéroch aj vonku iba 
v prípade, že zariadenia nie sú pripevnené k nehybným objektom, ku karosérii 
cestných vozidiel, k fixnej infraštruktúre alebo k pevnej vonkajšej anténe. Pásmo 
5 250 – 5 350 MHz siete Wi-Fi 5 GHz možno používať len vo vnútri budov. Pásmo 
5 470 – 5 725 MHz siete Wi-Fi 5 GHz sa nesmie používať v cestných vozidlách, vlakoch, 
lietadlách a bezpilotných lietadlách v týchto krajinách:

BE BG SK DK DE EE IE EL ES FR HR

IT CY LV LT LU HU MT NL AT PL PT

RO SI SK FI SE NO IS LI CH TR UK (NI)

Ostatné krajiny

UK

Toto vysokofrekvenčné zariadenie tiež podlieha určitým obmedzeniam, ak je ponúkané 
na trhu vo Veľkej Británii:
Frekvenčný rozsah 5 150 – 5 350 MHz je v súlade s príslušnými požiadavkami vo Veľkej 
Británii obmedzený na použitie vo vnútri.

Všeobecné informácie
•	 Internetová adresa: tcl.com 
•	 Linka podpory a servisné stredisko: Navštívte našu webovú stránku https://www.tcl.

com/global/en/support-mobile alebo otvorte v zariadení aplikáciu Support Center 
a vyhľadajte číslo miestnej linky podpory a autorizované servisné stredisko pre 
vašu krajinu. 

•	 Kompletná používateľská príručka: Kompletnú používateľskú príručku pre vaše 
zariadenie si môžete stiahnuť z webu tcl.com.

Na našom webe nájdete oddiel s často kladenými otázkami. S akoukoľvek otázkou sa 
na nás môžete obrátiť taktiež prostredníctvom e-mailu.
•	 Výrobca: TCL Communication Ltd.
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•	 Adresa: 5/F, Building 22E, 22 Science Park East Avenue, Hong Kong Science Park, 

Shatin, NT, Hongkong
•	 Cesta k elektronickému označeniu: Viac informácií o označení (1) zobrazíte stlačením 

Nastavenia > Systém > Regulačné a bezpečnostné informácie. 

Aktualizácia softvéru 
Náklady na pripojenie spojené s hľadaním, sťahovaním a inštaláciou aktualizácií 
softvéru operačného systému mobilného zariadenia sa líšia v závislosti od tarify, ktorú 
poskytuje daný operátor telekomunikačných služieb. Aktualizácie sa budú sťahovať 
automaticky, pričom ich inštalácia vyžaduje vaše schválenie.
Ak inštaláciu nejakej aktualizácie odmietnete alebo ju zabudnete vykonať, môže to 
mať vplyv na funkčnosť zariadenia a v prípade aktualizácie zabezpečenia môže byť 
bezpečnosť zariadenia ohrozená v dôsledku chýb zabezpečenia. Ďalšie informácie 
o aktualizácii softvéru nájdete na stránkach tcl.com

Vyhlásenie o ochrane osobných údajov pri používaní zariadenia
Všetky osobné údaje poskytované spoločnosti TCL Communication Ltd. budú spracované 
v súlade s naším Oznámením o ochrane osobných údajov. Oznámenie o ochrane osobných 
údajov je dostupné na webovej stránke https://www.tcl.com/global/en/communication-
privacy-policy
Vylúčenie zodpovednosti
Medzi popisom v tejto používateľskej príručke a ovládaním zariadenia môžu byť drobné 
odlišnosti, ktoré závisia od verzie softvéru vo vašom zariadení alebo konkrétnych 
služieb operátora. Spoločnosť TCL Communication Ltd. nenesie právnu zodpovednosť 
za takéto rozdiely ani za ich potenciálne dôsledky a táto zodpovednosť leží výhradne 
na operátorovi.

Obmedzená záruka
Táto obmedzená záruka poskytovaná výrobcom definuje povinnosti výrobcu vo vzťahu 
k hardwarovým produktom a príslušenstvu značky TCL, ktoré vyrába vlastnými silami 
alebo prostredníctvom inej spoločnosti jednajúcej s jeho poverením.
Výrobca zaručuje pôvodnému koncovému používateľovi, ktorý si zakúpil nové 
zariadenie TCL („vám“), že zariadenie TCL bude pri bežnom používaní po určitú dobu, 
definovanú zvlášť pre každý typ zariadenia („záručná lehota“) a počínajúcu dňom 
nákupu, fungovať bez chýb materiálu a spracovania.
Túto obmedzenú záruku nie je možné previesť na nikoho iného.
Záruka je platná odo dňa zakúpenia po dobu nasledujúcich 24 mesiacov pre tablet a 
príslušenstvo v predajnom balení a 6 mesiacov s kapacitou batérie.
V prípade poruchy zariadenia, ktorá bráni jeho normálnemu používaniu, musíte 
okamžite informovať predajcu a priniesť mu zariadenie spoločne s dokladom o kúpe.
Ak výrobca alebo príslušný autorizovaný servis chybu potvrdí, budú zariadenie alebo 
niektoré jeho súčasti podľa potreby opravené či vymenené. Pri oprave alebo výmene 
môžu byť použité repasované súčasti, ktoré fungujú rovnakým spôsobom.
Táto záruka pokrýva náklady na opravu alebo výmenu (práca a náhradné diely), avšak 
nezahŕňa žiadne ďalšie náklady.
Táto záruka sa nevzťahuje na chyby zariadenia alebo jeho príslušenstvo, ktoré boli 
spôsobené nasledujúcimi okolnosťami (bez akéhokoľvek obmedzenia):
(1)	 V závislosti od krajiny.
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– nedodržaním pokynov na použitie či inštaláciu alebo technických či bezpečnostných 
noriem platných v zemepisnej oblasti, kde sa zariadenie používa,
– pripojením akéhokoľvek zariadenia, ktoré nebolo dodané alebo odporučené 
výrobcom,
– opravami vykonávanými osobami, ktoré na to nie sú autorizované výrobcom alebo 
jeho pridruženými spoločnosťami,
– úpravami alebo zmenami softvéru alebo hardvéru vykonanými osobami, ktoré na to 
neboli poverené výrobcom,
– neprívetivým počasím, bleskom, ohňom, vlhkom, vniknutím kvapalín alebo potravín, 
použitím chemických produktov, stiahnutím škodlivých súborov/softvéru (malvéru), 
nárazom, vysokým napätím, koróziou, oxidáciou.
Výrobca ani žiadna z jeho pobočiek nebudú v žiadnom prípade zodpovedné za 
nepriame, náhodné či následné škody žiadneho druhu, čo sa okrem iného vzťahuje 
na obchodné či finančné straty alebo ujmu, stratu dát alebo dobrej povesti, v plnom 
rozsahu, v ktorom popretie týchto záruk umožňuje zákon.
Niektoré krajiny či štáty neumožňujú vylúčenie alebo obmedzenie nepriamych, 
náhodných a následných škôd, prípadne obmedzenie obdobia trvania odvodených 
záruk; v takom prípade sa na vás predchádzajúce obmedzenia a vylúčenia nevzťahujú.
Ak zariadenie TCL v priebehu záručnej doby vrátite, ale táto obmedzená záruka sa na 
vaše zariadenie TCL nevzťahuje, môže oprava alebo spracovanie podliehať určitým 
podmienkam a poplatkom.
Ak nemáte trvalé bydlisko v krajine, v ktorej vám bolo zariadenie TCL pôvodne predané, 
vzťahujú sa na vás nasledujúce podmienky:
(a) záručná oprava alebo servis nemusia byť možné,
(b) môže byť nutné, aby ste pristúpili na určité podmienky alebo uhradili určité náklady 
(hlavne dopravné a manipulačné náklady),
(c) záručná oprava alebo servis, ak sú možné, môžu trvať dlhšie, ako je obvyklé.
Zálohovanie vašich dát
Svoje dáta, softvér, aplikácie a nastavenia uložené v zariadení TCL by ste si mali 
pravidelne zálohovať, aby ste ich ochránili pred možnými funkčnými problémami, 
a to aj pred vrátením zariadenia TCL. Zálohovanie dát je vašou zodpovednosťou. 
Nezodpovedá zaň výrobca ani predajca, prostredníctvom ktorého ste zariadenie TCL 
zakúpili, ani žiadne výrobcom autorizované servisné miesto, ktoré vám zaistilo servis, 
opravu alebo výmenu zariadenia TCL.
Ak potrebujete zariadenie TCL poslať alebo ponechať v servise, odporúčame vám 
pred odoslaním/ponechaním vášho zariadenia odstrániť všetky periférne či pamäťové 
zariadenia (pamäťová karta, SIM karta), rovnako ako všetky osobné a dôverné dáta.
Pri servise, oprave alebo výmene môže byť obsah vo vašom zariadení TCL odstránený 
alebo preformátovaný, alebo môže byť obnovená pôvodná konfigurácia (podľa 
aktualizácií a upgradov softvéru aktuálnych v dobe zakúpenia zariadenia) a akékoľvek 
periférne zariadenia alebo pamäťové zariadenia môžu byť odstránené bez toho, aby 
vám boli vrátené.
Táto obmedzená záruka nepokrýva zálohovanie, obnovenie či reinštaláciu vašich dát, 
súborov ani aplikácií v zariadení TCL.
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SIM και microSDTM 
tray

Πλήκτρα έντασης

Πλήκτρο 
ενεργοποίησης/
κλειδώματος

Μπροστινή κάμερα

Θύρα φορτιστή USB 
Τύπου-C

Υποδοχή ήχου

Ηχείο

Μικρόφωνο Μικρόφωνο

Ηχείο

eS
IM

Η συσκευή σας διαθέτει υποδοχή eSIM (ενσωματωμένη SIM), καθώς 
και υποδοχή φυσικής κάρτας SIM. Για να ρυθμίσετε την κάρτα e-SIM στη 
συσκευή σας, ανατρέξτε στο Εγχειρίδιο χρήσης.
Δείτε το εγχειρίδιο χρήσης στη διεύθυνση https://www.tcl.com
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NXTPAPER από την TCL
Το NXTPAPER προσφέρει ανώτερη ποιότητα εικόνας με μειωμένη λάμψη 
και αντανακλάσεις. Πατήστε Ρυθμίσεις > Ζώνη NXTPAPER ή το πλακίδιο 
Γρήγορες ρυθμίσεις NXTPAPER για να αλλάξετε τη λειτουργία NXTPAPER.
•	Λειτουργία χαρτιού μελάνης: Οθόνη που μοιάζει με χαρτί με μαύρο και 

λευκό μελάνι, η οποία προσφέρει μια καθηλωτική εμπειρία ανάγνωσης σαν 
ηλεκτρονικό μελάνι.

•	Λειτουργία έγχρωμου χαρτιού: Χαμηλός κορεσμός και απαλό εφέ 
απεικόνισης χρωμάτων, προσφέροντας μια εμπειρία που μοιάζει με χαρτί 
και βελτιώνει την άνεση των ματιών.

•	Κανονική λειτουργία: Υψηλή ευκρίνεια και φωτεινά πρωτότυπα χρώματα.
Η οθόνη NXTPAPER προσφέρει μια ματ αίσθηση αφής, προστατεύοντας 
από μουτζούρες και δακτυλικά αποτυπώματα, δημιουργεί μια ματ υφή που 
μοιάζει με χαρτί ματ και εξασφαλίζει ανθεκτικότητα. Αυτή η επιφάνεια οθόνης 
είναι διαφορετική από τις τυπικές οθόνες tablet. Σημειώστε όμως ότι δεν 
μπορεί να προσαρμοστεί προστασία tampered glass και είναι πιο ευάλωτη 
στις γρατζουνιές, γι' αυτό συνιστάται να αποφεύγετε την επαφή με άλλα υλικά 
που μπορούν να προκαλέσουν γρατζουνιές.

Magenta AI
Βοηθός Perplexity
Αυτή η συσκευή είναι εξοπλισμένη με έναν ψηφιακό βοηθό από την 
Perplexity, ο οποίος μπορεί να επεξεργάζεται φωνητικές εντολές, 
εισόδουςκειμένου, ακόμη και οπτικές πληροφορίες μέσω της κάμερας της 
συσκευής.Με βάση την τεχνολογία τεχνητής νοημοσύνης, η βοήθεια είναι 
πάντα στα χέρια σας και σας επιτρέπει να αλληλεπιδράτε με το περιβάλλον 
σας και το περιεχόμενο της οθόνης με νέους τρόπους.
Για να ανοίξετε τον Βοηθό Perplexity Assistant:
•	Κάντε διπλό κλικ στο πλήκτρο λειτουργίας στη δεξιά πλευρά της συσκευής, 

ή
•	Ανοίξτε το μέσω του κουμπιού Magenta AI  κοντά στο κάτω κέντρο της 

οθόνης κλειδώματος.
Για να αλλάξετε τις Ρυθμίσεις:
•	Μεταβείτε στις Ρυθμίσεις > Προηγμένες λειτουργίες > Πλήκτρο 

λειτουργίας > Πατήστε δύο φορές το πλήκτρο ενεργοποίησης για να 
αλλάξετε τη χειρονομία του διπλού κλικ στο πλήκτρο ενεργοποίησης για να 
ανοίξετε την κάμερα ή τον Βοηθό Perplexity.

•	Μεταβείτε στις Ρυθμίσεις > Αρχική οθόνη και κλειδωμέvη οθόνη 
> Ρυθμίσεις οθόνης κλειδώματος > Magenta AI Button για να 
ενεργοποιήσετε ή να απενεργοποιήσετε το κουμπί Magenta AI στην οθόνη 
κλειδώματος της συσκευής.

•	Για να αξιοποιήσετε πλήρως τις δυνατότητες του βοηθού Perplexity (π.χ. 
αλληλεπίδραση με το περιεχόμενο της οθόνης), μεταβείτε στις Ρυθμίσεις 
> Εφαρμογές > Προεπιλεγμένες εφαρμογές > Εφαρμογή ψηφιακού 
βοηθού για να επιλέξετε το Perplexity ως προεπιλεγμένο βοηθό.
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Προσβασιμότητα 

Πιέστε ταυτόχρονα τα πλήκτρα αύξησης και μείωσης 
της έντασης του ήχου για 3 δευτερόλεπτα για να 
ενεργοποιήσετε τις λειτουργίες προσβασιμότητας, 
Μεταβείτε στις Ρυθμίσεις -> Προσβασιμότητα 
->TalkBack.

Ασφάλεια και χρήση
	�Διαβάστε προσεκτικά αυτό το κεφάλαιο πριν χρησιμοποιήσετε τη 
συσκευή σας. Ο κατασκευαστής δεν είναι υπεύθυνος για συνέπειες που 
οφείλονται σε λανθασμένη χρήση ή σε χρήση που δε συμμορφώνεται 
προς τις οδηγίες που παρέχονται στο παρόν εγχειρίδιο. 

Μην χρησιμοποιείτε την συσκευή σας όταν το όχημα δεν είναι σταθμευμένο 
με ασφάλεια. Η χρήση φορητής συσκευής κατά την οδήγηση είναι παράνομη 
σε πολλές χώρες. 
Συμμορφωθείτε με τους περιορισμούς χρήσης που αφορούν συγκεκριμένους 
χώρους (νοσοκομεία, αεροπλάνα, βενζινάδικα, σχολεία κ.λπ.). 
Απενεργοποιείτε τη συσκευή πριν την επιβίβαση σε αεροσκάφος. 
Κλείστε τη συσκευή όταν βρίσκεστε σε χώρους παροχής υπηρεσιών υγείας, 
με εξαίρεση τις περιοχές που προορίζονται για τη χρήση κινητής συσκευής.
Απενεργοποιείτε τη συσκευή όταν βρίσκεστε κοντά σε αέρια ή εύφλεκτα υγρά. 
Τηρείτε αυστηρά όλες τις οδηγίες στις πινακίδες που είναι τοποθετημένες 
σε αποθήκη καυσίμων, πρατήριο καυσίμων ή εργοστάσιο χημικών, ή σε 
οποιαδήποτε δυνητικά εκρηκτική ατμόσφαιρα όταν χειρίζεστε τη συσκευή 
σας. 
Απενεργοποιήστε τη συσκευή ή την ασύρματη συσκευή σας όταν βρίσκεστε 
σε περιοχή έκρηξης ή σε περιοχές που έχουν αναρτηθεί ειδοποιήσεις που 
ζητούν "ραδιοσυχνότητες δυο δρόμων" ή "ηλεκτρονικές συσκευές" να 
είναι απενεργοποιημένες για να αποφύγετε τις παρεμβολές σε εργασίες 
ανατινάξεων.
Συμβουλευτείτε το γιατρό σας και τον κατασκευαστή της συσκευής για να 
προσδιορίσετε εάν η λειτουργία της συσκευής σας μπορεί να επηρεάσει τη 
λειτουργία της ιατρικής συσκευής σας. Όταν η συσκευή είναι ανοικτή, θα 
πρέπει να βρίσκεται τουλάχιστον 15 εκατοστά από κάθε ιατρική συσκευή 
όπως βηματοδότη, ακουστικό βαρηκοΐας ή αντλία ινσουλίνης, κλπ. 
Μην αφήνετε παιδιά να χρησιμοποιούν και/ή να παίζουν με τη συσκευή και 
τα αξεσουάρ χωρίς επίβλεψη. 
Για να μειωθεί η έκθεση σε ραδιοκύματα, συνιστάται:
- �Να χρησιμοποιείτε τη συσκευή υπό καλές συνθήκες λήψης σήματος, όπως 

υποδεικνύεται στην οθόνη της (τέσσερις ή πέντε μπάρες), 
- Να χρησιμοποιείτε ένα κιτ ανοιχτής ακρόασης,
- �Να κρατάτε τη συσκευή μακριά από την κοιλιά των εγκύων ή την κάτω 

κοιλιακή χώρα των εφήβων.
Μην εκθέτετε τη συσκευή σας σε δυσμενείς καιρικές ή περιβαλλοντικές 
συνθήκες (υγρασία, βροχή, διείσδυση υγρών, σκόνη, θαλασσινό αέρα, 
κλπ.). Τα όρια θερμοκρασίας που συνιστώνται από τον κατασκευαστή για τη 
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λειτουργία της συσκευής κυμαίνονται από 0°C (32°F) έως 40°C (104°F). Άνω 
των 40°C (104°F), ενδέχεται η οθόνη να είναι δυσανάγνωστη. Η αλλοίωση 
αυτή είναι προσωρινή και δεν έχει σοβαρές συνέπειες στη συσκευή.
Χρησιμοποιείτε μόνο μπαταρίες, φορτιστές μπαταριών και αξεσουάρ που 
είναι συμβατά με το μοντέλο της συσκευής σας.
Μην χρησιμοποιείτε μια κατεστραμμένη συσκευή, όπως μια συσκευή με 
ραγισμένη οθόνη ή βαθούλωμα στο πίσω κάλυμμα, καθώς μπορεί να 
προκληθεί τραυματισμός ή βλάβη.
•	 �Μην αφήνετε τη συσκευή συνδεδεμένη στο φορτιστή με πλήρως 

φορτισμένη μπαταρία για μεγάλο χρονικό διάστημα, καθώς μπορεί να 
προκληθεί υπερθέρμανση και να μειωθεί η διάρκεια ζωής της μπαταρίας.

•	 �Μην κοιμάστε με τη συσκευή πάνω σας ή στο κρεβάτι σας. Μην 
τοποθετείτε τη συσκευή κάτω από κουβέρτα, μαξιλάρι ή κάτω από το 
σώμα σας, ειδικά όταν είναι συνδεδεμένη με το φορτιστή. Μην φορτίζετε 
τη συσκευή σε περιορισμένο χώρο, καθώς αυτό μπορεί να προκαλέσει 
υπερθέρμανση της συσκευής.

	 ΠΡΟΣΤΑΤΕΨΤΕ ΤΗΝ ΑΚΟΗ ΣΑΣ
	� Για να αποφύγετε πιθανή βλάβη στην ακοή σας, μην ακούτε 

σε υψηλή ένταση για μεγάλα χρονικά διαστήματα. Να είστε 
προσεκτικοί όταν κρατάτε τη συσκευή κοντά στο αυτί σας ενώ 
χρησιμοποιείτε το ηχείο.

Άδειες
Bluetooth SIG, Inc. αδειοδοτημένο και πιστοποιημένο T Tablet 2 
Αναγνωριστικό δήλωσης Bluetooth ID D065450.

Πιστοποίηση Wi-Fi Alliance

Απόρριψη και ανακύκλωση απορριμμάτων
Η συσκευή, το εξάρτημα και η μπαταρία πρέπει να απορρίπτονται σύμφωνα 
με τους κατά τόπους ισχύοντες περιβαλλοντικούς κανονισμούς.  
Αυτό το σύμβολο στη συσκευή σας, την μπαταρία και τα αξεσουάρ σημαίνει 
ότι αυτά τα προϊόντα πρέπει να μεταφερθούν σε:

-� Δημοτικά κέντρα διάθεσης απορριμμάτων με συγκεκριμένους 
κάδους. 

- �Κάδους συλλογής σε σημεία πώλησης. 
Στη συνέχεια θα ανακυκλωθούν, αποτρέποντας την απόρριψη 
ουσιών στο περιβάλλον. 

Σε χώρες της Ευρωπαϊκής Ένωσης: Η πρόσβαση σε αυτά τα σημεία 
συλλογής είναι δωρεάν. Όλα τα προϊόντα με το σύμβολο αυτό θα πρέπει να 
μεταφέρονται σε τέτοια σημεία συλλογής.
Σε δικαιοδοσίες εκτός της Ευρωπαϊκής Ένωσης: Τα τμήματα του εξοπλισμού 
που φέρουν αυτό το σύμβολο δε θα πρέπει να απορρίπτονται σε κοινούς 
κάδους εάν η χώρα ή η περιοχή σας διαθέτει κατάλληλες εγκαταστάσεις 
συλλογής και ανακύκλωσης. Αντίθετα, θα πρέπει να μεταφέρονται στα 
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σημεία συλλογής για ανακύκλωση.

Μπαταρία
Σύμφωνα με τους κανονισμούς εκπομπών, η μπαταρία του προϊόντος σας 
δεν είναι πλήρως φορτισμένη. Θα πρέπει πρώτα να τη φορτίσετε. 
- �Μην επιχειρήσετε να ανοίξετε την μπαταρία (λόγω του κινδύνου τοξικών 

αναθυμιάσεων και εγκαυμάτων). 
- �Για συσκευή με μη αφαιρούμενη μπαταρία, μην επιχειρήσετε να αφαιρέσετε 

ή να αντικαταστήσετε την μπαταρία. 
- �Μην τρυπάτε, αποσυναρμολογείτε ή προκαλείτε βραχυκύκλωμα στην 

μπαταρία. 
- �Για συσκευή ενιαίας κατασκευής, μην επιχειρήσετε να ανοίξετε ή να 

τρυπήσετε το πίσω κάλυμμα. 
- �Μην καίτε και μην απορρίπτετε μια χρησιμοποιημένη μπαταρία ή συσκευή 

στα οικιακά σκουπίδια και μην την αποθηκεύετε σε θερμοκρασίες άνω των 
60°C (140°F), αυτό μπορεί να οδηγήσει σε έκρηξη ή διαρροή εύφλεκτου 
υγρού ή αερίου. Αντίστοιχα, εάν εκθέσετε τη μπαταρία σε πολύ χαμηλή 
πίεση αέρα, μπορεί να προκληθεί έκρηξη ή διαρροή εύφλεκτου υγρού 
ή αερίου. Χρησιμοποιήστε την μπαταρία μόνο για τον σκοπό για τον 
οποίο σχεδιάστηκε και συνιστάται. Μην χρησιμοποιείτε ποτέ χαλασμένες 
μπαταρίες. 

ΠΡΟΣΟΧΗ: ΚΙΝΔΥΝΟΣ ΕΚΡΗΞΗΣ ΕΑΝ Η ΜΠΑΤΑΡΙΑ ΑΝΤΙΚΑΤΑΣΤΑΘΕΙ 
ΑΠΟ ΑΚΑΤΑΛΛΗΛΟ ΤΥΠΟ. ΔΙΑΘΕΣΤΕ ΤΙΣ ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΗΜΕΝΕΣ 
ΜΠΑΤΑΡΙΕΣ ΣΥΜΦΩΝΑ ΜΕ ΤΙΣ ΟΔΗΓΙΕΣ. 

Φορτιστής (1)

Οι ηλεκτρικοί φορτιστές είναι κατασκευασμένοι για να λειτουργούν στο 
ακόλουθο εύρος θερμοκρασιών: 0°C (32°F) έως 40°C (104°F).
Οι φορτιστές που έχουν σχεδιαστεί για τη συσκευή σας συμμορφώνονται με 
το πρότυπο ασφαλείας χρήσης εξοπλισμού τεχνολογίας πληροφοριών και 
εξοπλισμού γραφείου. Συμμορφώνονται επίσης με την οδηγία οικολογικού 
σχεδιασμού 2009/125/ΕΚ. Κάποιος από τους φορτιστές που χρησιμοποιείτε 
στη χώρα σας μπορεί να μην χρησιμοποιείται σε κάποια άλλη χώρα 
λόγω των διαφορετικών ηλεκτρικών χαρακτηριστικών τους. Θα πρέπει να 
χρησιμοποιούνται μόνο για σκοπούς φόρτισης.

2-15

Η ισχύς που παρέχεται από το φορτιστή πρέπει να είναι 
μεταξύ τουλάχιστον 2 Watt που απαιτούνται από τον 
ραδιοεξοπλισμό και μέγιστο 15 Watt, προκειμένου να 
επιτευχθεί η μέγιστη ταχύτητα φόρτισης.
Για περιβαλλοντικούς λόγους αυτή η συσκευασία ενδέχεται 
να μην περιλαμβάνει φορτιστή, ανάλογα με τη συσκευή που 
αγοράσατε. Αυτή η συσκευή μπορεί να τροφοδοτηθεί με 
τους περισσότερους μετασχηματιστές ρεύματος USB και ένα 

καλώδιο με βύσμα καλωδίου USB C. Για τη σωστή φόρτιση της συσκευής 
σας μπορείτε να χρησιμοποιήσετε οποιονδήποτε φορτιστή αρκεί να πληροί 
όλα τα ισχύοντα πρότυπα για την ασφάλεια εξοπλισμού πληροφορικής 
(1)	 Μπορεί να πωλείται μαζί με τη συσκευή, ανάλογα με τη συσκευή που αγοράσατε.
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και εξοπλισμού γραφείου και τις ελάχιστες απαιτήσεις όπως αναφέρεται 
παραπάνω. Μην χρησιμοποιείτε φορτιστές που δεν είναι ασφαλείς ή δεν 
πληρούν τις παραπάνω προδιαγραφές.

Πληροφορίες κανονισμών
� Με το παρόν, η TCL Communication Ltd. δηλώνει ότι ο 

ραδιοεξοπλισμός τύπου T Tablet 2 συμμορφώνεται με την οδηγία 
2014/53/ΕΕ. Το πλήρες κείμενο της δήλωσης συμμόρφωσης της 
ΕΕ είναι διαθέσιμο στην ακόλουθη διεύθυνση στο διαδίκτυο: https://

www.tcl.com/global/en/EC_DOC

SAR και ραδιοκύματα
Αυτη η συσκευή πληροί τις διεθνείς οδηγίες για την έκθεση σε ραδιοκύματα. 
Οι οδηγίες έκθεσης σε ραδιοκύματα χρησιμοποιούν μια μονάδα μέτρησης 
που είναι γνωστή ως Ειδικός Ρυθμός Απορρόφησης ή SAR. Το όριο SAR 
για τις κινητές συσκευές είναι 2 W/kg για το SAR στο κεφάλι και το SAR στο 
σώμα και 4 W/kg για το SAR στα άκρα.
Κατά τη μεταφορά του προϊόντος ή κατά τη χρήση, ενώ το φέρετε κοντά 
στο σώμα σας, να χρησιμοποιείτε εγκεκριμένο αξεσουάρ όπως θήκη ή να 
διατηρείτε απόσταση 0 mm από το σώμα προκειμένου να εξασφαλιστεί η 
συμμόρφωση με τις απαιτήσεις της έκθεσης σε ραδιοκύματα. Έχετε υπόψη 
ότι το προϊόν ενδεχομένως να εκπέμπει ακτινοβολία ακόμη κι όταν δεν 
πραγματοποιείτε κάποια κλήση.

Η μέγιστη τιμή SAR για αυτό το μοντέλο και τις συνθήκες υπό τις 
οποίες έχει καταγραφεί

Ειδικός ρυθμός 
απορρόφησης συσκευής 
στο σώμα (0 mm) 

5G NR n78 + Wi-Fi 2.4GHz 1.68 W/kg

SAR άκρων (0 mm) 5G NR n78 + Wi-Fi 2.4GHz 1.68 W/kg

Για περισσότερες πληροφορίες, μπορείτε να μεταβείτε στη διεύθυνση tcl.
com. 

Ζώνες συχνοτήτων και μέγιστη ισχύς 
ραδιοσυχνοτήτων
Αυτός ο ραδιοεξοπλισμός λειτουργεί στις παρακάτω ζώνες συχνοτήτων και 
στην εξής μέγιστη ισχύ ραδιοσυχνοτήτων: 
GSM 900MHz: 33.00 dBm
GSM 1800MHz: 30.00 dBm 
UMTS B1 (2100MHz): 24.00 dBm
UMTS B8 (900MHz): 24.00 dBm 
LTE FDD B1/3/7 (2100/1800/2600MHz): 24.00 dBm
LTE FDD B8/20 (900/800MHz): 25.50 dBm
LTE FDD B28 (700MHz): 24.00 dBm
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LTE TDD B38 (2600MHz): 24.00 dBm
5G NR FDD n1/n3/n7/n28(2100/1800/2600/700 MHz): 24.50 dBm
5G NR TDD n38 (2600 MHz): 24.50 dBm
5G NR TDD n78 (3500 MHz): 27.00 dBm
EN-DC Combination: 27.00 dBm
Bluetooth Ζώνη Συχνοτήτων 2.4GHz: 9.19 dBm
Bluetooth LE Ζώνη Συχνοτήτων 2.4GHz: -4.03 dBm 
802.11 b/g/n Ζώνη Συχνοτήτων 2.4GHz: 16.88 dBm
802.11 a/n/ac Ζώνη Συχνοτήτων 5150 – 5350 MHz: 13.07 dBm
802.11 a/n/ac Ζώνη Συχνοτήτων 5470 – 5725 MHz: 13.26 dBm
802.11 a/n/ac Ζώνη Συχνοτήτων 5725 – 5875 MHz: 13.39 dBm
Περιορισμοί:
Ο εξοπλισμός μπορεί να χρησιμοποιηθεί σε όλες τις Ευρωπαϊκές χώρες. Οι 
συχνότητες 5150-5250 MHz του Wi-Fi 5GHz μπορούν να χρησιμοποιηθούν 
σε εσωτερικούς και εξωτερικούς χώρους μόνο όταν ο εξοπλισμός δεν είναι 
συνδεδεμένος σε σταθερή εγκατάσταση ή στο εξωτερικό σώμα οδικών 
οχημάτων, σε σταθερή υποδομή ή σε σταθερή κεραία εξωτερικού χώρου. Οι 
συχνότητες 5250-5350 MHz του Wi-Fi 5GHz μπορούν να χρησιμοποιηθούν 
μόνο εντός κτιρίων. Η ζώνη 5470-5725 MHz του Wi-Fi 5GHz δεν μπορεί 
να χρησιμοποιηθεί σε οδικά οχήματα, τρένα, αεροσκάφη ή συστήματα μη 
επανδρωμένων αεροσκαφών(UAS) για τις ακόλουθες χώρες:

BE BG CZ DK DE EE IE EL ES FR HR

IT CY LV LT LU HU MT NL AT PL PT

RO SI SK FI SE NO IS LI CH TR UK (NI)

Τρίτες Χώρες
UK

Αυτός ο ραδιοεξοπλισμός υπόκειται επίσης σε ορισμένους περιορισμούς 
κατά τη διάθεσή του στην αγορά του Ηνωμένου Βασιλείου (ΗΒ):
Σύμφωνα με τις σχετικές νομοθετικές απαιτήσεις στο Ηνωμένο Βασίλειο, 
η περιοχή συχνοτήτων 5150 έως 5350 MHz περιορίζεται σε χρήση σε 
εσωτερικούς χώρους στο Ηνωμένο Βασίλειο.

Γενικές πληροφορίες
Διεύθυνση Internet: tcl.com 
Κέντρο σέρβις και επισκευών: Μεταβείτε στον ιστότοπό μας https://
www.tcl.com/global/en/support-mobile ή ανοίξτε την εφαρμογή Κέντρο 
υποστήριξης στη συσκευή σας για να βρείτε τον τοπικό αριθμό γραμμής και 
το εξουσιοδοτημένο κέντρο επισκευής για τη χώρα σας. 
Πλήρες εγχειρίδιο χρήστη: Μεταβείτε στη διεύθυνση tcl.com για να 
κατεβάσετε το πλήρες εγχειρίδιο χρήσης της συσκευής σας.
Στον ιστότοπό μας θα βρείτε ένα τμήμα με ερωτήσεις και απαντήσεις (Συχνές 
ερωτήσεις). Μπορείτε επίσης να επικοινωνήσετε μαζί μας μέσω email για 
οποιαδήποτε απορία έχετε.
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Κατασκευαστής: TCL Communication Ltd.
Διεύθυνση: 5/F, Building 22E, 22 Science Park East Avenue, Hong Kong 
Science Park, Shatin, NT, Hong Kong
•	Διαδρομή ηλεκτρονικών ετικετών: Πατήστε Ρυθμίσεις > Σύστημα 

> Καvovισμοί και ασφάλεια για να βρείτε περισσότερες πληροφορίες 
σχετικά με την επισήμανση (1). 

Αναβάθμιση λογισμικού 
Το κόστος σύνδεσης που σχετίζεται με την εύρεση, λήψη και εγκατάσταση 
ενημερώσεων λογισμικού για το λειτουργικό σύστημα της συσκευής σας 
διαφέρει ανάλογα με το πρόγραμμα στο οποίο έχετε εγγραφεί από την 
εταιρείας σας τηλεπικοινωνιών. Οι ενημερώσεις θα ληφθούν αυτόματα, αλλά 
η εγκατάστασή τους απαιτεί την έγκρισή σας.
Εάν αρνηθείτε ή αν ξεχάσετε να κάνετε μια ενημέρωση, μπορεί να 
επηρεαστεί η απόδοση της συσκευής σας και, σε περίπτωση ενημέρωσης 
ασφαλείας, να εκθέσετε την συσκευή σας σε ευπάθεια ασφαλείας. Για 
περισσότερες πληροφορίες σχετικά με την ενημέρωση λογισμικού, μεταβείτε 
στη διεύθυνση tcl.com

Δήλωση απορρήτου χρήσης συσκευής
Τυχόν προσωπικά δεδομένα που μοιραστήκατε με την TCL Communication Ltd. 
θα χειριστούν σύμφωνα με τη δήλωση απορρήτου. Μπορείτε να ελέγξετε τη 
Σημείωση απορρήτου μεταβαίνοντας στον ιστότοπό μας: https://www.tcl.com/
global/en/communication-privacy-policy

Αποποίηση ευθύνης
Ενδέχεται να υπάρχουν ορισμένες διαφορές ανάμεσα στην περιγραφή του 
εγχειριδίου χρήσης και τη λειτουργία της συσκευής, ανάλογα με την έκδοση 
λογισμικού της συσκευής σας ή τις ειδικές υπηρεσίες της τηλεφωνικής 
εταιρείας. Η TCL Communication Ltd. δεν φέρει καμία νομική ευθύνη για 
τέτοιες διαφορές, εάν υπάρχουν, ούτε για τις πιθανές επιπτώσεις τους, η 
οποία ευθύνη βαρύνει αποκλειστικά το χειριστή.

Περιορισμένη εγγύηση
Η περιορισμένη εγγύηση του κατασκευαστή καθορίζει τις ευθύνες εγγύησης 
του κατασκευαστή σχετικά με το υλικό και τα εξαρτήματα TCL που έχουν 
κατασκευαστεί από ή για λογαριασμό του κατασκευαστή.
Ο κατασκευαστής εγγυάται στον αρχικό αγοραστή τελικό χρήστη μιας νέας 
συσκευής TCL ("Εσάς") ότι η συσκευή TCL θα είναι απαλλαγμένη από 
ελαττώματα σε υλικού και εργασίας υπό κανονική χρήση για ένα διάστημα 
που αρχίζει την ημερομηνία της αρχικής αγοράς από εσάς, και συνεχίζεται 
για την επόμενη καθορισμένη χρονική περίοδο, για κάθε αντίστοιχο τύπο 
συσκευής TCL ("περίοδος εγγύησης").
Η παρούσα Περιορισμένη Εγγύηση δεν είναι μεταβιβάσιμη από εσάς.
Η ισχύουσα περίοδος εγγύησης αναφέρεται παρακάτω:

(1)	 Ανάλογα με τη χώρα.
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Συσκευή TCL & ενσωματωμένη μπαταρία(1)                                                                 24 
μήνες(2) 
Αξεσουάρ TCL(3): Καλώδιο USB, φορτιστής, ακουστικά, Tpen, αφαιρούμενη 
μπαταρία 12 μήνες (2)

Σε περίπτωση οποιουδήποτε ελαττώματος της συσκευής σας, το οποίο σας 
εμποδίζει από την κανονική χρήση της, πρέπει να ενημερώσετε αμέσως τον 
προμηθευτή σας και να προσκομίσετε τη συσκευή σας μαζί με την απόδειξη 
αγοράς.
Εάν το ελάττωμα επιβεβαιωθεί από τον Κατασκευαστή ή τους 
εξουσιοδοτημένους παρόχους υπηρεσιών του, η συσκευή σας ή μέρος 
αυτής θα επισκευαστεί ή θα αντικατασταθεί, ανάλογα με την περίπτωση. 
Παρέχεται η δυνατότητα επισκευής ή αντικατάστασης με τη χρήση 
ανακατασκευασμένων εξαρτημάτων ανάλογης, όμως, λειτουργικότητας.
Αυτή η εγγύηση καλύπτει τα έξοδα επισκευής ή αντικατάστασης (εργασίας 
και ανταλλακτικών), αλλά αποκλείει κάθε άλλο κόστος.
Η παρούσα εγγύηση δεν ισχύει για ελαττώματα της συσκευής ή/και του 
αξεσουάρ που οφείλονται σε (χωρίς κανένα περιορισμό),
- Μη συμμόρφωση με τις οδηγίες χρήσης ή εγκατάστασης ή με τα τεχνικά 
πρότυπα και τα πρότυπα ασφαλείας που ισχύουν στη γεωγραφική περιοχή 
όπου χρησιμοποιείται η συσκευή σας,
- Σύνδεση σε οποιονδήποτε εξοπλισμό που δεν παρέχεται ή δεν συνιστάται 
από τον Κατασκευαστή,
- Επισκευή από άτομα που δεν έχουν εξουσιοδοτηθεί από τον Κατασκευαστή 
ή τις συνεργαζόμενες εταιρείες του,
- Τροποποίηση, προσαρμογή ή αλλοίωση του λογισμικού ή του υλικού από 
άτομα που δεν έχουν εξουσιοδοτηθεί από τον Κατασκευαστή,
- Κακές καιρικές συνθήκες, κεραυνός, πυρκαγιά, υγρασία, διείσδυση υγρών 
ή τροφίμων, χημικά προϊόντα, διείσδυση ή λήψη κακόβουλων αρχείων/
λογισμικού (malware), κατάρρευση, υψηλή τάση, διάβρωση, οξείδωση.
Σε καμία περίπτωση, δεν δύναται να θεωρηθεί υπεύθυνο ο κατασκευαστής. 
ή οι θυγατρικές του για τυχόν έμμεσες, πρόσθετες ή επακόλουθες ζημίες 
οποιουδήποτε είδους, συμπεριλαμβανομένης ενδεικτικά της εμπορικής ή 
οικονομικής απώλειας ή ζημίας, της απώλειας δεδομένων ή της απώλειας 
εικόνας, στο βαθμό που οι ζημιές αυτές μπορούν να αποκηρυχτούν από 
το νόμο.
Σε ορισμένες χώρες/πολιτείες δεν επιτρέπεται η εξαίρεση ή ο περιορισμός 
των έμμεσων, πρόσθετων ή επακόλουθων ζημιών, ή ο περιορισμός της 
διάρκειας των συναγόμενων εγγυήσεων, με αποτέλεσμα οι ανωτέρω 
αναφερόμενοι περιορισμοί ή εξαιρέσεις να μην ισχύουν για εσάς.
Εάν η συσκευή TCL επιστραφεί κατά τη διάρκεια της περιόδου εγγύησης, 
αλλά η συσκευή TCL δεν καλύπτεται από την παρούσα περιορισμένη 
εγγύηση, μπορεί να ισχύουν όροι και χρεώσεις για οποιαδήποτε επισκευή ή 
(1)	 Η διάρκεια ζωής της επαναφορτιζόμενης μπαταρίας της συσκευής αναφορικά με το χρόνο 

συνομιλίας, το χρόνο αναμονής και τη συνολική διάρκεια ζωής, εξαρτάται από τις συνθήκες 
χρήσης και τη ρύθμιση των παραμέτρων δικτύου.

(2)	 Η περίοδος εγγύησης ενδέχεται να διαφέρει ανάλογα με τη χώρα αγοράς και/ή το κανάλι 
αγοράς.

(3)	 Εάν περιλαμβάνεταιι.
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επεξεργασία που εκτελείται.
Εάν δεν ζείτε στη χώρα όπου η συσκευή TCL πωλήθηκε αρχικά σε εσάς τότε,
(α) Η επισκευή ή το σέρβις βάσει εγγύησης ενδέχεται να μην είναι δυνατή,
(β) Ενδέχεται να σας ζητηθεί να συμφωνήσετε με όρους ή/και να πληρώσετε 
ορισμένα έξοδα (συμπεριλαμβανομένων, ενδεικτικά, των εξόδων αποστολής 
και διαχείρισης),
(Γ) Η επισκευή ή το σέρβις της εγγύησης, εάν υπάρχει, μπορεί να πάρει 
περισσότερο χρόνο από το κανονικό για να ολοκληρωθεί.
Δημιουργήστε αντίγραφο ασφαλείας των δεδομένων σας
Πρέπει να δημιουργείτε τακτικά αντίγραφα ασφαλείας των δεδομένων, των 
αρχείων, των εφαρμογών και των ρυθμίσεών σας ως ασφαλιστική δικλείδα, 
έναντι πιθανών λειτουργικών προβλημάτων, πριν από την επιστροφή της 
συσκευής TCL. Η δημιουργία αντιγράφων ασφαλείας δεδομένων είναι 
δική σας ευθύνη και δεν είναι ευθύνη του Κατασκευαστή, του λιανοπωλητή 
μέσω του οποίου έχετε αγοράσει τη συσκευή TCL ή του εξουσιοδοτημένου 
παρόχου υπηρεσιών του κατασκευαστή, μέσω του οποίου λάβατε σέρβις 
(επισκευή ή αντικατάσταση της συσκευής TCL) .
Αν χρειαστεί να στείλετε/αφήσετε τη συσκευή TCL για σέρβις, σας 
συνιστούμε να αφαιρέσετε οποιαδήποτε περιφερειακά από τη συσκευή σας 
(κάρτα μνήμης, κάρτα SIM) και οποιαδήποτε προσωπικά και εμπιστευτικά 
δεδομένα, προτού στείλετε/αφήσετε τη συσκευή σας TCL.
Κατά τη διάρκεια του σέρβις (επισκευή ή αντικατάσταση), το περιεχόμενο 
της συσκευής TCL ενδέχεται να διαγραφεί, να αναδιαμορφωθεί ή να 
επαναφερθεί όπως ήταν όταν αγοράστηκε (με τις υφιστάμενες ενημερώσεις 
και αναβαθμίσεις λογισμικού). Τα περιφερειακά που αφαιρούνται ενδέχεται 
να μην σας επιστραφούν.
Η παρούσα περιορισμένη εγγύηση δεν καλύπτει τη δημιουργία αντιγράφων 
ασφαλείας, την ανάκτηση ή την επανεγκατάσταση των δεδομένων, των 
αρχείων και των εφαρμογών σας στη συσκευή TCL.
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Plateau pour carte 
SIM et microSDTM

Touches de volume

Touche Alimentation/
Verrouillage

Appareil photo avant

Port de chargeur 
USB Type-C

Connecteur audio

Haut-parleur

Microphone Microphone

Haut-parleur

eS
IM

Votre appareil dispose d'une eSIM (SIM intégrée) ainsi que d'un emplacement pour 
carte SIM physique. Pour configurer la carte e-SIM sur votre appareil, consultez le 
manuel d'utilisation.
Consultez le manuel d'utilisation sur https://www.tcl.com
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NXTPAPER par TCL
NXTPAPER offre une qualité d'image supérieure avec des reflets et des éblouissements 
réduits. Appuyez sur Paramètres > Zone NXTPAPER ou sur la mosaïque Paramètres 
rapides NXTPAPER pour changer le mode NXTPAPER.

•	 Mode Ink Paper (Papier à encre) : Effet d'affichage semblable à du papier avec 
de l'encre noire et blanche, ce qui apporte une expérience de lecture immersive 
semblable à celle de l'encre électronique.

•	 Mode Colour Paper (Papier couleur) : Effet d'affichage à faible saturation et aux 
couleurs douces, ce qui apporte une expérience semblable à celle du papier pour 
améliorer le confort oculaire global.

•	 Mode régulier : Effet d'affichage de couleurs originales lumineuses haute définition.
L'écran NXTPAPER offre une sensation tactile mate, protégeant contre les taches ou 
les empreintes digitales, et produit une texture mate semblable à celle du papier, tout 
en offrant une certaine résistance. Cette surface d'écran est différente des écrans de 
tablette standard. Mais il convient de noter qu'il ne bénéficie pas de la protection d'un 
verre trempé et qu'il est plus vulnérable aux rayures. Il est donc recommandé d'éviter 
le contact avec d'autres matériaux susceptibles de provoquer des rayures.

Magenta AI
Assistant Perplexity
Cet appareil est équipé d'un assistant numérique de Perplexity, qui peut traiter les
commandes vocales, les saisies de texte et même les informations visuelles via la
caméra de l'appareil. Basé sur la technologie d'IA, l'aide est toujours à portée de
main et vous permet d'interagir avec votre environnement et le contenu à l'écran de
manière innovante.
Pour ouvrir l'assistant Perplexity :

•	 Double-cliquez sur la touche Marche/Arrêt sur le côté droit de l'appareil, ou

•	 Ouvrez-le via le bouton Magenta AI  près du centre inférieur de votre écran de 
verrouillage.

Pour modifier les paramètres :

•	 Accédez à Paramètres > Fonctionnalités avancées > Bouton Marche-Arrêt > 
Appuyez deux fois sur la touche d'alimentation pour modifier le geste de double-
clic sur le bouton Marche/Arrêt pour ouvrir la Caméra ou l'assistant Perplexity.

•	 Accédez à Paramètres > Écran d'accueil et écran de verrouillage > Paramètres de 
l'écran de verrouillage > Magenta AI Button pour activer ou désactiver le bouton 
Magenta AI sur l'écran de verrouillage de l'appareil.

•	 Pour exploiter pleinement le potentiel de l'assistant Perplexity (par exemple, 
interagir avec le contenu à l'écran), accédez à Paramètres > Applications > 
Applications par défaut > Appli d'assistant numérique pour choisir Perplexity 
comme assistant par défaut.

Accessibilité 
Appuyez simultanément sur les touches Volume + et Volume 
- pendant 3 secondes pour activer les fonctionnalités 
d'accessibilité.
Allez dans Paramètres -> Accessibilité -> TalkBack.
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Précautions d'emploi
	� Veuillez lire attentivement ce chapitre avant d'utiliser votre appareil. Le fabricant 
ne pourra être tenu responsable des conséquences résultant d'une utilisation 
impropre et / ou non conforme aux instructions contenues dans le manuel. 

•	 N'utilisez pas votre appareil lorsque le véhicule n'est pas garé en toute sécurité. 
L'utilisation d'un appareil portable au volant est illégale dans de nombreux pays. 

•	 Respectez les restrictions d'utilisation propres à certains lieux (hôpitaux, avions, 
stations-service, écoles, etc.). 

•	 Veillez à éteindre votre appareil dans un avion. 

•	 Veillez à éteindre l'appareil en milieu hospitalier, sauf dans les zones réservées à 
cet effet.

•	 Veillez à éteindre votre appareil à proximité de gaz ou de liquides inflammables. 
Respectez impérativement tous les panneaux et instructions affichés dans un dépôt 
de carburant, une station-service ou une usine chimique, ou dans toute atmosphère 
potentiellement explosive, lorsque vous utilisez votre appareil. 

•	 Afin d'éviter toute interférence avec des opérations de dynamitage, éteignez votre 
appareil mobile lorsque vous vous trouvez dans une zone de dynamitage ou dans 
des zones où sont affichés des avis demandant la mise hors tension des « radios 
bidirectionnelles » ou des « appareils électroniques ».

Veuillez consulter votre médecin ainsi que le fabricant de l'appareil afin de déterminer 
si le fonctionnement de celui-ci peut nuire au fonctionnement de votre appareil 
médical. Lorsque l'appareil est sous tension, veillez à ce qu'il ne se trouve jamais à 
moins de 15 centimètres d'un appareil médical tel qu'un stimulateur cardiaque, une 
prothèse auditive, une pompe à insuline, etc. 

•	 Ne laissez pas les enfants utiliser l'appareil et / ou jouer avec l'appareil et ses 
accessoires sans surveillance. 

•	 Pour réduire l'exposition aux ondes radio, il est recommandé :
- �D'utiliser l'appareil dans de bonnes conditions de réception du signal, comme 

indiqué sur son écran (quatre ou cinq barres) ; 
- D'utiliser un kit mains libres ;
- �D'éloigner l'appareil du ventre des femmes enceintes ou du bas-ventre des 

adolescents.

•	 N'exposez pas votre appareil à des conditions défavorables (humidité, pluie, 
infiltration de liquides, poussière, air marin, etc.). Les limites de température 
recommandées par le constructeur vont de 0°C (32°F) à 40°C (104°F). Au-delà 
de 40 °C (104 °F), l'écran risque d'être peu lisible ; cette altération est temporaire 
et sans gravité.

•	 N'utilisez que des batteries, des chargeurs de batterie et des accessoires 
compatibles avec votre modèle d'appareil.

•	 N'utilisez pas un appareil endommagé, tel qu'un appareil dont l'écran est fissuré ou 
dont le capot arrière est fortement bosselé, car cela pourrait générer des blessures 
ou des dommages.

•	 �Ne laissez pas l'appareil connecté au chargeur avec la batterie complètement 
chargée pendant une longue période, car cela peut provoquer une surchauffe et 
réduire la durée de vie de la batterie.
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•	 �Ne dormez pas avec l'appareil sur vous ou dans votre lit. Ne placez pas l'appareil sous 

une couverture, un oreiller ou sous votre corps, en particulier lorsqu'il est connecté 
au chargeur. Ne chargez pas l'appareil dans un espace confiné, car cela pourrait 
provoquer une surchauffe de l'appareil.

•	 Si cette tablette est destinée à un enfant, vous pouvez activer le contrôle parental. 
Cette fonction bloque le téléchargement de contenus légalement interdits aux 
mineurs sur les magasins d’applications en ligne. Elle vous permet aussi d’orienter 
votre enfant vers du contenu adapté à son âge, sur YouTube™ par exemple. Vous 
pourrez également définir des limites de temps d’utilisation, et localiser votre enfant 
à tout moment, si vous le souhaitez. 

  �Le choix d’activer le contrôle parental sur cette tablette peut se faire dès la première 
mise en service de celle-ci, ou en allant dans les réglages de la tablette (Paramètres 
-> Contrôle parental). Il nécessite la création et la connexion au compte Google 
de votre enfant. Vous pouvez créer ce compte à la première mise en service de la 
tablette, ou ultérieurement.

  �Le site https://jeprotegemonenfant.gouv.fr/ apporte des informations utiles pour 
prévenir les risques liés à l’exposition des mineurs en ligne : pratiques addictives, 
harcèlement en ligne, ou exposition à des contenus inappropriés. 

  �Si vous êtes témoin ou jeune victime de harcèlement, ou de violences numériques, 
vous pouvez appeler le 3018 – appel gratuit et anonyme.

	 PROTECTION DE VOTRE AUDITION
	� Pour empêcher tout dommage auditif, évitez les écoutes à volume 

amplifié pendant des périodes prolongées. Prenez toutes les précautions 
qui s'imposent lorsque vous rapprochez l'appareil de votre oreille et que 
le haut-parleur est activé.

Licences
Déclaration Bluetooth  T Tablet 2 sous licence et certifiée Bluetooth SIG, 
Inc. ID D065450.

Certifié par la Wi-Fi Alliance

Élimination et recyclage des déchets
L'appareil, les accessoires et la batterie doivent être mis au rebut conformément aux 
réglementations environnementales locales en vigueur.  
Ce symbole figurant sur votre appareil, la batterie et les accessoires signifie que ces 
produits doivent être amenés dans :

- �Des centres d'élimination des déchets municipaux dotés de bacs 
spécifiques. 

- �Des bacs de collecte sur les points de vente. 
Ils y seront recyclés, évitant ainsi le rejet de substances dans l'environnement. 
Dans les pays membres de l'Union européenne : Ces points de collecte 

sélective sont accessibles gratuitement. Tous les produits marqués du symbole de 
« poubelle barrée » doivent être rapportés à ces points de collecte.
Dans les pays non membres de l'Union Européenne : Il convient de ne pas jeter 
les équipements marqués du symbole de « poubelle barrée » dans les poubelles 
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ordinaires si votre pays ou région dispose de structures de collecte et de recyclage 
adaptées, mais de les rapporter à ces points de collecte pour qu'ils y soient recyclés.
plus de détails, reportez-vous au site www.consignesdetri.fr

Batterie
Conformément à la réglementation aérienne, la batterie de votre produit n'est pas 
complètement chargée. Veuillez la recharger avant toute chose. 
- �Ne pas essayer d'ouvrir la batterie (en raison du risque de fumées toxiques et de 

brûlures). 
- �Pour un appareil doté d'une batterie non amovible, n'essayez pas d'éjecter ou de 

remplacer la batterie. 
- �Ne percez pas, ne démontez pas et ne provoquez pas de court-circuit dans une 

batterie. 
- �Pour un appareil monocoque, n'essayez pas d'ouvrir ou de percer le couvercle arrière. 
- �Ne pas jeter une batterie ou un appareil usagés dans les ordures ménagères, les 

brûler ou les stocker à des températures supérieures à 60 °C (140 °F), car cela peut 
entraîner une explosion ou une fuite de liquide ou de gaz inflammable. De même, 
soumettre la batterie à une pression d'air extrêmement faible est susceptible de 
provoquer une explosion ou une fuite de liquide ou de gaz inflammable. N'utilisez la 
batterie que pour l'usage pour lequel elle a été conçue et recommandée. Ne jamais 
utiliser de batteries endommagées. 

ATTENTION : RISQUE D'EXPLOSION EN CAS DE REMPLACEMENT PAR UN TYPE 
INCORRECT DE BATTERIE. ÉLIMINER LES BATTERIES USAGÉES CONFORMÉMENT 
AUX INSTRUCTIONS. 

Chargeur(1)

Les chargeurs alimentés par secteur sont prévus pour fonctionner à une température 
ambiante 0°C (32°F) à 40°C (104°F).
Les chargeurs de votre appareil sont conformes à la norme de sécurité des matériels 
de traitement de l'information et des équipements de bureau, et destinés uniquement 
à cet usage. Ils sont conformes à la directive sur l'ecodesign 2009/125/CE. Étant 
donné que les spécifications électriques peuvent changer d'un pays à l'autre, un 
chargeur acheté dans un pays peut ne pas fonctionner dans un autre pays. Ils ne 

(1)	 S'il est vendu avec l'appareil, tout dépend de l'appareil que vous avez acheté.
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doivent être utilisés qu'à des fins de rechargement.

2-15

La puissance délivrée par le chargeur doit être comprise entre 2 
watts minimum requis par l'équipement radio et 15 watts maximum 
afin d'atteindre la vitesse de charge maximale.
Pour des raisons environnementales, il se peut que ce paquet ne 
comprenne pas de chargeur, en fonction de l'appareil que vous 
avez acheté. Cet appareil peut être alimenté avec la plupart des 
adaptateurs d'alimentation USB et un câble avec prise USB C-C. 
Pour charger correctement votre appareil, vous pouvez utiliser 

n'importe quel chargeur, du moment qu'il répond à toutes les normes de sécurité des 
équipements informatiques et des équipements de bureau, et est doté des exigences 
minimales telles que figurant sur la liste suivante. Veuillez ne pas utiliser de chargeurs 
qui ne soient pas sûrs ou qui ne répondent pas aux spécifications ci-dessus.

Informations réglementaires
� Par la présente, TCL Communication Ltd. déclare que l'équipement radio de 

type T Tablet 2 est conforme à la directive 2014/53/UE. Le texte complet de 
la déclaration de conformité UE est disponible à l'adresse Internet suivante : 
https://www.tcl.com/global/en/EC_DOC

DAS et ondes radio
Cet appareil est conforme aux directives internationales en matière d'exposition aux 
ondes radio. 
Les directives d'exposition aux ondes radioélectriques utilisent une unité de mesure 
appelée Débit d'Absorption Spécifique ou « DAS ». La limite DAS pour les appareils 
mobiles est de 2 W/kg pour le DAS sur la tête et le DAS pour l'appareil porté sur le 
corps, et de 4 W/kg pour le DAS sur les membres.
Lorsque vous transportez le produit ou que vous l'utilisez en le portant sur votre corps, 
utilisez un accessoire approuvé tel qu'un étui ou maintenez une distance de 0 mm du 
corps pour garantir la conformité aux exigences d'exposition aux radiofréquences. 
Notez que ce produit peut transmettre des ondes même si aucun appel n'est en cours.

DAS maximum pour ce modèle et conditions du test

DAS lorsque l'appareil est porté 
à même le corps (0 mm) 

5G NR n78 + Wi-Fi 2.4GHz 1.68 W/kg

DAS sur les membres (0 mm) 5G NR n78 + Wi-Fi 2.4GHz 1.68 W/kg

Pour plus d'informations, vous pouvez accéder au site tcl.com. 

Bandes de fréquences et puissance maximale des 
radiofréquences
Cet équipement radio fonctionne dans les bandes de fréquence et aux puissances 
maximales suivantes : 
GSM 900MHz: 33.00 dBm
GSM 1800MHz: 30.00 dBm 
UMTS B1 (2100MHz): 24.00 dBm
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UMTS B8 (900MHz): 24.00 dBm 
LTE FDD B1/3/7 (2100/1800/2600MHz): 24.00 dBm
LTE FDD B8/20 (900/800MHz): 25.50 dBm
LTE FDD B28 (700MHz): 24.00 dBm
LTE TDD B38 (2600MHz): 24.00 dBm
5G NR FDD n1/n3/n7/n28(2100/1800/2600/700 MHz): 24.50 dBm
5G NR TDD n38 (2600 MHz): 24.50 dBm
5G NR TDD n78 (3500 MHz): 27.00 dBm
EN-DC Combination: 27.00 dBm
Bluetooth 2.4GHz band: 9.19 dBm
Bluetooth LE 2.4GHz band: -4.03 dBm 
802.11 b/g/n 2.4GHz band: 16.88 dBm
802.11 a/n/ac 5150 – 5350 MHz: 13.07 dBm
802.11 a/n/ac 5470 – 5725 MHz: 13.26 dBm
802.11 a/n/ac 5725 – 5875 MHz: 13.39 dBm
Restrictions :
Cet appareil fonctionne dans tous les pays européens. La bande 5150-5250 MHz 
du Wi-Fi 5GHz peut être utilisée à l'intérieur et à l'extérieur uniquement lorsque 
l'équipement n'est pas fixé à une installation fixe ou à la carrosserie externe de 
véhicules routiers, à une infrastructure fixe ou à une antenne extérieure fixe. La 
bande 5250-5350 MHz du Wi-Fi 5GHz peut être utilisée uniquement à l'intérieur des 
bâtiments. La bande 5470-5725 MHz du Wi-Fi 5GHz ne peut pas être utilisée dans les 
véhicules routiers, les trains, les avions ou les scénarios UAS (Système d'aéronef sans 
pilote) pour les pays suivants :

BE BG CZ DK DE EE IE EL ES FR HR

IT CY LV LT LU HU MT NL AT PL PT

RO SI SK FI SE NO IS LI CH TR UK (NI)

Pays tiers

UK

Cet équipement radio est également soumis à certaines restrictions lorsqu'il est 
commercialisé au Royaume-Uni (UK) :
Conformément aux exigences légales en vigueur au Royaume-Uni, la gamme de 
fréquences de 5150 à 5350 MHz est limitée à une utilisation à l'intérieur au Royaume-
Uni.

Informations générales
•	 Adresse Internet : tcl.com 
•	 Ligne d'assistance technique et centre de réparation : Accédez à notre site 

Web https://www.tcl.com/global/en/support-mobile ou ouvrez l'application Centre 
d'assistance sur votre appareil pour trouver votre numéro d'assistance technique 
local et le centre de réparation agréé pour votre pays. 

•	 Manuel d'utilisation complet : Veuillez accéder à tcl.com pour télécharger le manuel 
d'utilisation complet de votre appareil.
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Sur notre site Web, vous pourrez consulter en ligne notre rubrique FAQ (Foire aux 
Questions). Vous pouvez également nous contacter par e-mail pour poser vos 
éventuelles questions.
•	 Fabricant : TCL Communication Ltd.
•	 Adresse : 5/F, Building 22E, 22 Science Park East Avenue, Hong Kong Science Park, 

Shatin, NT, Hong Kong
•	 Marquage électronique : Appuyez sur Paramètres > Système > Lois et sécurité pour 

trouver plus d'informations sur l'étiquetage (1). 

Mise à jour du logiciel 
Les coûts de connexion liés à la recherche, au téléchargement et à l'installation des 
mises à jour du système d'exploitation de votre appareil mobile varient en fonction de 
l'offre que vous avez souscrite auprès de votre opérateur de télécommunications. Les 
mises à jour seront téléchargées automatiquement mais leur installation nécessitera 
votre accord.
Refuser ou oublier d'installer une mise à jour peut affecter les performances de votre 
appareil et, dans le cas d'une mise à jour de sécurité, exposer votre appareil à des 
failles de sécurité. Pour plus d'informations sur l'utilisation de l'appareil, consultez 
le site tcl.com

Déclaration de confidentialité liée à l'utilisation de l'appareil
Toutes les données personnelles que vous avez partagées avec TCL Communication 
Ltd. seront traitées conformément à notre Déclaration de confidentialité. Vous pouvez 
consulter notre Politique de confidentialité en visitant notre site Web : https://www.tcl.
com/global/en/communication-privacy-policy

Clause de non-responsabilité
Selon la version logicielle de votre appareil et les services spécifiques offerts par votre 
opérateur, certaines différences peuvent apparaître entre la description du manuel 
d'utilisation et le comportement de l'appareil. TCL Communication Ltd. ne pourra 
être tenu légalement responsable de telles différences, le cas échéant, ou de leurs 
conséquences éventuelles, l'opérateur en portant l'exclusive responsabilité.

Garantie limitée
La présente Garantie limitée du Fabricant établit les responsabilités du Fabricant dans 
le cadre de la garantie es appareils et des accessoires de la marque TCL fabriqués par 
ou au nom du Fabricant.
Le Fabricant garantit à l'acheteur d'origine et utilisateur final d'un nouvel appareil 
TCL (ci-après dénommé « Vous ») que l'appareil TCL est exempt de défaut matériel 
et de construction dans le cadre d'une utilisation normale, à compter de la date 
d'achat initial et pendant la durée spécifiée pour chaque type d'appareil TCL (ci-après 
désignée par le terme « Période de garantie »).
La présente Garantie limitée n'est pas transférable par vous.
La période de Garantie applicable est listée ci-dessous :

(1)	 Selon le pays.
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Appareil TCL et batterie intégrée(1)                                                                 24 mois(2) 
Accessoires TCL(3) : Câble USB, chargeur, écouteurs, stylet, batterie amovible 12 mois (2)

En cas de constat d'un défaut de conformité de l'appareil qui en empêche une 
utilisation normale, vous devez aviser immédiatement votre revendeur et lui présenter 
l'appareil avec la preuve de son achat.
Si le défaut est confirmé par le Fabricant ou ses prestataires de service agréés, tout ou 
partie de votre appareil sera remplacé ou réparé, le cas échéant. La réparation ou le 
remplacement peut être effectué à l'aide de composants reconditionnés offrant des 
fonctionnalités équivalentes.
Cette garantie couvre les frais de réparation ou de remplacement (main d'œuvre et 
pièces détachées) mais exclut tout autre frais.
La présente garantie ne s'applique pas aux défauts de l'appareil et/ou des accessoires, 
occasionnés par, et ce sans restriction :
- une utilisation non conforme aux instructions d'utilisation ou d'installation, ou aux 
normes techniques et de sécurité applicables dans la zone géographique où votre 
appareil est utilisé ;
- un raccordement à tout équipement non fourni ou non recommandé par le Fabricant ;
- une réparation effectuée par des personnes non autorisées par le Fabricant ou ses 
sociétés affiliées ;
- une modification, un réglage ou une altération de logiciel ou de matériel effectuée 
par des personnes non autorisées par le Fabricant ;
- intempéries, foudre, incendie, humidité, infiltration de liquides ou d'aliments, 
produits chimiques, intrusion ou téléchargement de fichiers/logiciels malveillants 
(malware), crash, haute tension, corrosion, oxydation.
Le Fabricant ou ses filiales ne seront, en aucun cas, tenus responsables des dommages 
directs ou indirects de quelque nature qu'ils soient, y compris et sans limitation, la 
perte d'exploitation, le manque à gagner ou la perte de données, dans la mesure où 
ces motifs peuvent être révoqués légalement.
Dans certains pays ou états, l'exclusion ou la limitation des dommages directs et 
indirects, ou la limitation de la durée des garanties implicites n'est pas autorisée, 
par conséquent, lesdites limitations et exclusions susmentionnées pourraient ne pas 
s'appliquer à vous.
Si votre appareil TCL fait l'objet d'un retour pendant la période de garantie sans être 
couvert en vertu de la présente garantie limitée, certains frais et conditions peuvent 
s'appliquer en cas de réalisation d'opérations ou de réparations.
Si Vous ne vivez pas dans le pays où l'appareil TCL Vous a été initialement vendu,
(a) La réparation ou le service sous garantie peut ne pas être possible ;
(b) Vous pouvez être tenu d'accepter des conditions et/ou de payer certains frais (y 
compris mais sans s'y limiter, les frais d'expédition et de manutention) ;
(c) La réparation ou le service sous garantie, si possible, peut prendre plus de temps 
que d'habitude.
Sauvegardez Vos Données

(1)	 L'autonomie en communication, en veille et le cycle de vie total d'une batterie rechargeable dépendent des 
conditions d'usage et des configurations du réseau.

(2)	 La Période de garantie peut varier en fonction de votre pays d'achat et/ou du canal d'achat.
(3)	 Si inclus.
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Vous devez régulièrement sauvegarder vos données, fichiers, applications et 
paramètres afin de Vous protéger contre d'éventuels problèmes de fonctionnement 
avant l'envoi en service de l'appareil TCL. La sauvegarde des données relève de votre 
responsabilité et non celles du Fabricant, du vendeur auprès duquel Vous avez acheté 
l'appareil TCL ou des prestataires de service agréés du Fabricant auprès desquels Vous 
auriez reçu des services (réparation ou remplacement de l'appareil TCL).
Si Vous devez envoyer/déposer votre appareil TCL à des fins de maintenance, nous 
Vous recommandons de retirer de celui-ci tout périphérique (carte mémoire, carte 
SIM), ainsi que vos données personnelles et confidentielles avant d'envoyer/de 
déposer votre appareil TCL.
Pendant la maintenance (réparation ou remplacement), le contenu de votre appareil 
TCL peut être supprimé, reformaté ou reconfiguré comme à l'origine au moment de 
votre achat (donc sujet à mises à jour et mises à niveau logicielles en cours) et les 
périphériques retirés risquent de ne pas Vous être renvoyés.
Cette garantie limitée ne couvre pas la sauvegarde, la récupération ou la réinstallation 
de vos données, fichiers et applications sur l'appareil TCL.



87

ME

Ležište za SIM i 
microSDTM kartice

Dugmad za jačinu zvuka

Dugme za 
uključivanje/
zaključavanje

Prednja kamera

Priključak za USB tip-C punjač

Audio priključak

Zvučnik

Mikrofon Mikrofon

Zvučnik

eS
IM

Vaš uređaj ima eSIM (ugrađeni SIM), kao i ležište za fizičku SIM karticu. Za postavljanje 
e-SIM kartice na svom uređaju pogledajte Korisnički priručnik.
Pogledajte Korisnički priručnik na  
https://www.tcl.com
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NXTPAPER kompanije TCL
NXTPAPER nudi vrhunski kvalitet slike sa smanjenim odsjajem i refleksijama. Dodirnite 
Podešavanja > NXTPAPER zona ili karticu NXTPAPER Brza podešavanja za promjenu 
načina rada NXTPAPER-a.

•	 Način rada „Papir s mastilom”: Efekat prikazivanja sličan je papiru sa crno-bijelim 
mastilom, koji donosi impresivno iskustvo poput čitanja e-mastila.

•	 Način rada „Papir u boji”: Niska saturacija i efekat prikazivanja mekih boja, donosi 
iskustvo poboljšane udobnosti poput čitanja sa papira.

•	 Obični način rada: Efekat prikazivanja svijetlih originalnih boja visoke rezolucije.
NXTPAPER ekran pruža mat osjećaj dodira, koji je otporan na mrlje ili ostavljanje 
otisaka prstiju i stvara teksturu mat efekta poput papira, a pritom pruža otpornost. 
Ova površina ekrana je drugačija od standardnih ekrana tableta. Obratite pažnju da 
nema zaštitu od kaljenog stakla i da je podložniji ogrebotinama, pa se preporučuje 
izbjegavanje kontakta sa drugim materijalima koji mogu izazvati grebanje

Magenta AI
Perplexity Asistent
Ovaj uređaj je opremljen digitalnim asistentom kompanije Perplexity, koji može da 
obrađuje glasovne komande, tekstualne unose, pa čak i vizuelne informacije preko 
kamere uređaja. Asistent, zasnovan na AI tehnologiji, vam je uvijek pri ruci i omogucava 
vam da komunicirate sa okolinom i sadržajem na ekranu na nove načine.
Kako pokrenuti Perplexity Asistenta:

•	 Kliknite dvaput na dugme za uključivanje na desnoj strani uređaja ili

•	 Pokrenite ga putem dugmeta Magenta AI  blizu sredine donjeg dijela zaključanog 
ekrana

Za promjenu podešavanja:

•	 Idite na Podešavanja > Napredne funkcije > Taster za uključivanje/isključivanje > 
Dvaput pritisnite taster za uključivanje da biste promijenili pokret dvostrukog klika 
na dugme za uključivanje na pokretanje kamere ili Perplexity Asistenta.

•	 Idite na Podešavanja > Početni ekran i zaključani ekran > Podešavanja zaključanog 
ekrana > Magenta AI Button da biste omogucili ili onemogucili dugme Magenta AI 
na zaključanom ekranu uređaja.

•	 Za iskorištavanje punog potencijala Perplexity Asistenta (npr. Interakciju sa 
sadržajem na ekranu), idite na Podešavanja > Aplikacije > Podrazumevane aplikacije 
> Aplikacija digitalnog pomoćnika da izaberete Perplexity kao podrazumijevanog 
asistenta.

Pristupačnost
 Istovremeno pritisnite tastere za pojačavanje i smanjivanje 

zvuka u trajanju od 3 sekunde da biste aktivirali funkcije 
pristupačnosti. Uključite pomoć za sluh, idite na Podešavanja 
> Dostupnost > TalkBack.

Sigurnost i korišćenje
�Pažljivo pročitajte ovo poglavlje prije korišćenja uređaja. Proizvođač se odriče 
bilo kakve odgovornosti za štetu koja može nastati kao posljedica nepravilnog 
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korišćenja ili korišćenja suprotno uputstvima koja su ovde sadržana. 

•	 Nemojte koristiti uređaj ako vozilo nije bezbijedno parkirano. Korištenje ručnog 
uređaja tokom vožnje je zakonom zabranjeno u mnogim zemljama. 

•	 Pridržavajte se posebnih ograničenja korišćenja za određena mjesta (bolnice, avioni, 
benzinske pumpe, škole, itd.). 

•	 Isključite uređaj prije ukrcavanja na avion. 

•	 Isključite uređaj kada ste u ustanovama zdravstvene zaštite, osim na posebno 
označenim područjima.

•	 Isključite uređaj kada ste blizini plina ili zapaljivih tečnosti. Kada koristite uređaj 
strogo se pridržavajte svih znakova i uputstava postavljenih u skladištu goriva, 
benzinskoj stanici ili hemijskom postrojenju, ili u bilo kojoj potencijalno eksplozivnoj 
atmosferi. 

•	 Isključite svoj mobilni ili bežični uređaj kada se nalazite u oblasti miniranja ili u 
oblastima sa obavještenjima koja zahtijevaju isključenje „dvosmjernih radija“ ili 
„elektronskih uređaja“ da biste izbjegli ometanje rada na miniranju.

Obratite se svom doktoru i proizvođaču uređaja kako biste saznali da li rad ovog 
uređaja može da ometa rad vašeg medicinskog uređaja. Kada je uređaj uključen, treba 
ga držati najmanje 15 cm od bilo kojeg medicinskog uređaja kao što je pejsmejker, 
slušni aparat ili insulinska pumpa itd. 

•	 Ne dozvolite đeci da koriste uređaj i/ili da se igraju sa uređajem i dodatnom 
opremom bez nadzora. 

•	 Za smanjenje izloženosti radio talasima preporučuje se:
- �Koristiti uređaj pri dobrim uslovima prijema signala kako je prikazano na njegovom 

ekranu (četiri ili pet crtica); 
- Koristiti hands-free komplet;
- �Držati uređaj podalje od stomaka trudnica ili donjeg dijela stomaka kod tinejdžera.

•	 Ne dozvolite da vaš uređaj bude izložen nepovoljnim vremenskim ili uslovima okoline 
(vlaga, vlažnost, kiša, prodiranje tečnosti, prašina, morski vazduh, itd.). Opseg radne 
temperature koji preporučuje proizvođač je od 0°C (32°F) do 40°C (104°F). Na 
temperaturi iznad 40°C (104°F) čitljivost ekrana uređaja može biti smanjena, iako je 
to privremeno i nije ozbiljno.

•	 Koristite samo baterije, punjače baterija i dodatnu opremu koja je usklađena sa 
modelom vašeg uređaja.

•	 Nemojte koristiti oštećeni uređaj, kao što je uređaj sa napuknutim ekranom ili jako 
udubljenim zadnjim poklopcem, jer to može izazvati povrede ili štetu.

•	 �Nemojte držati uređaj priključen na punjač s potpuno napunjenom baterijom na duži 
vremenski period jer to može dovesti do pregrijavanja i skratiti vijek trajanja baterije.

•	 �Nemojte spavati s uređajem na sebi ili u svom krevetu. Ne stavljajte uređaj ispod 
ćebeta, jastuka ili ispod svog tijela, posebno kada je povezan na punjač. Nemojte 
puniti uređaj u ograničenom prostoru jer to može uzrokovati pregrijavanje uređaja.

	 ZAŠTITITE SVOJ SLUH
	� Da spriječite moguće oštećenje sluha, nemojte slušati zvuk velike jačine 

tokom dužeg vremenskog perioda. Budite oprezni kada držite uređaj blizu 
uha dok se koristi zvučnik.
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Licence
Bluetooth SIG, Inc. licenciran i sertifikovan T Tablet 2 Bluetooth deklaracija 
ID D065450.

Sertifikovano od strane Wi-Fi Alliance

Odlaganje otpada i reciklaža
Uređaj, dodatnu opremu i bateriju morate odložiti u skladu sa lokalnim propisima o 
zaštiti životne sredine.  
Ovaj simbol na vašem uređaju, bateriji i dodatnoj opremi znači da se ovi proizvodi 
moraju odnijeti na neku od sljedećih lokacija:

- �Opštinski centri za odlaganje komunalnog otpada sa posebnim kantama. 
- �Kante za prikupljanje na prodajnim mjestima. 
Odatle će se zatim reciklirati, sprečavajući odlaganje materija u životnu 
sredinu. 
U zemljama Evropske unije: Ova mjesta za sakupljanje su dostupna 

besplatno. Svi proizvodi sa ovim znakom moraju biti dostavljeni na ova mjesta za 
sakupljanje.
U nadležnim zemljama koje nisu članice Evropske unije: Komadi opreme sa ovim 
simbolom se ne smiju bacati u obične kante ako vaša nadležna zemlja ili vaš region 
ima odgovarajuće objekte za reciklažu i sakupljanje; umjesto toga treba ih odnijeti na 
mjesta za sakupljanje kako bi se reciklirali.

Baterija
U skladu s propisima o vazduhu, baterija vašeg proizvoda nije do kraja napunjena. 
Prvo je napunite. 
- �Ne pokušavajte da otvorite bateriju (zbog opasnosti od otrovnih isparenja i opekotina). 
- �Za uređaj sa baterijom koja se ne može ukloniti, nemojte pokušavati da izvadite ili 

zamijenite bateriju. 
- �Nemojte bušiti, rastavljati ili izazvati kratki spoj u bateriji. 
- �Kod jednodijelnog uređaja, ne pokušavajte da otvorite ili probušite zadnji poklopac. 
- �Nemojte spaljivati​ili odlagati iskorišćenu bateriju ili uređaj u kućno smeće ili ih 

čuvati na temperaturama iznad 60°C (140°F), jer to može dovesti do eksplozije ili 
curenja zapaljive tečnosti ili plina. Slično tome, izlaganje baterije ekstremno niskom 
vazdušnom pritisku može dovesti do eksplozije ili curenja zapaljive tečnosti ili plina. 
Bateriju koristite samo za svrhu za koju je dizajnirana i preporučena. Nikada ne 
koristite oštećene baterije. 

PAŽNJA: RIZIK OD EKSPLOZIJE AKO BATERIJU ZAMJENITE NEISPRAVNOM VRSTOM. 
ISKORIŠĆENE BATERIJE ODLOŽITE PREMA UPUTSTVIMA. 

Punjač (1)

Punjači sa mrežnim napajanjem će raditi u temperaturnom rasponu od: 0°C (32°F) 
do 40°C (104°F).
Punjači dizajnirani za vaš uređaj ispunjavaju standarde za sigurnost upotrebe opreme 
informacione tehnologije i kancelarijske opreme. Usklađeni su i sa direktivom o 

(1)	 Ako se prodaje sa uređajem, u zavisnosti od uređaja koji ste kupili.
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ekološkom dizajnu 2009/125/EC. Zbog različitih važećih električnih specifikacija, 
punjač koji ste kupili u jednoj zemlji možda neće raditi u drugoj. Treba ih koristiti samo 
u svrhu punjenja.

2-15

Snaga koju isporučuje punjač mora biti između najmanje 2 W 
potrebna za radio opremu i najviše 15 W kako bi se postigla 
maksimalna brzina punjenja.
Iz ekoloških razloga, ovaj paket možda neće uključivati punjač, u 
zavisnosti od uređaja koji ste kupili. Ovaj uređaj se može napajati sa 
većinom USB adaptera za napajanje i kablom sa C-C utikačem za USB 
kabl. Možete koristiti bilo koji punjač da ispravno napunite svoj uređaj, 
pod uslovom da ispunjava sve važeće standarde za sigurnost opreme 

informacione tehnologije i kancelarijske opreme sa minimalnim zahtjevima kao što je 
gore navedeno. Nemojte koristiti punjače koji nisu bezbijedni ili ne zadovoljavaju gore 
navedene specifikacije.

Informacije o propisima
� Kompanija TCL Communication Ltd. ovim izjavljuje da je radio oprema tipa T 

Tablet 2 u skladu sa Direktivom 2014/53/EU. Kompletan tekst EU izjave o 
usklađenosti dostupan je na sljedećoj internet adresi: https://www.tcl.com/
global/en/EC_DOC

SAR i radio talasi
Ovaj uređaj zadovoljava međunarodne smjernice za izlaganje radio talasima. 
Smjernice o izloženosti radio talasima koriste mjernu jedinicu poznatu kao specifična 
stopa apsorpcije ili SAR. Ograničenje SAR-a za mobilne uređaje je 2 W/kg za SAR za 
glavu i SAR za nošenje na tijelu i 4 W/kg za SAR za udove.
Kada nosite proizvod ili ga koristite dok ga nosite na tijelu, koristite odobrenu dodatnu 
opremu kao što je futrola ili na drugi način održavajte razmak od 0 mm od tijela kako 
biste osigurali usklađenost sa zahtjevima za izlaganje RF zračenju. Imajte na umu da 
uređaj možda emituje čak i ako ne upućujete poziv sa njega.

Najveći SAR za ovaj model i uslovi pod kojima je snimljen

SAR za nošenje na tijelu (0 mm) 5G NR n78 + Wi-Fi 2.4GHz 1.68 W/kg

SAR udova (0 mm) 5G NR n78 + Wi-Fi 2.4GHz 1.68 W/kg

Za više informacija možete posjetiti tcl.com. 

Frekvencijski opsezi i najveća snaga radio-frekvencije
Ova radio oprema radi sa sljedećim frekvencijskim opsezima i najvećom snagom 
radio frekvencije: 
GSM 900MHz: 33.00 dBm
GSM 1800MHz: 30.00 dBm 
UMTS B1 (2100MHz): 24.00 dBm
UMTS B8 (900MHz): 24.00 dBm 
LTE FDD B1/3/7 (2100/1800/2600MHz): 24.00 dBm
LTE FDD B8/20 (900/800MHz): 25.50 dBm
LTE FDD B28 (700MHz): 24.00 dBm
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LTE TDD B38 (2600MHz): 24.00 dBm
5G NR FDD n1/n3/n7/n28(2100/1800/2600/700 MHz): 24.50 dBm
5G NR TDD n38 (2600 MHz): 24.50 dBm
5G NR TDD n78 (3500 MHz): 27.00 dBm
EN-DC Combination: 27.00 dBm
Bluetooth opseg 2.4GHz: 9.19 dBm
Bluetooth LE opseg 2.4GHz: -4.03 dBm 
802.11 b/g/n opseg 2.4GHz: 16.88 dBm
802.11 a/n/ac 5150 – 5350 MHz: 13.07 dBm
802.11 a/n/ac 5470 – 5725 MHz: 13.26 dBm
802.11 a/n/ac 5725 – 5875 MHz: 13.39 dBm
Ograničenja:
Ova oprema može da se koristi u svim evropskim zemljama. Oprema opsega 5150-
5250 MHz Wi-Fi 5GHz može se koristiti u zatvorenom i na otvorenom samo kada 
nije pričvršćena na fiksnu instalaciju ili na vanjsku karoseriju drumskih vozila, fiksnu 
infrastrukturu ili fiksnu vanjsku antenu. Oprema opsega 5250-5350 MHz Wi-Fi 5GHz 
može se koristiti samo u zgradama. Oprema opsega 5470-5725 MHz Wi-Fi 5GHz ne 
može se koristiti u cestovnim vozilima, vozovima, avionima ili UAS (Bespilotni avionski 
sistem) situacijama za sljedeće zemlje:

BE BG CZ DK DE EE IE EL ES FR HR

IT CY LV LT LU HU MT NL AT PL PT

RO SI SK FI SE NO IS LI CH TR UK (NI)

Zemlje trećeg svijeta

UK

Ova radio oprema također podliježe određenim ograničenjima kada se stavlja na tržište 
u Ujedinjenom Kraljevstvu (UK):
U skladu sa važećim zakonskim zahtjevima u Ujedinjenom Kraljevstvu, opseg 
frekvencija od 5150 do 5350 MHz ograničen je na upotrebu u zatvorenom prostoru 
u Ujedinjenom Kraljevstvu.

Opšti podaci
•	 Internet adresa: tcl.com 
•	 Servisna telefonska linija i servisni centar: Idite na našu web stranicu https://www.

tcl.com/global/en/support-mobile ili otvorite aplikaciju Centar za podršku na svom 
uređaju kako biste pronašli svoj lokalni broj dežurne linije i ovlašteni servisni centar 
u vašoj zemlji. 

•	 Kompletan korisnički priručnik: Idite na tcl.com da preuzmete kompletan korisnički 
priručnik za svoj uređaj.

Na našoj web stranici pronaći ćete odjeljak ČPP (često postavljana pitanja). Možete 
nam se obratiti i putem e-pošte da postavite sva pitanja koja imate.
•	 Proizvođač: TCL Communication Ltd.
•	 Adresa: 5/F, Building 22E, 22 Science Park East Avenue, Hong Kong Science Park, 

Shatin, NT, Hong Kong
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•	 Putanja elektronske etikete: Dodirnite Podešavanja > Sistem > Pravne informacije i 

bezbednost da otkrijete više podataka o etiketiranju (1). 

Ažuriranje softvera 
Troškovi povezivanja u vezi sa pronalaženjem, preuzimanjem i instaliranjem ažuriranja 
softvera za operativni sistem vašeg mobilnog uređaja će se razlikovati u zavisnosti od 
ponude vašeg telekomunikacionog operatera na koju ste se pretplatili. Ažuriranja će se 
automatski preuzimati, ali za njihovu instalaciju potrebno je vaše odobrenje.
Odbijanje ili zaboravljanje instaliranja ažuriranja može uticati na performanse vašeg 
uređaja i, u slučaju sigurnosnog ažuriranja, izložiti vaš uređaj sigurnosnim propustima. 
Za više informacija o ažuriranju softvera idite na tcl.com

Izjava o privatnosti korištenja uređaja
Kompanija TCL Communication Ltd. će sa svim ličnim podacima koje podijelite postupati 
u skladu sa našim Obavještenjem o privatnosti. Možete pročitati naše Obavještenje o 
privatnosti tako što ćete posjetiti našu web stranicu: https://www.tcl.com/global/en/
communication-privacy-policy

Odricanje od odgovornosti
Mogu postojati određene razlike između opisa korisničkog priručnika i rada uređaja, u 
zavisnosti od izdanja softvera vašeg uređaja ili određenih usluga operatera. Kompanija 
TCL Communication Ltd. se neće smatrati zakonski odgovornom za takve razlike, ako 
ih ima, niti za njihove potencijalne posljedice, a odgovornost snosi isključivo operater.

Ograničena garancija
Ova ograničena garancija proizvođača utvrđuje garancijske odgovornosti proizvođača 
u vezi sa hardverom i dodatnom opremom marke TCL koje proizvodi proizvođač ili u 
njegovo ime.
Proizvođač garantuje prvobitnom krajnjem korisniku koji je kupio novi TCL uređaj 
(„Vi“), da će TCL uređaj biti bez grešaka u materijalu i izradi pri normalnom korištenju 
od perioda koji počinje od datuma vaše originalne kupovine i nastavlja se u sljedećem 
određenom vremenskom periodu za svaki primjenljivi tip TCL uređaja („Garantni 
period“).
Ovu Ograničenu garanciju ne možete prenijeti.
Primjenjivi garantni rok je naveden u nastavku:
TCL uređaj i ugrađena baterija(2)                                                                 24 mjeseca(3) 
TCL dodatna oprema(4): USB kabl, punjač, slušalica, Tpen, baterija koja se može ukloniti   
12 mjeseci (2)

U slučaju bilo kakvog kvara vašeg uređaja koji vas sprječava da ga normalno koristite, 
morate odmah obavijestiti svog prodavca i donijeti svoj uređaj sa dokazom o kupovini.
Ako proizvođač ili njegovi ovlašteni serviseri potvrde kvar, vaš uređaj ili njegov dio 
biće popravljen ili zamijenjen, prema potrebi. Popravak ili zamjena može se izvršiti 
korišćenjem obnovljenih komponenti koje nude ekvivalentnu funkcionalnost.

(1)	 U zavisnosti od zemlje.
(2)	 Vijek trajanja baterije uređaja koji se može puniti u smislu vremena razgovora, vremena pripravnosti i 

ukupnog radnog vijeka zavisiće od uslova korišćenja i konfiguracije mreže.
(3)	 Period garancije može da se razlikuje u zavisnosti od zemlje u kojoj ste kupili i/ili kanala kupovine.
(4)	 Ako uključuje.
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Ova garancija pokriva troškove popravke ili zamjene (rad i rezervni dijelovi), ali 
isključuje sve druge troškove.
Ova garancija se ne odnosi na kvarove na vašem uređaju i/ili dodatnoj opremi zbog 
(bez ograničenja):
- Neusklađenosti korišćenja sa korisničkim uputstvom ili uputstvom za instalaciju, ili 
sa tehničkim i sigurnosnim standardima koji se primjenjuju u geografskoj oblasti gdje 
se vaš uređaj koristi;
- Povezivanja na bilo koju opremu koju nije isporučio ili nije preporučio Proizvođač;
- Popravki koje vrše osobe koje nisu ovlašćene od strane Proizvođača ili njegovih 
povezanih lica;
- Izmjena, prilagođavanja ili izmjena softvera ili hardvera koje obavljaju pojedinci koji 
nisu ovlašćeni od strane Proizvođača;
- Nevremena, munje, vatre, vlažnosti, prodiranja tečnosti ili hrane, hemijskih proizvoda, 
upada ili preuzimanja zlonamjernih datoteka/softvera (malver), pada, visokog napona, 
korozije, oksidacije.
Ni u kom slučaju Proizvođač ili bilo ko od njegovih povezanih lica neće biti odgovorni 
za indirektne, slučajne ili posljedične štete bilo koje prirode, uključujući, ali ne 
ograničavajući se na komercijalni ili finansijski gubitak ili štetu, gubitak podataka ili 
imidža u punoj mjeri u kojoj se ta šteta može odbiti prema zakonu.
Neke zemlje/države ne dozvoljavaju isključivanje ili ograničenje indirektne, slučajne 
ili posljedične štete, ili ograničenje trajanja podrazumjevanih garancija, tako da se 
prethodna ograničenja ili izuzeća možda ne odnose na vas.
Ako je vaš TCL uređaj vraćen tokom garantnog perioda, ali vaš TCL uređaj nije pokriven 
ovom ograničenom garancijom, mogu se primjeniti uslovi i naknade za bilo koju 
obavljenu popravku ili obradu.
Ako ne živite u zemlji u kojoj vam je prvobitno prodat TCL uređaj,
(a) Popravka pod garancijom ili servis možda neće biti mogući;
(b) Možda ćete morati da pristanete na uslove i/ili da platite određene troškove 
(uključujući, ali ne ograničavajući se na, troškove isporuke i rukovanja);
(c) Popravka pod garancijom ili servis, ako je moguće, može da potraje duže nego što 
je uobičajeno da se završi.
Napravite rezervne kopije podataka
Trebalo bi da redovno pravite rezervne kopije svojih podataka, datoteka, aplikacija i 
podešavanja kao zaštitu od mogućih problema tokom rada, kao i da to uradite prije 
vraćanja TCL uređaja. Pravljenje rezervnih kopija podataka je vaša odgovornost i nije 
odgovornost proizvođača, prodavca preko kojega ste kupili TCL uređaj ili ovlašćenih 
dobavljača usluga proizvođača preko kojih ste možda uradili servis (popravku ili 
zamjenu TCL uređaja).
Ako treba da pošaljete/ostavite svoj TCL uređaj na servisiranje, preporučujemo vam 
da uklonite sve periferne uređaje (memorijska kartica, SIM kartica) i lične i povjerljive 
podatke prije nego što pošaljete/ostavite svoj TCL uređaj.
Tokom servisiranja (popravke ili zamjene) sadržaj na vašem TCL uređaju može biti 
obrisan, preformatiran ili konfigurisan na prvobitno stanje pri kupovini (u zavisnosti 
od aktuelnih ažuriranja i nadogradnje softvera), a uklonjene periferne jedinice vam 
možda neće biti vraćene.
Ova ograničena garancija ne pokriva pravljenje rezervnih kopija, oporavak ili ponovnu 
instalaciju vaših podataka, datoteka i aplikacija na TCL uređaju.
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Држач за SIM и 
microSDTM

Копчиња за јачина на звук

Копче за 
вклучување/
заклучување

Предна камера

Приклучница за полнење 
USB тип C

Аудиоконектор

Звучник

Микрофон Микрофон

Звучник

eS
IM

Вашиот уред има eSIM (вградена SIM), како и физички слот за SIM-картичка. За 
да ја поставите картичката e-SIM на вашиот уред, осврнете се на прирачникот 
за корисници.
Прирачникот за корисници можете да го најдете на 
https://www.tcl.com
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NXTPAPER од TCL
NXTPAPER нуди супериорен квалитет на сликата со намален отсјај и рефлексии. 
Допрете Поставки > Зона NXTPAPER или плочката Брзи поставки за NXTPAPER за 
да префрлите во режимот NXTPAPER.

•	 Режим на хартија со мастило: Ефект на екранот налик на хартија со црно и бело 
мастило, кој носи сеопфатно искуство за читање како со електронско мастило.

•	 Режим на хартија во боја: Мала заситеност и ефект на екранот на меки бои, 
кој носи искуство налик на хартија за да се подобри целокупната удобност 
на очите.

•	 Регуларен режим: Ефект на прикажување светли оригинални бои со висока 
дефиниција.

Екранот NXTPAPER дава матирано тактилно чувство, штитејќи од размачкувања 
или отпечатоци од прсти и произведува текстура со матиран ефект налик на 
хартија, а обезбедува и отпорност. Оваа површина на екранот е различна од 
стандардните екрани на таблетите. Но, имајте предвид дека не толерира заштита 
изработена од калено стакло и е поподложен на гребаници, па се препорачува 
да се избегнува допир со други материјали што можат да предизвикаат гребење.

Magenta AI
Асистент Perplexity
Овој уред е опремен со дигитален асистент од Perplexity, кој може да обработува 
гласовни команди, внесување текст, па дури и визуелни информации преку 
камерата на уредот. Врз основа на технологијата за ВИ, имате помош секогаш на 
дофат на раката, која ви овозможува да комуницирате со околината и содржината 
на екранот на нови начини.
За да го отворите Асистентот Perplexity:

•	 Кликнете двапати на копчето за вклучување на десната страна на уредот или

•	 Отворете го преку копчето Magenta AI  во близина на центарот на дното на 
вашиот заклучен екран

За да ги промените поставките:

•	 Одете во Подecyвања > Напредни oдлики > Копче за вклучување/иcклучување 
> Двапати притиснете го копчето за вклучување за да го промените гестот 
на двапати кликнување на копчето за вклучување за да отворите Камера или 
Асистент Perplexity.

•	 Одете во Подecyвања > Почетен екран и заклучeн екран > Поставки за 
заклучен екран > Magenta AI Button за да го овозможите или оневозможите 
копчето Magenta AI на заклучениот екран на уредот.

•	 За да го искористите целосниот потенцијал на Асистентот Perplexity (нпр. да 
комуницирате со содржината на екранот), одете во Подecyвања > Апликации 
> Стандардни апликации > Апл. за дигитален пoмoшник за да го изберете 
Perplexity како стандарден асистент.
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Пристапност
Истовремено притиснете ги копчињата за Зголемување на 
јачината на звукот + Намалување на јачината на звукот во 
рок од 3 секунди за да ги активирате функциите за 
пристапност.
Одете во Подeсyвања-> Дocтaпност -> TalkBack.

Безбедност и употреба
	� Внимателно прочитајте го ова поглавје пред да го користите вашиот уред. 
Производителот се одрекува од секаква одговорност за штета, која може да 
е причинета како последица од неправилна употреба или од употреба 
спротивна на инструкциите содржани овде. 

•	 Не користете го вашиот уред кога возилото не е безбедно паркирано. 
Користењето на рачен уред при возење е нелегално во многу земји. 

•	 Почитувајте ги ограничувањата за употреба специфични за одредени места 
(болници, авиони, бензински станици, училишта итн.). 

•	 Исклучете го уредот пред да влезете во авион. 

•	 Исклучете го уредот кога сте во здравствени установи, освен во означени 
области.

•	 Исклучете го уредот кога сте во близина на гас или запаливи течности. Строго 
почитувајте ги сите знаци и инструкции поставени во складиштата на гориво, 
бензинските пумпи или хемиските постројки или во каква било потенцијално 
експлозивна атмосфера кога ракувате со вашиот уред. 

•	 Исклучете го вашиот мобилен уред или безжичен уред кога се наоѓате во 
област на минирање или во области означени со известувања во кои се бара 
исклучување на „двонасочните радија“ или „електронските уреди“ за да се 
избегне мешање со операциите за минирање.

Консултирајте се со вашиот лекар и производителот на уредот за да одредите 
дали работата на вашиот уред може да направи пречки во работата на вашиот 
медицински уред. Кога уредот е вклучен, треба да се држи на растојание од 
најмалку 15 cm од кој било медицински уред како што е срцев стимулатор, 
слушно помагало, инсулинска пумпа итн. 

•	 Не дозволувајте децата да го користат уредот и/или да си играат со него и 
неговите додатоци без надзор. 

•	 За да се намали изложеноста на радиобранови, се препорачува:
- �Да го користите уредот при услови на добар прием на сигналот како што е 

наведено на неговиот екран (четири или пет цртички); 
- Да користите комплет без користење на раце;
- �Чувајте го уредот подалеку од стомакот на бремените жени или долниот дел 

од стомакот на адолесцентите.

•	 Не дозволувајте вашиот уред да биде изложен на лоши временски услови или 
услови на околината (влага, влажност, дожд, навлегување на течности, прашина, 
морски воздух итн.). Производителот препорачува работен температурен опсег 
од 0°C (32°F) до 40°C (104°F). Читливоста на екранот на уредот може да се 
намали на температура над 40°C (104°F), но тоа е привремено и не е ништо 
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сериозно.

•	 Користете само батерии, полначи за батерии и додатоци што се компатибилни 
со моделот на вашиот уред.

•	 Не користете оштетен уред, како што е уред со напукнат екран или лошо 
вдлабнат заден капак, бидејќи тоа може да предизвика повреда или штета.

•	 �Не држете го уредот поврзан на полначот со целосно наполнета батерија долг 
временски период бидејќи тоа може да предизвика прегревање и скратување 
на работниот век на батеријата.

•	 �Не спијте со уредот на вашето лице или во вашиот кревет. Не ставајте го уредот 
под ќебе, перница или под вашето тело, особено кога е поврзан на полначот. 
Не полнете го уредот во затворен простор, бидејќи тоа може да предизвика 
прегревање на уредот.

	 ЗАШТИТЕТЕ ГО ВАШИОТ СЛУХ
	� За спречување можно оштетување на слухот, не слушајте звук со 

преголема јачина подолг временски период. Бидете претпазливи како 
го држите вашиот уред до увото кога звучникот е вклучен.

Лиценци
Bluetooth SIG, Inc. лиценциран и сертифициран T Tablet 2 ID D065450 
на декларацијата за Bluetooth

Сертифицирано од Wi-Fi Alliance

Фрлање и рециклирање на отпадот
Уредот, додатоците и батеријата мора да се фрлат во согласност со локално 
применливите регулативи за животната средина.  
Овој симбол на вашиот уред, батеријата и додатоците значи дека овие производи 
мора да се однесат во:

- �Центри за фрлање на комунален отпад со специфични контејнери. 
- �Собирни контејнери на местата на продажба. 
Тие потоа ќе се рециклираат, спречувајќи материите да бидат расфрлени 
во околината. 
Во земјите на Европска унија: Овие собиралишта се достапни бесплатно. 

Сите производи со овој знак мора да бидат однесени на овие собиралишта.
Во јурисдикциите надвор од Европската унија: Предметите од опремата со овој 
симбол не треба да се фрлаат во обични контејнери ако вашата јурисдикција или 
вашиот регион има соодветни рециклирачки и собирни установи; наместо тоа, 
тие треба да се однесат во собиралишта за да се рециклираат.

Батерија
Во согласност со регулативите за воздух, батеријата на вашиот производ не е 
целосно наполнета. Прво, наполнете ја. 
- �Не обидувајте се да ја отворате батеријата (поради ризикот од отровни 

испарувања и изгореници). 
- �За уред со батерија што не може да се отстранува, не обидувајте се да ја 
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исфрлате или заменувате батеријата. 

- �Не продупчувајте ја, не расклопувајте ја и не предизвикувајте краток спој во 
батеријата. 

- �За униформен уред, не обидувајте се да го отворате или продупчувате задниот 
капак. 

- �Не горете ја и не фрлајте ја искористената батерија или уред во отпадоци од 
домаќинството и не чувајте ја на температура над 60°C (140°F), ова може да 
резултира со експлозија или истекување на запалива течност или гас. Слично 
на тоа, подложувањето на батеријата на екстремно низок воздушен притисок, 
може да резултира со експлозија или истекување на запаллива течност или 
гас. Батеријата користете ја само за целта за која таа е наменета и препорачана. 
Никогаш не користете оштетени батерии. 

ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ: ПОСТОИ РИЗИК ОД ЕКСПЛОЗИЈА АКО БАТЕРИЈАТА 
СЕ ЗАМЕНИ СО ПОГРЕШЕН ТИП НА БАТЕРИЈА. ФРЛЕТЕ ГИ УПОТРЕБЕНИТЕ 
БАТЕРИИ СПОРЕД ДАДЕНИТЕ ИНСТРУКЦИИ. 

Полнач (1)

Полначите вклучени во електричната мрежа ќе работат во температурниот опсег 
од: Од 0°C (32°F) до 40°C (104°F ).
Полначите наменети за вашиот уред го исполнуваат стандардот за безбедност на 
опремата за информатичка технологија и за опремата за канцелариска употреба. 
Тие се, исто така, во сообразност со директивата за екодизајн 2009/125/ЕC. 
Поради различните применливи електрични спецификации, полнач кој сте го 
купиле во една јурисдикција може да не работи во друга јурисдикција. Тие треба 
да се користат само за полнење.

2-15

Моќноста што ја испорачува полначот мора да биде помеѓу 
минимум 2 вати, што е потребно за радиоопремата, и максимум 15 
вати за да се постигне максималната брзина на полнење.
Од еколошки причини, овој пакет може да не вклучува полнач, 
во зависност од уредот што сте го купиле. Овој уред може да 
се напојува со повеќето USB адаптери за напојување и кабел со 
приклучок USB С-C. За правилно полнење на вашиот уред, можете 

да користите кој било полнач сè додека ги исполнува сите применливи стандарди 
за безбедност на опремата за информатичка технологија и канцелариска опрема 
со минимални барања како што е наведено погоре. Не користете полначи што не 
се безбедни или не ги исполнуваат горенаведените спецификации.

Регулаторни информации
� Со ова, TCL Communication Ltd. изјавува дека радио-опремата од типот 

T Tablet 2 е во сообразност со Директивата 2014/53/ЕУ. Целосниот 
текст на изјавата за сообразност за ЕУ е достапен на следнава 
интернет-адреса: https://www.tcl.com/global/en/EC_DOC

SAR и радиобранови
Овој уред е во согласност со меѓународните упатства за изложеност на 
радиобранови. 
Упатствата за изложеност на радиобранови користат мерна единица позната како 
(1)	 Ако се продава со уредот, во зависност од уредот што сте го купиле.
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Специфична апсорпциона стапка или SAR. Ограничувањето на SAR за мобилните 
уреди е 2 W/kg за SAR покрај главата и SAR покрај телото и 4 W/kg за SAR за 
екстремитетите.
При носење на производот или при негова употреба блиску до вашето тело, 
употребувајте дозволен додаток како футрола или држете го на растојание од 0 
mm од телото за да се обезбеди усогласеност со барањата за изложеност на RF. 
Имајте предвид дека производот може да се однесува како преносител дури и ако 
не се воспоставува повик од уредот.

Максималната ЅАR вредност за овој модел и условите под кои била 
евидентирана

SAR при носење покрај телото 
(0 mm) 

5G NR n78 + Wi-Fi 2.4GHz 1.68 W/kg

SAR за екстремитети (0 mm) 5G NR n78 + Wi-Fi 2.4GHz 1.68 W/kg

За повеќе информации, може да одите на tcl.com. 

Фреквентни појаси и максимална моќност на радио-
фреквенција
Оваа радио-опрема работи со следниве фреквентни појаси и максимална 
моќност на радио-фреквенција: 
GSM 900MHz: 33.00 dBm
GSM 1800MHz: 30.00 dBm 
UMTS B1 (2100MHz): 24.00 dBm
UMTS B8 (900MHz): 24.00 dBm 
LTE FDD B1/3/7 (2100/1800/2600MHz): 24.00 dBm
LTE FDD B8/20 (900/800MHz): 25.50 dBm
LTE FDD B28 (700MHz): 24.00 dBm
LTE TDD B38 (2600MHz): 24.00 dBm
5G NR FDD n1/n3/n7/n28(2100/1800/2600/700 MHz): 24.50 dBm
5G NR TDD n38 (2600 MHz): 24.50 dBm
5G NR TDD n78 (3500 MHz): 27.00 dBm
EN-DC Combination: 27.00 dBm
Опсег на Bluetooth од 2,4 GHz: 9.19 dBm
Опсег на Bluetooth LE од 2,4GHz: -4.03 dBm 
Опсег на 802.11 b/g/n од 2,4GHz: 16.88 dBm
802.11 a/n/ac 5150 – 5350 MHz: 13.07 dBm
802.11 a/n/ac 5470 – 5725 MHz: 13.26 dBm
802.11 a/n/ac 5725 – 5875 MHz: 13.39 dBm
Ограничувања:
Со оваа опрема може да се работи во сите европски држави. 5150-5250 MHz на 
Wi-Fi 5 GHz може да се користат на затворено и отворено само кога опремата не 
е прикачена на фиксна инсталација или на надворешното тело на патните возила, 
фиксна инфраструктура или фиксна надворешна антена. 5250-5350 MHz на Wi-Fi 
5 GHz може да се користат само во згради. Опсегот од 5470-5725 MHz на Wi-Fi 5 
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GHz не може да се користи кај патните возила, возови, авиони или сценарија за 
UAS (систем за беспилотни авиони) за следниве земји:

BE BG CZ DK DE EE IE EL ES FR HR

IT CY LV LT LU HU MT NL AT PL PT

RO SI SK FI SE NO IS LI CH TR UK (NI)

Трети земји

UK

Оваа радио-опрема исто така подлежи на одредени ограничувања кога се 
пласира на пазарот во Обединетото Кралство (ОК):
Во согласност со релевантните законски барања во ОК, фреквентниот опсег 
од 5150 до 5350 MHz е ограничен на употреба во затворени простории во 
Обединетото Кралство.

Општи информации
•	 Интернет-адреса: tcl.com 
•	 Телефонски број за помош и сервисен центар: Одете на нашата веб-страница 

https://www.tcl.com/global/en/support-mobile или отворете ја апликацијата 
Центар за поддршка на вашиот уред за да ги најдете вашиот локален 
телефонски број за помош и овластениот сервисен центар за вашата земја. 

•	 Целосен прирачник за корисници: Одете на tcl.com за да го преземете 
целосниот прирачник за корисници на вашиот уред.

На нашата веб-страница, ќе го најдете нашиот дел за ЧПП (често поставувани 
прашања). Можете и да контактирате со нас преку е-пошта за да поставите какви 
било прашања кои можеби ги имате.
•	 Производител: TCL Communication Ltd.
•	 Адреса: 5/F, Building 22E, 22 Science Park East Avenue, Hong Kong Science Park, 

Shatin, NT, Hong Kong
•	 Патека за електронско етикетирање (Е-етикета): Допрете Подecyвања > 

Систем > Регулатива и безбедност за да пронајдете повеќе информации за 
ознаките (1). 

Ажурирање на софтверот 
Трошоците за поврзување поврзани со пронаоѓањето, преземањето и 
инсталирањето на ажурирањата на софтверот за оперативниот систем на вашиот 
мобилен уред ќе се разликуваат во зависност од понудата на која сте се 
претплатиле преку вашиот телекомуникациски оператор. Ажурирањата ќе се 
преземат автоматски, но за нивната инсталација ќе биде потребно вашето 
одобрување.
Одбивањето или заборавањето да инсталирате ажурирање може да влијае на 
перформансите на вашиот уред и, во случај на безбедносно ажурирање, да 
го изложи вашиот уред на безбедносни слабости. За повеќе информации за 
ажурирањето на софтверот, одете на tcl.com

Изјава за приватност за користење на уредот
Со сите лични податоци што сте ги споделиле со TCL Communication Ltd. ќе се 
(1)	 Во зависност од земјата.
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постапува во согласност со нашето Известување за приватност. Можете да го 
проверите нашето Известување за приватност со посета на нашата веб-страница: 
https://www.tcl.com/global/en/communication-privacy-policy

Одрекување од одговорност
Може да има одредени разлики помеѓу описот во прирачникот за корисници и 
работењето на уредот, во зависност од изданието на софтверот на вашиот уред 
или конкретните услуги на операторот. TCL Communication Ltd. не е законски 
одговорен за никакви разлики, во случај да постојат, ниту нивните потенцијални 
последици, туку одговорноста е на товар исклучиво на операторот.

Ограничена гаранција
Оваа Ограничена гаранција на производителот ги утврдува гаранциските 
одговорности на производителот во врска со хардверот и додатоците брендирани 
со TCL, произведени од или во име на Производителот.
Производителот му гарантира на оригиналниот краен корисник, што го купува 
новиот TCL уред („ВИЕ”), дека на TCL уредот нема да има никакви дефекти во 
материјалите и изработката при нормална употреба на истиот, за време на 
периодот што започнува на датумот на оригиналното купување од Ваша страна и 
продолжува во наредниот одреден временски период, за секој применлив тип на 
TCL уред („Период на гаранција”).
Оваа Ограничена гаранција не може да се пренесува од ваша страна.
Важечкиот период на гаранцијата е наведен подолу:
TCL уред и вградена батерија(1)                                                                 24 месеци(2) 
TCL додатоци(3): USB-кабел, полнач, слушалки, тпен, отстранлива батерија   12 
месеци (2)

Во случај на каков било дефект на вашиот уред што ве спречува во неговата 
нормална употреба, мора веднаш да го информирате вашиот продавач и да ја 
покажете сметката/фактурата што сте ја добиле при неговото купување.
Ако се потврди дефектот од страна на Производителот или некој негов овластен 
давател на услуги, вашиот уред или некој дел од него ќе биде соодветно или 
поправен или заменет, како што е соодветно. Поправката или замената може 
да се изведе со користење на повторно оспособени компоненти што нудат 
еквивалентна функционалност.
Оваа гаранција ги покрива трошоците за поправка или замена (работната сила и 
резервните делови), но исклучува било какви други трошоци.
Оваа гаранција нема да се применува за дефекти на вашиот уред и/или 
додатоците предизвикани од (без какво било ограничување),
- Непочитување на инструкциите за употреба или инсталација, или техничките и 
безбедносните стандарди применливи во географското подрачје каде се користи 
вашиот уред;
- Поврзување со каква било опрема што не е набавена или препорачана од страна 
(1)	 Работниот век на батеријата на уред што може да се полни, во однос на времето на зборување, 

времето на мирување и вкупниот работен век, ќе зависи од условите за користење и мрежната 
конфигурација.

(2)	 Периодот на гаранцијата може да варира во зависност од вашата земја каде што сте го купиле 

производот и/или каналот за купување.
(3)	 Ако е вклучено.
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на Производителот;
- Поправка извршена од лица што не се овластени од страна на Производителот 
или неговите подружници;
- Модификација, приспособување или промена на софтверот или хардверот 
извршена од лица што не се овластени од страна на Производителот;
- Невреме, молњи, пожар, влажност, навлегување на течности или храна, хемиски 
производи, упад или преземање на злонамерни датотеки/софтвер (злонамерен 
софтвер), удар, висок напон, корозија, оксидација.
Во никој случај Производителот или некој од неговите партнери нема да бидат 
одговорни за индиректни, случајни или последователни оштетувања од било 
каква природа, вклучувајќи но не и ограничувајќи се на комерцијална или 
финансиска загуба или штета, губење на податоци или губење на слики до 
целосен обем тие оштетувања можат да бидат отфрлени според законот.
Некои земји/држави не дозволуваат исклучување или ограничување на 
индиректни, случајни или последователни оштетувања или ограничување 
на времетраењето на подразбираната гаранција, така што претходните 
ограничувања или исклучувања може да не се однесуваат на вас.
Ако вашиот TCL уред биде вратен за време на Периодот на гаранција, но вашиот 
TCL уред не е покриен со оваа Ограничена гаранција, условите и надокнадите 
можат да важат за било која изведена поправка или процесуирање.
Доколку не живеете во земјата каде што TCL уредот ви бил првично продаден, 
тогаш,
(а) Поправката или сервисирањето под гаранција можеби нема да бидат можни;
(б) Од вас може да биде побарано да се согласите со условите и/или да платите 
одредени трошоци (вклучувајќи ги, но не и ограничувајќи се на трошоците за 
испорака и ракување);
(в) Поправката или сервисирањето под гаранција, ако е можно, може да потрае 
подолго од нормално за да се заврши.
Направете резервна копија на вашите податоци
Би требало да направите резервна копија на вашите податоци, датотеки, 
апликации и поставки, како заштитна мерка против можните оперативни 
проблеми, вклучувајќи ги и оние пред враќањето на TCL уредот. Правењето 
на резервна копија е ваша одговорност и не спаѓа во одговорностите на 
Производителот, на трговецот на мало од кој што Вие сте го купиле TCL уредот, 
или на овластените даватели на услуги на Производителот, преку кои Вие сте го 
добиле сервисирањето, (поправката или замената на TCL уредот).
Ако треба да го испратите/оставите вашиот TCL уред за сервисирање, ви 
препорачуваме да ги отстраните од вашиот уред сите периферни уреди 
(мемориска картичка, SIM картичка) и личните и доверливи податоци, пред да го 
испратите/оставите вашиот TCL уред.
За време на сервисирањето (поправката или замената) содржината на вашиот 
TCL уред може да биде избришана, реформатирана или конфигурирана како 
кај првично купениот производ (предмет на тогашните тековни ажурирања и 
надградби на софтверот) и отстранетите периферни уреди можеби нема да ви 
бидат вратени.
Оваа ограничена гаранција не го покрива правењето на резервна копија, 
враќањето или реинсталацијата на вашите податоци, датотеки и апликации на 
TCL уредот.


